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Tusschen de jaren 1874 — 1876 verscheen in drie stukken de 
eerste uitgave van dit werk^ die uitverkocht is. 

Ongeveer een jaar geleden ontving ik van den Uitgever het 
verzoek^ om een nieuwe uitgave te bewerken. Als voorwaarde 
werd gesteld^ dat zij tot de helft moest ingekort worden^ daar 
het debiet aanmerkelijk vermeerderd was^ nadat de oorspronke* 
Ivjke prijs van f 8.95 op f 2. werd gebracht. 

Enkele vrienden y op uner oordeel ik prijs stel^ meenden dat 
ik het aanzoek niet mocht weigeren. Zoo besloot ik , hoewel niet 
zonder eenige aarzeling^ daaraan gehoor te geven. 

Dat deze editie , die slechts de helft der vorige beslaat , geheel 
herzien moest worden , spreekt vanzelf. Over menige quaestiej 
die tot de zoogenoemde Inleidingswetenschap behoort , is in de 
laatste jaren nieuw licht opgegaan. Dat ik daarvan een dank* 
baar gebruik gemaakt heb , zullen zij , die beide uitgaven met 
elkander willen vergelijken , zeker niet ontkennen. 

Vinde dit boek in zijn tegenwoordigen vorm een eoen gunstig 
onthaal als vroeger! 

Mei 1888. 
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INLEIDING. 



In hefc midden der tweede eeuw kende het meerendcel der 
Christenen geen andere heilige schriften dan die van Israël. 
Met deze hun eigen boekeu, die in de vergaderingen der ge- 
meente werden voorgelezen , op één Ign te stellen, daaraan 
werd nog niet gedacht. 

Het streven der catholieke kerk om te vereenigen wat 
vroeger gescheiden was, werd met een gunstigen uitslag be- 
kroond. De jongste nieu w-tes tarnen tische schrijver kon reeds, 
in naam van den apostel Petrus, de brieven vau,, den geliefden 
broeder" Paulus met Israël's heilige schriften vergelijken. (^) 

Gnostieken en Montanisten waren de gevaarlijkste vijanden 
der kerk. De eersten, in wier oog het O. T. de openbaring van 
den on volmaakten God der Joden was , bezaten reeds een ver- 
zameling van christelijke geschriften — gewoonlijk de Canon 
yan Marcion genoemd — , uit paulinische brieven (die aan Ti- 
motheüs en Titus behoorden hiertoe niet) en een „evangelie 
des Heeren" bestaande. De laatsten beriepen zich op voort- 
durende openbaringen van den heiligen geest. Hoe konden de 
ketters beter bestreden worden dan door de samenstelling van 
een Canon van heilige, geïnspireerde boeken, aan apostelen 
of leerlingen van apostelen toegekend , die als „regel voor het 
geloof' moesten gelden? 

Zoo ontstond de oudste Canon der catholieke kerk, naar 



(») 2 Petr. 3 : 16. 
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Maratori genoemd. (^) Aan het hoofd staan onze 4 evangeliën , 
die allen in één en denzelfden geest heeten geschreven te zgn. 
Over het ontstaan van het vierde evangelie worden eenige bg- 
zonderheden medegedeeld, waarait blijkt, dat sommigen aan 
zgn echtheid twijfelden. Op aanmaning zgner medeleerlingen 
en medebisschoppen , die op zgn verzoek drie dagen met hem 
vastten, zou Johannes de pen opgevat en aan een hunner, 
Andreas , geopenbaard hebben , dat allen het geschrift van den 
apostel moesten lezen. 

Op de evangeliën volgen de Handelingen en 13 brieven van 
Paulus. Naar het voorbeeld van den schrgver der Openbaring 
had hij zich tot 7 gemeenten (aan twee van deze tweemaal) 
gericht: tot de Corinthen (tegen scheuringen), de Efezen, 
Philippensen , Golossensen , Galaten (tegen den eisch der be- 
snijdenis), Thessalonicensen en Romeinen (ter verklaring der 
beteckenis van het O. T. voor de Christenen). Bovendien schreef 
de apostel brieven aan zijn vrienden, van welke die aan Timo- 
thcüs en Titus bg de catholieke kerk in hoog aanzien waren. 
Ten onrechte staan op naam van Paulus twee brieven aan de 
gemeente te Laodicea en te Alexandrië, waarmede waarschijnlijk 
die aan de Hebreen bedoeld is. Omtrent de drie Apocalypsen 
van Johannes, Petrus en Hermas vernemen wij, dat de tweede 
door sommige Catholieken niet geschikt geacht werd ter voor- 
lezing , terwijl de derde , hoewel niet apostolisch , als private 
lectuur werd aanbevolen. De brieven van Jakobus eü Petrus 
worden met stilzwijgen voorbijgegaan. ^Daar men geen gal met 
honing vermengen kan", zijn natuurlijk alle schriften van 
ketters verwerpelgk. 

Er bestond dus vóór het einde der tweede eeuw een „Nieuw 
Testament", verschillend van het onze, waarop nog vele andere 
volgden. 



(}) Als bibliothecaris der beroemde bibliotheek te Milaan ontdekte hQ io 
een latynsch handschrift een Igst Tan door de gemeente te Rome als heilig 
erkende boeken. 
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In den Canon yan Irenaeus — wg geven slechts enkele 
Toorbeelden — , die alleen apostolische schriften wilde opoemen, 
komen 2 Petr., 8 Joh. en Judas niet voor. Omdat er yier wereld- 
streken, Tier hoofdwinden, vier gestalten van Cherubs zgn, kan- 
nen er ook niet meer en niet minder dan vier evangeliën'^bestaan. 

Clemens de Alexandrijn gaf in*zijn Canon een plaats aan de 
brieven van Clemens van Rome, van Barnabas en aan den 
^yHerder^' van Hermas. 

Origenes nam ook geschriften op, welker echtheid door 
sommigen betwgfeld werd (Antilegomena). 

Eusebius van Caesarea onderscheidde algemeen als echt 
erkende schriften (Homologoamena) : de vier evangeliën, de 
Handelingen, de brieven van Panlns, 1 Joh. en 1 Petr., waar- 
toe ook Johannes' Openbaring zou kunnen gerekend worden ; 
dezulke, aan welker ^echtheid getwijfeld werd (Antilegomena) : 
Jakobus, Judas, 2 Petr., 2 en 3 Joh.; onechte boeken: Hande- 
lingen van Paulus, brief van Barnabas, Hermas' ^Herder", enz. 
Yan de laatste soort werden nog de door ketters aan apostelen 
toegekende evangeliën onderscheiden , die verworpen moesten 
worden. 

Er kon dus in de vierde eeuw nog geen sprake zijn van een- 
stemmigheid. Zoo gaf de een aan een geschrift , dat door den 
ander onder de Apocriefen (^) werd gerangschikt, een plaats 
onder de canonieke boeken. 0?er den Hebreërbrief en de 
Apocalypse konden de kerken van het Westen en het Oosten 
het niet eens worden. 

Nu de kerk begonnen was met de vaststelling harer leer, 
moesten de geloovigen ook in het bezit van denzelfden Canon 
zgn. Kerkvergaderingen werden bijeengeroepen , om aan den 
strgd een einde te maken. 

Omstreeks het jaar 360 kwamen bisschoppen uit het Oosten 



(1) Deze naam werd gegeren aan boeken van gefingeerde sohryyers; aan 
boeken, die in de publieke yergaderingen niet mochten Toorgelezen worden; 
welker oorsprong of beteekenis daister was; die, zoo al niet een ongoddeiyk, 
toch ook geen goddeiyk karakter droegen, enz.. 
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te Laodicea in Phrygië bijeen, om te bepalen, welke schriften 
als canoniek, als Ter bindend Toor het geloof zouden aangenomen 
worden. Yoor de Apocalypse was geen plaats in den Canon, 
die uit 26 geschriften bestond. Het voorlezen in de gemeente 
Tan niet-canonieke boeken werd Torboden. 

In 397 Torgaderde de kerk Tan het Westen te Carthago, 
waar de iuTloed Tan den kerkTader Augustinus zich krachtig 
deed gelden. Otot den oorsprong Tan den Hebreërbrief bestond 
Tcrschil Tan gOToelen. Yoorloopig werd Tastgesteld — de bis- 
schop Tan Home moest nog geraadpleegd worden — : er zgn 
13 bricTen Tan Paulus en één Tan denzelfden schrgTor aan de 
Hebreen. Het Toorlezcn der martelaarsboeken op de aan hun 
nagedachtenis gewijde dagen werd toegestaan. 

Een tweede Concilie, in 419 te Carthago gehouden, waar 
ook Eome Tcrtegenwoordigd was , bepaalde, dat de Hebreër- 
brief een plaats zou innemen onder de 14 paulinische brie Ten. 
Slechts zulke geschriften werden opgenomen , welke Tan apos- 
tolischen oorsprong geacht werden en OTenmin tot de uiterste 
rechter- als tot de uiterste linkerzgde behoorden. 

Was de strijd thans geëindigd P Alles behahe. Bisschoppen 
Taardigden besluiten uit omtrent de boeken , die al of niet in 
den Canon moesten opgenomen worden. Op het Concilie te 
Nicaea Tan 787 moest nog gewaarschuwd worden tegen het 
gebruik Tan den brief aan de Laodicensen. Eerst het Concilie 
Tan Trente heeft aan den strijd een einde gemaakt. In de Tierde 
zitting (8 April 1546) werd het Tolgende besluit genomen: 
^Indien iemand deze boeken (de op de tweede kerkTorgadering 
te Carthago aangenomene) in hun geheel niet als heilig en 
canoniek erkent (onder de catholieke brioTen werd aan Petrus 
de eerste, onder de paulinische aan den Hebreërbrief de laatste 
plaats Terleend), die zg TcrTloekt !" Het Yaticaansche Concilie 
heeft in zgn derde zitting (24 April 1870) op dit decreet het 
zegel gedrukt, zoodat TOor de getrouwe zonen Tan Bome's kerk 
elke twgfel aan de heiligheid en ongeschondenheid der canonieke 
boeken uit den Booze is. 
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Al namen do Hervormers den Canon der B. O. kerk over, 
toch hadden niet allo schriften voor hen dezelfde beteekenis en 
durfden zij aan de echtheid van sommige twijfelen. Zoo be- 
schouwde Luther het vierde evangelie, do paulinische brieven 
en 1 Petr. als de kern der Schrift. In de Apocalypse kon hij 
den apostolischen geest niet ontdekken en hield vol, dat er strijd 
bestond tusschen Paulns' opvatting van het geloof en die van 
Jakobus. Met de Openbaring was Zwingli weinig ingenomen. 
Calvijn kon den brief aan de Hebreen niet aan Paulus toe- 
kennen j terwij] volgens hem 2 Petr. niet door dezen apostel 
geschreven was. Onze Hugo de Groot ontkende de echtheid 
van 2 Petr. en Judas en hield den apostel Johannes niet voor 
den schrijver der beide laatste johanneïsche brieven. 

Aan een duitsch godgeleerde uit de laatste helft der vorige 
eeuw (^) komt de eer toe, dat hij het eerst duidelgk in het licht 
gesteld heeft, dat de Canon, dien wij bezitten, een geschiedenis 
gehad heeft en dus langzamerhand geworden is; hoe deze 
Canon uit zeer verschillende bestanddeelen bestaat, die alles 
behalve een harmonisch geheel vormen. Op den door hem inge- 
slagen weg zijn vele andere theologen voortgegaan. Welk 
Protestant , die iets van het ontstaan van don Canon weet, zal 
thans nog met Art. 4 onzer Kederlandsche Geloofsbelijdenis 
kunnen instemmen, als het van de canonieke boeken verklaart, 
dat ,daar niets tegen valt te zeggen"? 

„Namen van schrijvers te verdichten, aan lieden, die geen 
enkele letter op papier gezet hadden , een gansche serie van 
boekon toe te kennen , het nieuwste naar do grijze oudheid te 
verplaatsen , de beroemdste wijsgeeren gevoelens te laten uit- 
spreken, die met hun overtuigingen in lijnrechten strijd waren — 
dat alles is in de laatste eeuwen vóór en in de eerste na onze 
jaartelling aan de orde van den dag." Wat hier van de Heidenen 
gezegd wordt, is evenzeer op Joden en Christenen van toe- 



(*) Joh. Salomo Semler. 
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passing. Volgens de laatsten — wg moeten ons tot hen bepalen — 
hadden reeds oude heidensohe dichters on profeten in hun geest 
gesproken, christelgke denkbeelden yerkondigd. De groeten en 
edelen van den Toortgd bloTon nog spreken en schrgven na 
hun dood. De schrgyer van den brief Tan Judas haalt een woord 
van Henoch, ^den zeyende van Adam'', aan (^). Een geschrift, 
dat voor de gemeente groote waarde bezat of tot bostrgding 
van ketters kon dienen , dat de kerk onder de geïnspireerde 
schriften had opgenomen, moest van een apostel of althans van 
diens discipel afkomstig zgn. Een kerkelgke belgdenis, die 
tegen ketters gericht en voor alle geloovigen verbindend was, 
al werd zij eeuwen na den dood der apostelen opgesteld, moest 
hun gemeenschappelgk werk zgn : zg zouden de artikelen des 
geloofs opgeteekend hebben , voordat ze Jeruzalem verlieten, 
om de wereld te gaan bekeeren. Apostolische kerkordeningen 
zagen het licht, nadat de apostelen reeds vóór eeuwen ge- 
storven waren. 

Wanneer in onzen tgd iemand het waagde^^op naam van een 
beroemd persoon een geschrift in het licht te zenden, zou zulk 
een handelwijs streng worden afgekeurd. Maar bij de Christenen 
bestond daartegen , evenmin als b^ Heidenen en Joden , eenig 
bezwaar: het werd voor vroom bedrog gehouden. De goede 
bedoeling was boven allen twgfel verheven. Het geschiedde uit 
liefde, uit eerbied voor den gefingeerden schrijver. En zou een 
geschrift, dat anders misschien ongelezen bleef of weinig indruk 
maakte, niet bg velen instemming vinden, wanneer het den 
naam van een beroemd persoon, van een apostel aan het hoofd 
droeg P Indien deze zelf geleefd had in den tijd, waarin de 
anoniemus schreef, zou hij zich dan niet in denzelfden geest 
hebben uitgelaten P 

Vraagt iemand : hoe kon zulk een vroom bedrog verborgen 
blijven P Werd de onechtheid van een boek , dat jaren, soms 



(*) Yb. 14. Het is ontleend aan het Boek Hefiochf uit de tweede eeaw 
TÖor onze jaartelling. 
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eeuwen geantedateerd was, niet ontdekt? Laat ons niet Ter- 
geten , dat de vaders der kerk, al onthielden zg zich niet van 
critiek , een methode bezigden, die de onze niet meer kan zijn. 
Het ontbrak hun aan «historischen zin'', aan ^historisch bewust- 
zgn". Legenden en interpolaties, bevorderlyk aan het groote 
doel , dat zg beoogden : de opbouwing der kerk, de bestrgding 
der dwaalleer, die haar bestiaan bedreigde, waren hun welkom. 
Zullen wg nu op hun gezag de echtheid en ongeschondenheid 
der voor canoniek verklaarde boeken aannemen? 

De dusgenoemde uitwendige -critiek is zeker niet geheel 
zonder waarde , al heeft men haar boteekenis vaak overschat 
Yinden wg bij een schrijver uit de tweede eeuw aanhalingen, 
die dnidelgk ontleend blijken aan een geschrift, dat in het N. T. 
een plaats vond, dan moet dit natuurlgk vóór dien tijd opgesteld 
zgn, al blijft vergissing omtrent den naam des schrijvers 
mogelgk. Dat wij voorzichtig moeten zgn met de zgn. argumenta 
e silentioj waaraan door sommigen groote waarde wordt toege- 
kend , mogen een paar voorbeelden duidelgk bewijzen. In de 
oud-syrische Yertaling van het N. T. (Peschito), die waar- 
schgnlgk uit het begin der 3* eeuw dagteekent, wordt o. a. de 
Apocalypse van Johannes met stilzwggen voorbijgegaan. Mag 
iemand hieruit afleiden, dat dit boek in dien tyd nog niet 
bestond ? In den Canon van Muratori wordt, gelijk wg zagen, 
de brief van Jakobus niet genoemd. Toch is het boven allen 
twgfel verbeven , dat deze epistel vóór het ontstaan van dien 
Canon geschreven is. 

Tot bepaling van den tgd, waarin een boek werd opgesteld, 
moeten wij nauwkeurig op zijn inhoud acht geven. Indien daarin 
gevoelens bestreden worden, waaraan niemand dacht in de 
dagen , dat het boek heet geschreven te zijn ; als wij herinnerd 
worden aan verschijnselen, die op een veel lateren tijd wijzen, 
dan kunnen wg veilig aannemen, dat de traditie onjuist is. 
Een brief b. v. staat op naam van een apostel , wiens denk- 
beelden ons van elders bekend zijn of van wien wg het voor- 
recht hebben enkele brieven te bezitten. Gesteld nu , dat de 
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eerste in stgl, in woordenkeus, in richting of in andere opzichten 
van de laatste afwgkt , dan bestaat er gegronde reden, om aan 
de echtheid te twijfelen, vooral wanneer wij de oorzaken kunnen 
nagaan , waarom de onbekende aateur onder een pseudoniem 
heeft geschreven. Deze voorbeelden zouden met vele anderen 
vermeerderd kunnen worden. Maar reeds genoeg om ons te 
overtuigen , dat wij vooral de hulp der zgn. inwendige critiek 
moeten inroepen, om den tgd van het ontstaan der boeken van 
het !N^. T. te beoordeelen. 

Slechts een uiterst klein gedeelte der oud-christelijke letter- 
kunde zal het voorwerp van ons onderzoek zijn. Katuurlijk 
niet, omdat wij aan de boeken des IS. T. een bovennatuurlijken 
oorsprong toekennen of tusschen deze en de buiten den Canon 
geplaatste geschriften een specifiek onderscheid maken. Even- 
min verkeeren wij in den waan , alsof alleen eerstgenoemde de 
bronnen onzer kennis van het oorspronkelijk Christendom 
zouden zijn. Toch zal elk onbevooroordeelde moeten toestemmen, 
dat de catholieke kerk een uitnemende keuze gedaan en in 
haar Canon het beste opgenomen heeft, al zouden enkele ge- 
schriften zonder groote schade gemist kunnen worden, om voor 
andere plaats temaken. Dereden waarom wgous tot de boeken 
van het K. T. bepalen, is deze: gesteld dat wij in staat waren 
de oud-christelijke letterkunde in haar ganschen omvang te 
behandelen , dan zouden wij veel meer ruimte noodig hebben 
dan waarover wg hier kunnen beschikken. 

Wanneer wij van „Het Nieuwe Testament'* spreken , dan 
weten wij zeer goed , dat deze naam uit een wetenschappelijk 
oogpunt niet te verdedigen is. Op de vraag of die naam geen 
aanleiding geeft tot misverstand, daar er immers meer dan éen 
N. T. is, moeten wij evenwel een ontkennend antwoord geven. 
Ieder weet, dat hier bedoeld wordt de verzameling geschriften, 
die in aller handen is, geen K T. uit de tweede of derde eeuw. 
En van welken anderen naam zouden wg ons kunnen bedienen? 
Zullen wg spreken van een bloemlezing uit de „oud-christelgk^ 
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letterkunde"? Maar dan zou iemand terecht kunnen vragen: 
Waarom kiest gij alleen boeken, die tot de twee eerste eeuwen 
behoorenP Er befitaat iraroers geen enkele reden, om in de 
oad-christeli)ke literatuur geen letterkundige producten uit de 
derde of vierde eeuw op te nemen. 

Volgens de oude, thans verouderde methode werd ieder boek 
besproken naar de volgorde, waarin het in ons N. T. voorkomt. 
Maar zullen wij chronologisch te werk gaanP Gesteld dat dit 
mogelgk ware, dat de tijd van het ontstaan van elk geschrift 
met ontwgfelbare zekerheid kon bepaald worden, dan zou de 
vreemde opeenvolging (een brief, een apocalypse, een evangelie, 
een brief, enz.) ons daarvan moeten terughouden. 

Drie groepen worden gewoonlijk onderscheiden. Tot de didac- 
tische rekent men de brieven, tot de historische de Evangeliën 
en de Handelingen , tot de apocalyptische de Openbaring van 
Johannes. 

Bij de behandeling der eerste rubrieken zal, zooveel mogelijk, 
de chronologische orde gevolgd worden^ 
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EERSTE DEEL. 
BBIETEN. 



De letterkunde der oude Christenen was rgk aan brieven (van 
Olemens, Barnabas, Ignatius, Polycarpus, enz.), van welke 
alechts 21 hier ter sprake komen. Yier yan deze (Hebreeo, 1, 
2 en 3 Johannes) zyn anooiem verschenen. De overige dragen 
de namen van Paulus, Jakobus, Petrus en Judas aan het 
lioofd. Het volgend onderzoek zal moeten leeren of zg terecht 
aan deze schrijvers werden toegekend. 

A. Brieven van Paulus. 

Wij rekenen daartoe de vier zoogenoemde hoofdbrieven, 
die aan de Galaten, Ciorinthen en Romeinen. Maar bestaan er 
werkelgk geschriften van dien apostel P Op deze vraag werd 
reeds in het laatst der vorige eeuw door Edward Evanson in 
Engeland, bgna 40 jaar geleden door Bruno Bauer in Duitsch- 
land en in onzen tgd door enkele vaderlandsche geleerden 
ontkennend geantwoord. De laatsten zullen evenwel toestemmen, 
dat de debatten alles behalve gesloten zijn. Al meenen wg 
genoemde brieven aan Paulus te kunnen toekennen, daarom 
beweren wg niet, dat zg ongeschonden tot ons gekomen zijn. 
Het aantal kleinere en grootere interpolaties, gelijk reeds lang 
door vele geleerden erkend werd, is zeker niet gering. Aan het 
slot onzer beschouwing dezer brieven zullen wg daarvan enkele 
proeven geven. 
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Toen Paulus voor de eerste maal onder de Galaten het 
evangelie verkondigde ^ was hij door hen met geestdrift ont- 
vangen. Een lichamelijke krankheid, misschien een oogziekte, 
bleek de reden van zijn verblyf in hun midden te zijn. Geen 
opofferingen voor hem , dien zij als een engel Gods , alsof hij 
Christus in eigen -persoon was geweest, ontvangen hadden , 
waren hun te groot geweest (^). 

Wat had hij dien voormaligen Heidenen verkondigd? O. a. dit : 
dat er slechts één God is , die in de volheid des tijds zyn Zoon 
gezonden had , ,,geworden uit een vrouw", om hen, die onder 
de wet waren te verlossen, opdat zg de aanneming tot zonen 
deelachtig zouden worden. Christus was voor onze zonden aan 
het kruis gestorven, om ons van den vloek der wet te verlossen. 
Dat kruis was des apostels hoogste roem. De klove tusschen 
Jood en Griek, tusschen slaaf en vrije, tusschen man en vrouw 
was gedempt (^). 

Bij zijn tweede bezoek bleek de liefde aanmerkelgk bekoeld. 
Er waren „beroerdors^' in hun midden gekomen, die een ander 
evangelie dan het zijne predikten ; die den eisch stelden, dat 
allen zich zouden laten besnijden , daar de mensch alleen uit 
werken der wet gerechtvaardigd kan worden. En de Galaten, 
althans sommigen onder hen, hadden met welgevallen naar de 
prediking dier Judaïsten gehoord, alsof Paulus hun vijand 
geworden was (^). Hg achtte zich geroepen een brief te schrgven 
aan „de gemeenten van Galatië", om het goed recht van zijn 
evangelie tegenover zijn tegenstanders te handhaven. 

Omstreeks het midden der 3^^ eeuw v. C. hadden zich kel- 
tische of germaansche volksstammen in het N. van Klein -Azië, 
tusschen Pontus en Phrygië , gevestigd. In de groote steden 
van het veroverde land (Galatië, Gallograecia): Ancyra, Tavium, 
Pessinua, waren langzamerhand de grieksche taal en beschaving 



(ï) Gal. 4 : 18, 14. 

(3) 4 : 4, 5; 1 : 4, 20; 6 : 14, 15j 8 : 28. 

(3) 1 : 7; 6 : 10; 6 : 2 tt.; 4 : 16. 



Digitized by 



Google 



13 

doorgedrongen. GalatiÖ, met Lycaoniö, Pisidiö, PaphlagoniÖ 
vereenigd, werd in het jaar 25 y. O. een romeinsche proTincie. 
Hier zoeken sommigen de lezers van onzen brief , te Iconium, 
Derbe, Lystre, enz. (^); anderen — en dit gOToelen komt ons 
het waarschgnlgkst voor — in de bovengenoemde steden van 
het oorspronkelgk Galatië ('). 

De Ohristenen, tot wie de apostel zich richt, waren vroeger 
Heidenen geweest. Zij hadden Gh)d niet gekend, maar zooge- 
noemde goden gediend, die het van nature niet waren. De 
waarschuwing om zich niet te laten besngden, zou voor vroegere 
Joden geheel overbodig geweest zgn (*). Op grond van een 
bericht van Josephus meenen evenwol sommigen, dat wij hier 
aan gemengde gemeenten moeten denken (^). Op een zuil in den 
aan keizer Augustus gewjjden tempel te Ancyra stond volgens 
dien geschiedschrijver het besluit te lezen, waarbij aan de 
Joden dezelfde rechten als aan de Heidenen beloofd werden (^). 

„De apostel staat hier voor ons als een oud bevelhebber, die 
voor de oproerige legerbenden zgn borst ontbloot en hun de 
teekenen zijner wonden toont, welke bewijzen, dat hg hun 
hoofd verdient te heeten." Scherp is de toon, die in den brief 
wordt aangeslagen. Reeds bg den aanvang wordt een ver-' 
irloeking uitgesproken over hen, die een valsch evangelie ver- 
kondigd , die den apostel bg zgn vrienden verdacht gemaakt 
hadden. 

Belangrijk vooral is hetgeen Paulus omtrent zijn eigen leven 
mededeelt (^). In hem, den heftigen ijveraar voor de vaderlijke 
instellingen , die de gemeente der Christenen vervolgd en ver- 
woest had, had G-od zgn Zoon geopenbaard. Yan Damascus 
was hg naar Arabië gegaan en vandaar derwaarts teruggekeerd. 



C) Volgens Hand. 14 door Pa al as bezocht. 

(^ VgL Hand. 16 : 1, 6. 

(^ 4 : 8; 5 : 2. 

('*) Ook met een beroep op 8 : 23—25. 

(5) Oudheden XVI, 6. 

{^) H. 1 en 2. 
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Eerst drie jaren na zgn bekeering bezocht hg Jemzalem , om 
Petrus te leeren kennen. Daar had hg ook Jakobus, den broeder 
des Heeren, ontmoet. Gedurende 14 jaren had hg zijn evangelie 
in Syrië en Cilicië gepredikt en in de groote steden gemeenten 
gesticht. Eerst aan het eind van dit tgdperk reist hg, door 
Barnabas en den onbesneden G-riek Titus yergezeld| voor de 
tweede maal naar Jeruzalem, een bewijs dat hg, onaf hankelgk 
van de apostelen in de hoofdstad, zgn weg bewandeld had. Aan 
de gemeente en haar hoofden wil hij rekenschap geven van 
zijn arbeid onder de Heidenen. Opzettelgk wordt aan de Galaten 
herinnerd, dat het ^den valschen broeders", geestverwanten 
dier Judaïsteu , wier prediking in hun midden zooveel opgang 
gemaakt had, niet gelukt was, om den voormaligen Heiden te 
laten besnijden. Maar de zuilen der gemeente: Jakobus, Petrus 
en Johannes, hadden erkend, dat God door hem krachtig onder 
de Heidenen gewerkt had , ja hem en zgn medearbeider de 
broederband gereikt. Men was overeengekomen om het arbeids- 
veld te verdeden: hg en Barnabas zouden voortaan onder de 
Heidenen , de zuilen-apostelen onder de Joden het evangelie 
verkondigen. Tegen de door hen gestelde voorwaarde om op 
zijn reizen de armen der gemeente van Jeruzalem te gedenken, 
had hg geen bezwaar — reeds was hg ijverig voor dit doel 
werkzaam geweest. 

Beide partijen gingen uiteen , zonder dat de eene haar in* 
stemming met het evangelie der andere betuigd had. Yan 
geloofsgemeenschap kon geen sprake zgn. Weldra zou het 
blijken op welke zwakke grondslagen het verdrag rustte. 

Petrus bezocht Antiochiê, een door Paulus gestichte gemengde 
gemeente. Yoormalige Joden en Heidenen namen hier deel aan 
gemeenschappelgke maaltijden. Ook Petrus voegde zich bg 
hen. Maar toen later gezanten gekomen waren van Jakobus, 
die het houden der wet verplichtend en dus de tafelgemeenschap 
met heidensche Christenen ongeoorloofd achtte, trok de apostel 
zich terug, terwgl ook anderen, zelfs Barnabas, zijn voorbeeld 
volgden. Als Paulus dit verneemt, is hg verontwaardigd en 
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aarzelt niet zgn medeapostel, in tegenwoordigheid der ge- 
meente, te berispen over zulk een handel wgs, die in zgn 
oog huichelarg verdiende te heeten. Hier te Antiochië, waar de 
OTereenkomst onhoudbaar bleek te zijn, volgt Paulus eenandere 
gedragslgn dan te Jeruzalem. De door hem gehouden rede — 
natuurlgk zal hg zich die niet meer woordelgk herinnerd 
hebben , toen hij aan de Galaten schreef, daar reeds een paar 
jaar verloopen waren — komt ongeveer hierop neer: Petrus en 
Paulus , beiden van geboorte Joden, hadden de ervaring opge- 
daan, dat zij uit wetswerken niet gerechtvaardigd konden 
worden en ingezien , dat alleen het geloof in Christus daartoe 
kon leiden. Hn had Petrus zelf het voorbeeld van Paulus 
gevolgd en ^op heidensche wgze^' geleefd en zich dus losge- 
maakt van de geboden der wet. Maar later had hg weder 
opgebouwd , hetgeen was afgebroken. Wat hem zelven betrof, 
Paulus was door het besef, dat de mensch uit ^e wet niet 
gerechtvaardigd kan worden , der wet gestorven, om Gode te 
leven. Met Christus gekruisigd, leidt hg een nieuw leven: 
Christus leeft thans in hem. Indien de wet tot gerechtigheid kon 
leideuidan zou Christus' dood volgens hem zonder beteekenis zijn. 

Hoe de strgd te Antiochiê geëindigd is, vernemen wg niet. 
Maar Paulus' vganden konden het hem moeilijk vergeven, dat 
hij het hoofd der apostelen in het openbaar had tentoongesteld. 

Ia een tweede deel van den brief wordt het recht van het 
evangelie der rechtvaardiging uit het geloof bepleit (^), aller- 
eerst door een beroep op de eigen ervaring der lezers. Het 
scheen wel, dat zij betooverd waren. Hoe was het mogelgk dat 
zg , die eerst den godsdienst des geestes hadden aangenomen , 
tot het wettisch standpunt, dat vleeschelijk is, waren vervallen P 
Zg hadden immers de werking van den goddelgken geest niet 
door het doen van wetswerken , maar door de prediking des 
geloofs ervaren. Waren er geen goddelgke krachten in hen 
gewekt P 



(») H. 8 en 4. 
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Ook uit de Schrift meent de apostel zgo stelling te kunnen 
bewgzen. Hij bedient zich daartoe Tan de aHegorische ver- 
klaring (^), vooral bg de Joden te Alexandrid in gebruik. 

Abraham was uit geloof gerechtfaardigd. De geloovigen zgn 
dus de echte zonen van den aartsvader. De wet, niet door Gtoi 
maar door engelen aan Mozes gegCTen, heeft slechts een voorbg- 
gaande beteekenis. Door haar is het bewustzijn van schuld op- 
gewekt, zijn de overtredingen vermeerderd. Zij heeft ons in een 
kerker opgesloten , waarin wg onder de macht der zonde warem 
Nu het geloof gekomen is , zgn wg ?an dien tuchtmeester ver- 
lost en zonen Gods geworden. De oude en de nieuwe bedeeling 
staan tot elkander in de verhouding van een onmondige tot een 
mondige. Nu Qod den geest zijns Zoons in onze harten heeft 
uitgestort,' die het „Abba, Yader!" laat hooren, zgn wg niet 
langer slaven, maar zonen en dus ook erfgenamen. Helaas! de 
Galaten hadden het verbond der dienstbaarheid boven dat der 
vrijheid verkozen! 

Met vermaningen van verschillenden aard wordt de brief be- 
sloten (^). Paulus' opwekking om te staan in de christelijke 
vrijheid moest niet verkeerd worden opgevat. Yrgheid en los- 
bandigheid staan lijnrecht tegenover elkander. De liefde is de 
vervulling der wet. Dat „bgten en opeten van elkander", al die 
twisten in de gemeente waren het bewijs, dat het geestelijk 
leven in liaar midden kwijnde. Yleesch en geest strgden met 
elkander. Hoevele werken des vleesches openbaarden zich nog 
onder de Christenen: wellust, twistgierigheid , overdaad, ngd, 
partijschap, scheuring, enz. ! Maar de vrucht des geestes open- 
baart zich in liefderijke gezindheden, in zelfbeheersching, 
blijdschap en vrede — daartoe kan de wet een monsch niet in 
staat stellen. Slechts wie Christus toebehooren , hebben met de 
begeerlijkheden des vleesches gebroken. 

De leden der gemeente moesten elkanders lasten dragen. 



(^) Vgl. b. Y. 8: 16. Een enkele maal geeft hjj dit zelf te kennen: 4 : 24. 
(«) H. 6 en 6. 
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een gevallene in den geest der zachtmoedigheid terecht brengen. 
Ieder zal maaien , wat hg gezaaid heeft 

Paulus, die geen geoefend sohrijyer was en gewoonlyk zgn 
brieven dicteerde , schreef zelf «met groote letters" (^) het slot 
van dezen brief. 

Waarschijolgk werd de brief uit Efeze of op de reis daar* 
heen (^) — anderen noemen Rome of Antiochië — verzonden , 
omstreeks het jaar 56 (^). Welken indruk hij bij de Galaten 
achterliet P Op deze vraag is het ons niet vergund een antwoord 
te geven (*). 

Nadat Corinthe in het jaar 146 door Mnmmius verwoest was, 
werd Griekenland een romeinsche provincie onder den naam 
van Achaje. Honderd jaar later werd Corinthe door Julius 
Caesar weder opgebouwd. Tijdens Paulus' verblgf was het een 
rgke handelsstad met twee havens : Eenchraea en Lechaeum , 
waarheen kooplieden uit Oosten en Westen hun waren brachten. 
Hier had de proconsul — thans Gallio (^) , de broeder van den 
beroemden wijsgeer Seneca — zgn zetel. Vooral bij gelegenheid 
der isthmische spelen (®), was het aantal vreemdelingen te 
CorinthOi welks zedeloosheid spreekwoordelijk is ge worden , zeer 
groot. 

Paulus had hier een gemeente gesticht , die voornamelijk uit 
eenvoudige Heidenen bestond , al hadden zich daarbij enkele 
aanzienlgken en sommige Joden aangesloten (^). Zgn prediking 



(>) H. 6: 11. 

Ó Vgl. Hand. 18:23; 19:1. 

(') Indien wg in het jaar 36 Paulus' bekeering stellen, dan kwam h)j in 
53 Toor de tweede maal te Jerusalem. Gelgk wy zagen, had h|j yóór het 
schrijven van den brief tweemaal de Galaten bezocht. 

(^) Volgens 1 Cor. 16 : 1 namen 10 deel aan de collecte TOor de armen te 
Jeraialem. 

<S) Ygl. Hand. 18: 12—17. 

^) VgL 1 Cor. »: 24—27. 

O 8:6; 10:14; 12:2; 1:26 tt.; 8:1 tt.; 11:20 ?t.; 7:18; 9:20; 12:18. 
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in hun inidden was ongeveer yan den Tolgenden inhoud : Er is 
slechts één God en Yader , uit wien alle dingen zijn. J. C« , de 
gekruisigde, voor joodsohe schriftgeleerden en grieksche wijzen 
een ergernis en een dwaasheid , is de kracht en de wgsheid 
Gods. Hij was gestorven, begraven en opgewekt naar do schrif- 
ten* Zy moesten zijn dood verkondigen tot den dag zijner weder- 
komst. Het lichaam is een tempel van den heiligen geest. Yoor 
hem, die met Christus verbonden is, is het oude voorbggegaan — 
hij is een nieuw schepsel geworden (^). 

Niet zonder vreeze en beving had Paulus, door zgn vrienden 
Silas en Timotheüs vergezeld, te Corinthe het evangelie ver- 
kondigd. Maar zijn arbeid was niet vruchteloos geweest. Hg 
had zich vele geestverwanten verworven , op wie hg rekenen 
kon (^. Na zijn vertrek was Apollos daar gekomen, die 
zgn werk had voortgezet (^). 

Paulus had aan de Corinthen een brief gezonden — deze is 
verloren gegaan — , waarin hij hun schreef, dat een ontuchtige 
in de gemeente niet geduld mocht worden. Maar hij had niet 
bedoold , dat zg zich van hebzuchtigen , afgodendienaars , hoe- 
reerders moesten afscheiden (^). Dan zou er reden zijn om te 
vermoeden, gelijk ze in hun brief gedaan hadden (^), dat zg de 
wereld moesten ontvlieden. In dien brief waren den apostel 
allerlei vragen gedaan, die beantwoord moesten worden. Yoor- 
loopig had hg Timotheüs tot hen gezonden. Toen hg evenwel 
gehoord had, dat er onder hen verdeeldheid heerschte; toen 
Stephanas met zijn vrienden uit Corinthe bij hem gekomen was, 
mocht hg niet langer met schrijven wachten (®). 

Het bestaan van verschillende partijen onder de Corinthen 



(8) 8:6; 1:23 vv.; 15:3 vy.; 11:26; 6:1», Vgl. 2 Oor. 6:17. 

(2) 2:3; 2 Cor. 1: 19; 1 Cor. 1 : 4 yy.; 1: 11; 16: 17. 

(8) 8:6; 16:12. 

{*) 5:9 Yv. 

(^) Ook deze ging Terloren. Een brief yan de Corinthen aan Paolni in de 
armenische taal, die bewaard bleef, draagt alle sporen van /oneobtheid. 
. (8) 7:1 Yv.; 4:17; 1:11; 16:17, 18. 
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bewees , ydlgeiis den apostel , dat zij nog altgd yleeschelgk ge- 
zind waren (^). Sommigen noemden zich naar hem, anderen 
naar ApoUos, weder anderen naar Petrus of naar Christus. De 
eenheid der gemeente was evenwel nog behouden. Maar zouden 
zulke heterogene bestanddeelen op den duur bg elkander kun- 
nen big ven P 

Zg f die zich naar Paulus en Apollos noemden , stonden niet 
vgandig tegenover elkander. Maar de laatste , ingewijd in de 
wgsbegeerte, een welsprekend en geleerd man uit Alexandriê, (') 
had velen door zgn wegslepende prediking getrokken. Petrus 
zelf was nooit te Corinthe geweest, maar geestverwanten van 
hem hadden daar aanhangers gevonden. De Christus-partij 
voelde zich zeker meer aangetrokken door Jakobus, ^den 
broeder des Heeren". Zg stond vooral vgandig tegenover Paulus 
en weigerde hem als apostel te erkennen. In zgn oog was het 
dwaasheid, om in menschen te roemen. Alsof niet dien Christus 
toebehoorden! Alsof de gemeente geen winst kon doen met 
alle leeraars; met wereld, leven, dood, tegenwoordige en toe- 
komende dingen ! 

Er waren geruchten tot Paulus gekomen , die hem droevig 
stemden (^). De gansche gemeente was door een schanddaad 
besmet — een Christen leefde met zgn stiefmoeder in huwelijks- 
gemeenschap — , die zelfs onder de Heidenen vreemd was. Zij 
handelde verkeerd met haar eigen rechtszaken voor een hei- 
densche vierschaar te brengen, in plaats van ze onder elkander 
te beslechten. 

Yerschillende vragen waren schriftelgk tot hem gericht , die 
beantwoord moesten worden (^). Ten onrechte werd door som- 
migen de echt onbepaald afgekeurd en de ontbinding geëischt 
van huwelgken met ongeloovigen. Zg hadden hem misverstaan. 
Al zou Paulus het huwelijk niet aanraden, hg beschouwde het 

O 1:11 — 3:28. 
(>) Ygl. Hand. 18:24 
Ó H. 5 en 6. 
O H. 7, 8, 10. 
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daarom niet als zondig. Ctoloovige eohtgenooten moesten yan on* 
geloovige niet scheiden , tensjj dezen een scheiding wenschelgk 
achtten — de eersten zouden de laatstgenoemden nog kuanen 
behouden ! De slaven moesten het geen schande achten in dienst 
van heidensche meesters te bliJTen. Als ze maar zorgden dat zg^ 
door den Heer Trijgokochty geen slaven van menschen werden ! 

Er heerschte te Corinthe verschil van gevoelen omtrent het 
deelnemen aan heidensche offermaaltijden. Tegen het eten van 
vleesch , dat van heidensche offers was overgebleven , bestond 
volgens Faulus geen bezwaar. Al wat in de vleeschhal verkocht 
werd I kon vrij genuttigd worden. Maar aan de zwakken in het 
geloof, voor wie het offervleesch iets meer was dan gewone spgs, 
mocht geen aanstoot gegeven worden. ^Niet alles , wat geoor- 
loofd is, sticht." 

Tegenover hen, die Faulus het recht op het apostelschap 
betwistten, omdat hg Jezus niet gezien had , wier bewering bg 
sommigen zgoer voormalige vrienden ingang gevonden had, 
achtte hij het noodig zich te verantwoorden (^). ^Ben ik niet 
een apostel? Heb ik niet J. C, onzen Heer, gezien (^)P Zgt 
gij niet mijn werk in den HeerP" Mocht hg in het oog van 
anderen geen apostel zijn, de vrienden to Corinthe, aan wie hg 
het evangelie gepredikt had, waren het bewijs van zgn apostel- 
schap. Hoewel hg , geljjk sommigen , stoffelgk loon voor zijn 
arbeid kon eischen, had hij van dat recht afstand gedaan, daar 
anders zijn tegenstanders misschien zouden zeggen, dat het hem 
slechts to doen was om geld te verdienen. 

Ook tot de Corinthische vrouwen had Faulus iets te zeggen. 
Haar emancipatiegeest stond hem tegen. Het verdiende om meer 
dan één reden afkeuring, dat zg ongesluierd in de vergaderingen 
kwamen. Wat den man geoorloofd is, staat daarom der vrouw 
niet vrg. 

De liefdemaaltgden te Corinthe. hadden hun beteekenis ver- 



(>) H. 9. 

Ó Vgl. 15:8 
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loren. Zij waren allerminst geschikt, om den broederband ius- 
Bchen de Christenen en hun gemeenschap met Christus te 
versterken. De rijken gingen zich te buiten, terwijl de armen 
beschaamd moesten heengaan , zonder iets genoten te hebben. 
Er werd geen gedachtenis van 's Heeren dood gevierd. Reeds 
was een strafgericht Gods over hun wangedrag aan den maaltgd 
des Heeren gevolgd! Zoo moesten zij tot boetvaardigheid komen, 
om niet met de ongeloovige wereld veroordeeld te worden (^). 

Er bestond in de gemeente verftchil omtrent de geestelgke 
gaven. De apostel herinnert, dat alle geloovigen één lichaam 
vormen met vele leden , die evenwel door één geest verbonden 
ziJQ. De genadegaven zijn ongelgk verdeeld, maar elk moest 
de zijne ten nntte van anderen besteden. De uitnemendsie aller 
gaven is de liefde , die niemand ontberen kan en zonder welke 
zelfs de gave der profetie haar be teekenis verliest. De onverge- 
Igkelyk schoone hymne op de liefde kan aan geen onzer lezers 
onbekend zijn. 

Te Coriothe hechtten velen buitengewone waarde aan de 
tongenspraak, het spreken in extase, in hooge geestverrukking, 
met onverstaanbare klanken. Hoe hoog Paulus zelf er mee in- 
genomen mocht wezen , bij de openbare samenkomsten stonden 
zij volgens hem verre beneden de profetie , waardoor anderen 
gesticht, vermaand, vertroost konden worden. Hy noemde het 
een „spreken in de lucht". Een uitlegger wasnoodig, om den 
schijnbaren onzin te vertolken. Eenvoudigen en oogeloovigen 
zouden bij het hoeren spreken in tongen meenen, dat er geraas- 
kald werd en in hun ongeloof of spotternij versterkt worden. 
In die samenkomsten heerschte een babylonische spraakver- 
warring. Soms getuigen verschillende personen tegelijk. De 
vermaning was dus alles behalve overbodig: Laat alles mot 
orde geschieden (^) ! 

Eindelijk moest nog de quaestie van de opstanding der doeden 



(1) H. 11. 

O H. 12—14. 
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üan de orde komen , die door sommigeii geloochend werd. Met 
alle kracht wordt deze in het oog van den apostel Terderfelijke 
meening bestreden. Wat toch zou het gevolg dier loochening 
zjjnP Dat Christus niet is opgewekt en derhalve de apostolische 
prediking gdel en valsch wast Dan zou aller levensleus 'moeten 
luiden: laat ons eten en drinken, want morgen sterven wij! 
Maar de apostel gaat ook niet mede met hen ^ die aan de her- 
leving der aardsche lichamen geloofden. Ook Jezus' lichaam was 
aan het kruis gestorven. 'Zijn geest was, met een hemelsch 
lichaam omkleed , ten hemel gegaan, vanwaar hij aan sommigen 
zijner vrienden , ook aan hem , Paulus , verschenen was. Hoe 
gaat het in de natuur P Er is verschil tusschen aardsche en 
hemelsche, tusschen zinnelijke en geestelgke lichamen — alleen 
de laatste zgn onvergankelgk. „Yleesch en bloed kunnen het 
koninkrijk Gods niet beërven". 

Door de levensgemeenschap met Christus worden allen 
levend gemaakt. Hij is de eersteling , het onderpand der op- 
standing van allen, die met hem door het geloof verbonden 
zijn. Bg zijn wederkomst, als het laatste bazuingeschal zich 
laat hooren, worden de in hem ontslapenen als onvergankelgken 
opgewekt , de levenden ipet een ander lichaam overkleed. De 
dood is te niet gedaan. Geen zonde, die de prikkel des doods; 
geen wet , die de kracht der zonde is , bestaan meer. Maar de 
tegenwoordige orde der dingen neemt eerst een einde, wanneer 
alle aan Christus vijandige machten hem onderworpen zgn. 
Dan geeft hij zijn heerschappg den Yader over. Het koninkrijk 
Gods is in zijn volheid gekomen. God alles in allen (V* 

Omtrent dezen brief, in het begin van hei jaar 58 uit Efeze 
geschreven (^), is terecht gezegd: j,hij bevat een geschiedenis 
der bezwaren , waarmede het evangelie op heidenschen bodem 
te kampen had." 

Tusschen onzen eersten en tweeden brief valt nog een 



(») H. 16. 

(8) Vgl. 16 : 8. 
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bezoek van Paolas te CoriDthe. Waaruit blgkt dit? Bg her- 
haling yorneinen wg van des apostels plan om tot zijn vrienden 
te komen (^). Zou het zijn met de roede of met liefde en in den 
geest der zachtmoedigheid? Reeds hadden sommige opgebla- 
zenen beweerd, dat hg de gemeente toch niet zou bezoeken (^. 
Daar hg tot Pinksteren te Efeze moest blijven , waar het aantal 
zgner tegenstanders groot was, had hg alvast zijn geliefden en 
getrouwen zoon Timotheüs vooruitgezonden. Maar hoe zou deze 
ontvangen worden (^)P Do apostel zal zijn reis nemen door 
Macedonië. Yan zijn eerste bezoek kon moeilijk de getuigenis 
gelden, dat hij in zulk een droevige stemming gekomen was (^)« 
Waarschijnlijk werd dus Corinthe driemaal door hem be- 
zocht C). 

Ook nemen wij aan , dat tusschen 1 en 2 Cor. door Paulus 
een brief geschreven werd , die verloren is gegaan. Op welke 
gronden? In 2 Cor. wordt geen melding gemaakt van 
Timotheüs' verblgf te Corinthe en evenmin , hoe deze thans bij 
den apostel in Macedonië gekomen was (®). Wat van den door 
hem geschreven brief gezegd wordt, kan moeilgk óp dezen 
eersten brief slaan, die de Corinthen niet zoo pjjnlgk zou 
aangedaan hebben C^. 

Een groote verdrukking was over den apostel gekomen* 
.Maar God had hem vertroost. Hg meende een vreeselijken 
dood te zullen sterven. Hij had geleerd op God te vertrouwen, 
die hem gered had , en , naar hij hoopte , ook in het vervolg 
zou redden. Te Corinthe waren er , ook onder zijn vrienden , 
die hem van lichtvaardigheid beschuldigden. Hg deed beloften 
om tot hen te komen , maar hij hield ze niet ! Het was bij hem 
ja en neen te gelijk! Zelf moest hg toestemmen, dat hij den 

0) 4: 19; 11 : 346; 16: 3 ▼▼. 

(«) 4:21, 18. 

(») 16:8, 9; 4: 17; 16 : 10. 11. 

(<) 2 Oor. 2:1. 

(») Vgl. 2C3or. 12 : 14; 13: 1.2. 

(^ 2 C3or. 1 : 1. 

O 2:3,4; 7:8,12. 
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«ohgn tegen zich had. Zgn yoornemen was geweest, om van 
Efeze terstond naar Corinthe te reizen , dan naar Macedonië te 
gaan en zich vandaar weder naar Corinthe te begeven, uit 
welke stad men hem naar Jndea uitgeleide kon doen. Zijn plan 
was veranderd , maar niet lichtvaardig. Zijn hoop om Titas te 
Troas te ontmoeten , bleef onvervuld. Daarom was hg naar 
Macedonië gegaan, waar hg, gelijk hg verwacht had, zijn 
vriend aantrof. En van hem had hg verblgdende berichten 
gekregen omtrent den toestand der gemeente, die naar hem 
verlangde, in zijn lijden deelde en voor hem ijverde. Gode 
daarvoor de dank, „die hem in Christus over eiken tegenstand 
doet zegepralen" (^)I 

De onderstelling van sommigen, dat onze brief „aan de 
gemeente Gods te Corinthe met alle heiligen, die in geheel 
Achaje zgn" (^), eigenlgk uit twee brieven bestaat — Paulos 
zou dus 5 brieven aan de Corinthen geschreven hebben — , 
komt ons onnoodig voor. Al is de toon, in de vier laatste 
hoofdstukken aangeslagen, uiterst scherp en bitter, waarbij 
die, welke in het eerste gedeelte vernomen wordt, gunstig 
afsteekt , wij moeten niet vergeten , dat daar de Judaïsten be- 
streden worden, wier invloed te Corinthe was toegenomen, 
die geen middelen ontzagen , om hem verdacht te maken. 

Allereerst wordt de apostolische bediening en het Igden, daar- 
aan verbondeo, in het licht gesteld (^). Tegenover het oude 
verbond der letter^ die doodt, staat het nieuwe verbond des 
geestes, dat levend maakt. „Y7aar de geest des Heeren is, 
daar is vrijheid^*. De apostel predikt Christus Jezus als Heer , 
om wiens wil hij een dienstknecht der gemeente is. Aan Qod 
ontleende hij de kracht , te midden van verdrukkingen en ver- 
volgiogen openbaar geworden. Zijn inwendige mensch werd 
dagelijks vernieuwd , al mocht zijn lichaam zwakker worden. 
Dat lichaam gelijkt op een tent, waarin de ziel een tijdlang 

(1) H. 1 en 2. 

(2) 1:1. 

(3) H. 8-7. 
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wonen moei. Hem waoht een een?nge woning, die niet met 
handen gemaakt is. Ak prediker der yerzoening treedt hg op. 
Christus, die geen zonde kende , heeft God den vloek der zonde 
doen ondergaan , opdat wij in hem met God zouden ver- 
zoend worden. Mochten anderen zich beroemen op de kennis 
van Christus naar het vleesch, op hun omgang met hem ge- 
durende zijn leven, hij kent alleen den gestorven Christus. 
Hoe had hij, Paulus, zijn lyden gedragen? Te midden van 
verdrukkingen, in nooden, in benauwdheden, onder slagen, 
in gevangenissen, onder volksoploopen , in arbeid, in waken, 
in gebrek had hij volhard. Door reinheid, door beleid , door 
geduld , door goedertierenheid , door heiligen geest , door on- 
geveinsde liefde , door het woord der waarheid , door de kracht 
Gods, door de wapenen der gerechtigheid had hij zich, te 
midden van eer en schande, onder kwaad en goed gerucht aan- 
bevolen. Werd hg voor een bedrieger uitgescholden, toch was 
hg oprecht ; hoewel niet geteld, was hij echter bekend ; hoewel 
een stervende , leefde hg ; hoewel gekastgd , was hg niet ge- 
dood; bedroefd, was hg altijd blijde; arm aan aardsche be- 
zittingen, verrijkte hg velen met geestelijke goederen. 

Op de collecte voor de armen te Jeruzalem, vroeger reeds 
aanbevolen (^), komt hg thans terug (^). Hij was dus de eens 
gedane belofte niet vergeten en bleef hunner in liefde gedenken. 

De gemeenten in Macedonië hadden zich uitDcmeod gedra- 
gen. Boven hun vermogen hadden zij gegeven. De Corinthen , 
rijk in zoovele uitnemende gaven , zouden zeker in liefdadigheid 
niet gaarne bij andere gemeenten achterstaan. J. C. bad immers 
zijn hemelsche heerlijkheid afgelegd en was ook om hunnentwil 
arm geworden , opdat zij door zijn armoede rgk zouden worden. 
„God heeft den blijmoedigen gever lief". Door hun milddadig- 
heid zouden do behoef tigen te Jeruzalem niet alleen God 
danken, maar Hem ook verheerlijken, omdat de Corinthen 
trouw waren gebleven aan de belijdenis van het evangelie. 

(1) 1 Cor. 16 : 1, 2. 
2) H. 8 en 9. 
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Het laatste gedeelte van den brief (^) is gewgd aan de bestrg*- 
diDg van hen , die meenden dat zij alleen Christas toebehoorden. 
Paulus rekent hen niet tot de gemeente. Het bitt^e ironie 
spreekt hij in den derden persoon over de ^valsche apostelen", 
dienaren des satans , die zich als boden des lichts voordoen ('). 
Zij hadden zich vroolijk gemaakt over den dwaas, v^iens 
persoonigkheid geen indruk maakte, die zoo zwak ter tale 
was! Hij was geen apostel, geen dienaar van Christus van 
wien hij nimmer openbaringen had ontvangen ! Ter wille der 
gemeente, die gevaar liep door deze nieuwe predikers meege- 
sleept te worden , moest hg zich verdedigen. 

Yerre van hem om zich te durven gelgkstellen met wie zich 
zelven prgzen ! Hij zal zich ook eens aan ijdele zelfverheffing 
schuldig maken, al moet hij erkennen dat het dwaas is! Hij is 
bevreesd, dat zgn vrienden door menschen van hun liefde voor 
Christus worden afgetrokken! Zij dulden het, als iemand een 
anderen Jezus, een ander evangelie in hun midden verkondigt! 
Hij was niemand tot last geweest , daar hij geheel belangeloos 
het evangelie gepredikt had. Hij had meer gearbeid, meer 
verdragen , in grooter gevaren verkeerd dan zij , die er zich op 
beroemden dienaars van Christus bg uitnemendheid te zijn! 
Wenschte men bewijzen P Vgfmaal had hij van de Joden 39 
geeselslagen ontvangen; driemalen was hij door de Romeinen 
gegeeseld, eenmaal- ges teenigd; driemaal had hij schipbreuk 
geleden , zelfs een dag en een nacht in de diepten der zee door- 
gebracht. Uit ervaring kende hij honger en dorst, koude en 
naaktheid. Joden en Heidenen niet alleen , maar ook valache 
broeders hadden zijn leven bedreigd. En dan rustte nog op hem 
de zorg voor al de gemeenten ! 

Ook hem waren openbaringen en gezichten ten deel gevallen. 
Al sprak bij er liever niet van, omdat hij gevaar liep aan zelf- 
verheffing zich over te geven, zijn vganden hadden hem ge- 



(i) H. 10-13. 

(^ Reeds yroeger met het oog op hen : 2 : 17; 8:2; 4:2, 
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noodzaakt. Yóór 14 jaren — derhalve op de eerste zendiDgsreis 
in Syrië en Cilioië — was ^eea mensch in Christus" opgevoerd 
tot in den derden hemel (^). In het paradgs had hij onuitspre- 
kelgke woorden vernomen , die verborgen moesten blijven. Of 
die openbaring in dan buiten het lichaam geschiedde , weet God 
alleen. Maar er was geen reden om zich er over te beroemen. 
Immers een zwaar lichaamslyden was door God over hem be« 
schikt. Een satansbode had hem met vuisten geslagen. Op zijn 
driemaal herhaalde bede dat deze van hem wijken mocht, had 
de Heer geantwoord: Mijn genade is u genoeg; mgn kracht 
wordt in zwakheid gezien. Daarom had hij een welbehagen in 
zwakheden , in mishandelingen , in nooden , in vervolgingen , in 
benauwdheden I die hij om Christus' wil doorstond. ,,Als ik 
zwak ben , dan ben ik krachtig". 

JLan het slot van dezen brief, tegen het einde van 58 in 
Macedonië geschreven , worden de lezers tot zelfonderzoek en 
zelf beproeving opgewekt. ,,Weest blijde, wordt volmaakt, zijt 
getroost, eensgezind, leeft in vrede en do God der liefde en des 
vredes zal met u zgn." 

Omtrent de stichting der gemeente te Rome verkeeren wij 
geheel in het onzekere. Titus , ook Andronicus en Junias zgn 
haar grondleggers genoemd ('). In den brief van Dionysius , 
bisschop van Corinthe, aan de geloovigen te Rome , heetten 
Petrus en Paulus de gemeenschappelijke stichters. De oudste 
en aan allen bekende gemeente was volgent» Irenaeus, den 
bisschop van Lyon, door de beide roemrykste apostelen ge- 
fiticht. Wie Paulus' brief aan de Romeinen gelezen heeft , kan 
met deze traditie der catholieke kerk onmogelijk instemmen. 

Toen Pompejus in het jaar 63 v. C. Jeruzalem veroverde, 
Toerde hg vele Joden als slaven naar Rome, die later vrggelaten 
lieerden. Tgdens de regeering van Tiberius schatte jnen het 



(>) De Joden ondersoheldden 8 of 7 hemelen. 
(S) Ygl. Bom. 16 i 7. 
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aantal Joden te Rome op 60.000* Heidenen , ook uit de aan- 
zienlijke romeinsche families, hadden sich als proselieten bg 
hen gevoegd. Vooral door de jaarlgkscho feestrcizen waren de 
romeinsche Joden op de hoogte van hetgeen te Jerazalem plaats 
vond en konden dus niet onkundig blgven omtrent de christe- 
lijke gemeente aldaar (^). 

Waarschijniyk is het evangelie het eerst aan Joden en 
proselieten gepredikt. Maar daaruit volgt niet, dat de lezers 
van den brief aan de Romeinen uitsluitend of voornamelijk 
onder hen te zoeken zijn. Het komt mg voor, dat de apostel 
het oog had op een gemengde gemeente, maar zich in de eerste 
plaats tot voormalige Heidenen richtte. De brief zelf kan ons 
alleen het noodige licht geven. Maar de schrijver kende de 
gemeente slechts door inlichtingen van anderen , misschien van 
Aquila en Friscilla, die hij bij zijn eerste verblgf te Corintho 
ontmoet had (^). En terecht is opgemerkt, dat bij bij het ver- 
zenden van zijn brief de vraag naar statistieke verhoudingen 
der gemeente zeker niet bij machte was te beantwoorden. 

De lezers behooren tot de volken , die uitdrukkelijk van de 
Joden onderscheiden worden (^). Reeds lang had de auteur 
zich voorgenomen aan zijn lezers een bezoek te brengen, omdat 
hij zich een schuldenaar gevoelde van Grieken en barbaren (^), 
d. i. van beschaafde en onbeschaafde Heidenen. 

Men heeft gevraagd: Eon de apostel zich met het oog op 
voormalige Heidenen op „onzen vader Abraham'' beroepen (*)? 
Was voor hen zulk een uitvoerig betoog over de beteekenis der 
wet noodig? (^) Moest het raadsel van Israël's verwerping, zijn 
toekomstige behoudenis ten hunnen behoeve in het licht gesteld 



{}) YolgCDS Hand. 6 : 9 hadden zg aldaar eon synagoge. In Hand. 2 : 10 
lezen wj) , dat zij by het eerste Pinksterfeest ua Jezus* dood in de hoofdstad 
waren. 

(2) Hand. 18 : 2, 3. Vgl. Rom. 16 : 3, 4. 

(3) 1 : 5', 6. Vgl. 8 : 29. 

(4) 1 ; 13, 14. Vgl. 11 : 13 tv. 

(8) 3 : 21 VY.; 7. 



Digitized by 



Google 



29 

wördea (^)P Op al deze ea dergélgke vragen laidt ons ant* 
woord: Paulus besprak zulke oader werpen evenzeer voor 
gemeenten, welke hg zelf gesticht had, die in Galatiö en 
te Corinthe. Bovendien hadden reeds de Judaïsten naar Rome 
hun blik gericht, om ook daar veroveringen te maken. - 

Toch ontkennen wij niet, dat de apostel zich onder zijn 
lezers ook Christenen uit de Joden voorstelde (% Het gevaar 
voor opstand tegen den romeinschen keizer, voor weigering van 
het betalen der belasting aan een heidensche overheid (') dreigde 
zeker het meest van de zijde der voormalige Joden. 

Welk doel beoogde Paulus met zijn brief P Ook op die vraag 
zgn zeer verschillende antwoorden gegeven. Het gevoelen van 
velen uit den ouderen en nieuweren tgd , ook van sommige uit- 
leggers in onze dagen, dat de schrijver het noodig achtte, om 
voor de gemeente te Rome zgn leerplan uiteen te zetten , dat 
hij dus een dogmatisch handboek zou gegeven hebben, kan 
moeilijk op onze instemming rekenen. Met zulk een louter 
wetenschappelyk doel schreef men in dien tijd geen brieven. 
Als Heidenapostel had hg reeds lang den blik naar het Westen , 
naar Rome in de eerste plaats gericht. Ook aan de Heidenen 
in de wereldstad moest hij het evangelie verkondigen (^). Maar 
de moeilijkheden, daaraan verbonden, kon hi) zich niet ont- 
veinzen. Als hij eens zgn komst voorbereidde door een brief , 
waarin hij rekenschap gaf van zijn evangelie , de bedenkingen 
weerlegde, daartegen door sommigen gemaakt, de valsche 
govolgtrekkingen bestreed, die anderen daaruit afgeleid 
hadden 1 C) 

Het kan ons niet verwonderen , dat de brief in een uiterst 
gematigden , verzoenenden geest geschreven is; dat hier geen 
scherpe toon wordt aangeslagen, gelijk in de voorafgaande 



(>) H. 10 en 11. 

(«) Vgl. b.T. 2 : 17 vv.; 3 : 1 tv., 29, 31. 

(8) H. 13. 

(<) 1 : 8 TT. 

(*) Vgl. b. Y. 8 : 8; 6 : 1, 15; 9-1. 
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brieven (^). In een hem geheel onbekende gemeente had d^ 
apostel niet te klagen over miskenning of misverstand , over 
geruchten, die hem droevig gestemd hadden. En bovendien 
moesten de geloovigen te Rome voor zijn arbeid gewonnen 
worden. 

Wij gaan thans met den inhoud van onzen brief kennis 
maken. Allereerst wordt de algemeenheid der zonde , bij 
Heidenen zoowel als bij Joden , in het licht gesteld, waaruit 
de noodzakelijkheid der rechtvaardiging uit genade door 
geloof volgt (^). 

Ook de Heidenen hadden God uit zijn werken kunnen leeren 
kennen. Maar hun hart was verduisterd. Onder verschillende 
gedaanten van dieren en monschen hebben zij God vereerd en 
zich zelfs aan de ergerlijkste zonden schuldig gemaakt 

Met de Joden was het niet beter gesteld. Zij hadden geen 
recht I om de Heidenen te veroordeelen. Ook onder dezen waren 
er, die van nature de werken der wet deden en toonden, dat 
het werk der wet geschreven stond in hun hart. Yeel minder 
dan zjj waren de Joden te verontschuldigen , die wel gaarne 
lichten wilden zgn voor hen , die in duisternis wandelden , op- 
voeders van onverstandigen, maar zelven door allerlei zonden 
besmet waren. Om hunnentwil wordt Gods naam onder de 
Heidenen gelasterd. En hoevele voorrechten hadden zg , aan 
wie Gods beloften waren toevertrouwd I 

Maar hoe kon God, zonder aan zijn rechtvaardigheid te kort 
te doen , de door allen gepleegde zonden ongestraft laten (') P 
Moest niet de dood als strat op de zonde volgen P Faulus leert 
het plaatsvervangend lijden van Christus. Zijn bloed ia het 
middel der verzoening. Hg, de zondelooze, onderging de straf, 
die de schuldige menschheid verdiend had. Door zijn dood is 
aan Gods gerechtigheid voldaan. Wie in hem gelooft, Jood of 



(1) Vgl. o. a. 1:8 tt., 12 ; 14 : 8 tt. 
Ó 1 : 17 — 8 : 20. 
(») 8 : 21 TV. 
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Heiden I kan de gerechtigheid Ck>d8 deelachtig worden. Alle 
roem is das uitgesloten. 

Ook Abraham is uit het geloof gerechtvaardigd (^). Alle 
geloovigen zgn erfgenamen der belofte, aan hem gedaan. £n 
wat leert hun eigen ervaring P Zij hebben vrede bij God door 
J. C. ; zij roemen niet slechts in de hoop der toekomstige heer* 
Igkheid, ook in de verdrukking, die volharding, beproefdheid, 
hoop werkt, welke niet beschaamt. Eens zullen zij zalig worden 
in vereeniging met hem, die thans leeft in heerlijkheid. Van 
hem zgn genade en leven uitgegaan, gelijk van den eersten 
mensch zonde en dood. (^ 

Men had gevraagd : Is het doel der wet de vermeerdering 
der overtredingen , opdat de genade des te overvloediger mocht 
worden; zou het dan maar niet het best zijn, om in de zonde 
te volharden? Alsof vrijheid van de wet vrijheid tot zondigen 
kon geven! Zg, die Christus toebehooren, zgn immers der 
zonde afgestorven, beschouwen zich als dood voor de zonde. (^) 

Maar is de wet zonde (^)P Zij is integendeel heilig, gees- 
telijk (^). Maar zij heeft de bewustheid der zonde in den mensch 
doen ontwaken. In de vleeschelijke natuur van den mensch ligt 
de oorzaak, dat de wet niet in staat is den mensch geestelijk 
te doen leven. Al heeft hij een behagen in de wet Gods naar 
den inwendigen mensch , juist het goede , dat hij wil , doet hg 
niet, wel het kwade, dat hg niet wil. 

Doch de apostel heeft stof tot danken (^). Het evangelie is 
gebleken een kracht Gods tot behoud te zgn C). Yoor den 
Christen bestaat geen verdoemenis. Hg heeft den geest van 
Christus. Hg voelt zich een kind Gods , een medeërfgenaam 

0) H. 4. 
(3) H. 5. 
(') H. 6. 
rt H. 7. 

(S) Een geheel andere beschouwing word in den brief aan de Galaten 
gegeYon. 
(•) H. 8. 
O VgL 1 : 16. 
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Tan Christus. Wat beteekent ?oor hem het tegenwoordige 
lijden in yergelgking met de toekomstige heerlgkheid P Zelfs 
de onbezielde schepping ziet met reikhalzend verlangen uit 
naar de yrgmaking der yergankelgkheid , waaraan zg onder- 
wojrpen is. Thans zijn wg nog alleen zalig in hope. Wie door 
God geroepen is , kan zeker zijn yan de heerlgkheid , die hem 
wacht, ja haar reeds als tegenwoordig beschouwen. Paulns 
ziet de werkelgkheid in het licht yan Gods eeuwig raadsbeslait: 
alles , wat geschiedt , is door Ood yan eeuwigheid gewild. De 
Christen is yerzekerd van zgn eeuwig heil. ^Indien God yoor 
009 is j wie zal dan tegen ons zijn P Wie zal ons scheiden van 
de liefde yan Christus P Verdrukking, benauwdheid, yeryolging, 
bonger, naaktheid, geyaar of zwaard P Noch dood noch leyen, 
uooh engelen noch hemelsche heirscharen, noch tegenwoordige 
noch toekomende dingen, noch hoogte noch diepte, noch eenig 
schepsel zal ons kunnen scheiden yan de liefde Gods in C. J. , 
onzen Heer." 

Slechts een klein gedeelte yan Israël was tot de gemeente 
yan den Messias toegetreden, terwijl de groote meerderheid 
uit yoormalige Heidenen bestond. Is dit feit niet in strijd met 
de goddelijke beloften, met hetgeen door de profeten verkondigd 
wasP Dit raadsel moest worden opgelost. In het tweede deel 
yan den brief (^) zoekt de apostel het antwoord te geven. 

Yooraf gaat de plechtige verzekering — zijn geweten geeft 
hom de getuigenis, dat hij waarheid spreekt — , dat hg diep 
medelijden heeft met zgn maagschap naar het vleesch. Hg zelf 
zou wel van het heil van Christus verstoken willen zgn , indien 
2gn volk daardoor behouden kon worden. Hg was dus alles 
behalve, gelijk sommigen beweerd hadden, voor het heil 
zijner broeders onverschillig geworden ! 

Allereerst wordt een beroep gedaan op de Schrift. Niet allen, 
die uit Israël zijn, behooren tot het ware Israël. Was niet 
Izaak alleen de zoon der belofte P Reeds vdór zgn geboorte — 



0) H. 9-11. 
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niet om sgn verclieDste — werd Jakob aitferkoren. Is God 
dan onrechtvaardig, omdat Hij zich over dezen ontfermt en 
genen verhardt P Zal een mensch zich verstouten tegen God het 
^oord te voeren P Zal ook het beeld tot den beeldhouwer zeggen : 
waarom hebt gg mg aldus gemaakt P Heeft de pottebakker geen 
macht om uit het leem verschillende vaten te maken, die een 
meer of minder eervolle bestemming hebben P 

Paulus predikt, gelgk wij reeds vroeger zagen (^), Gods vol- 
strekte voorbeschikking. Maar hg loochent de menschelijke 
verantwoordelijkheid niet. Israël had den verkeerden weg be- 
wandeld. Door middel van de werken der wet had het de ge- 
rechtigheid gezocht. Het had niet.geluisterd naar het woord van 
den profeet : Wie in Hem gelooft, zal niet beschaamd worden. 
Tegenover het evangelie, dat ook onder Israël gepredikt is, 
heeft het zich een weerspannig en ongehoorzaam volk betoond , 
terwijl juist de Heidenen het hebben aangenomen. 

Toch heeft God zijn volk niet verstoeten. Is niet Paulus zelf, 
een Israëliet, uit het geslacht van Abraham, uit den stam van 
Benjamin, daarvan een bewgsP En gelijk er in de dagen van 
Elia waren, die hun knieën voor Baal niet gebogen hadden, zoo 
is er ook thans een overbigfsel, naar de verkiezing der genade. 
Israël blijft het uitverkoren volk, welks eerstelingen en wortel — 
de aartsvaders — heilig waren. De Heidenen, oorspronkelgk 
takken van den wilden olgf boom, zgn op den edelen stam geënt 
en hebben deel gekregen aan de vettigheid van den olgfboom — 
Israël — , omdat sommige takken — de ongeloovige Joden — » 
afgebroken zijn. Is de goedertierenheid Gods over de Heidenen 
gekomen, dan is er dus voor hen geen stof tot roemen. Wanneer 
de volheid der Heidenen in het godsrijk is ingegaan, dan zal 
ook gansch Israël behouden worden. 

Nu voor Paulus^ bewustzijn het mysterie van Israël's voor- 
loopige verwerping is verdwenen, roept hij in heilige blgdschap 
uit: „O diepte van rijkdom der wijsheid en der kennis Gods! 

O p. 32. 

8 
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Hoé ondaorgroadelyk zgn Gods oordeelen, hoe onnaspeurlgk 
zgn wegen I Uit Hem en door Hem en tot Hem zijn alle dingoo! 
Hem tij de eer tot in eeuwigheid 1" 

Hier had de brief kannen eindigen. Het doel yau het schrg ven 
was bereikt. Maar de apostel voegt daaraan nog een groot aan- 
tal vermaningen toe. Hij wekt zjjn lezers tot christelijke plichten 
jegens elkander en de Overheid op en spoort hen tevens aan 
tot onderlinge waardeering (^). 

Gelijk het menschelijk lichaam uit vele leden bestaat, waar- 
van elk zgn eigenaardige werkzaamheid uitoefent, zoo is het 
ook met het lichaam, van hetwelk Christus het hoofd is: de 
gaven der profetie , der bediening in de gemeente , der onder- 
wijzing, der vermaning, alle moeten ten nutte van anderen be- 
steed worden. Ongeveinsde liefde betoont zich in deelneming in 
atiderer lief en leed, in ondersteuning van behoeftigen, in eens- 
gezindheid, in het bewaren, waar het mogelijk is, van den vrede 
met allen, in vergevensgezindheid. De Christen heeft een afkeer 
van het booze en hangt het goede aan, is ijverig en vurig van 
geest, dient den Heer, verblijdt zich in de hoop, is geduldig in 
de verdrukking, volhardt in het gebed. 

Het goddelijk recht der Overheid wordt verdedigd. Zg is 
Gods dienares. Wie zich tegen haar verzet, wederstaat Gods 
verordening. Ten onrechte achtten sommigen het een gruwel, 
om belasting te betalen aan de heidensche Overheid. Elke 
sehuld moest betaald worden — slechts de schuld der liefde 
blijve open, daar zij nooit kan worden afgedaan. 

Er waren in de gemeente te Rome „zwakken in het geloof", 
die zich, naar de wijze der Esseën, van vleesch en wgn ont- 
hielden. Sommige dagen waren in hun oog heilig. Yoor 
de „sterken in het geloof", waartoe ook Faulus behoorde, was 
geen enkele spijze onrein en de eene dag niet heiliger dan de 
andere. Des apostels oordeel over de „zwakken" is veel zachter 
dan vroeger. Ieder moest in zgn eigen gemoed ten volle ver* 



O H. 12- H. 
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>kerd zgn. ^Wat niet uit geloof, uit iiraerlgke overtuiging 
eschiedt, is zonde." Beide partijen moesten niet vergeten, dat 
ij tegenover de ongeloovigen een gemeenschappelijk goed, hun 
iiristelijk geloof, te verdedigen hadden. 

Het slot van den brief, te Corinthe in het jaar 59 geschreven^ 
ebben wg waarschgnlijk H. 16 : 1, 2, 24 te zoeken. 

Hoe werd deze brief te Rome ontvangen P Welke vruchten 
eeft de apostel op zijn prediking in de wereldstad geoogst? 
lisschien kunnen de zgn. gevangenisbrieven op die vragen 
enig antwoord geven. 



Zoowel de autographen der schrijvers van het N. T. als de 
)ude handschriften op egyptisch papier, dat tegen den ver- 
lielenden tand des tijds niet bestand was en eerst in de vierde 
)euw voor het duurzamer perkament plaats maakte, zijn ver- 
loren gegaan. De oudste manuscripten, die bewaard bleven — 
bet alleroudste kan zeker niet vóór de 5® eeuw geplaatst wor- 
den — , werden met hoofdletters, zonder scheiding van woorden, 
geschreven. Het verschil der lezingen in oudere en nieuwere 
handschriften is buitengewoon groot. 

YerschiUende oorzaken hebben hiertoe medegewerkt. Schrijf- 
fouten waren natuurlgk , vooral bij het kopieeren van door- 
loopend schrift, niet te vermijden. Soms plaatste de afschrijver 
een kantteekening aan den rand, die door zijn opvolger in den 
tekst werd opgenomen. Bij vergissing werden woorden over- 
geslagen, die, later geplaatst, een wijziging in de volgorde 
brachten. Maar niet alle veranderingen waren even onschuldig. 
Kerkvaders der tweede en volgende eeuwen klaagden over den 
bedorven toestand van den tekst. Bechtzinnigen beschuldigden 
de ketters, dat dezen ter verdediging hunner gevoelens valsche 
lezingen verbreid of den tekst verminkt hadden. Maar zelven 
deinsden zij evenmin terug voor wat zij anderen als misdaad 
toerekenden — wg kiezen slechts een enkel voorbeeld. Dat 
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Jezus geweend had, Was in ban oog al te menschelgk en daarom 
werd Lk. 19 : 41 geschrapt. De methode der harmonistiek 
speelde een groote rol en werd vooral bij het afschrijven der 
evangeliën toegepast Zoo moest het „Onze Vader" bg Lakas 
naar den tekst van Mattheüs gewijzigd worden. Ter wille van 
het liturgisch gebruik werd de doxologie aan dit gebed toege- 
voegd. Historische of geographische fouten werden som» ver- 
beterd. Ook voor andere emendaties deinsde men niet terug. 
Las b.v. een afschrijver in 1 Cor. 15 : 10 : „Ik heb overvloediger 
gearbeid dan zij allen ; doch niet ik, maar de genade Gods, die 
met mg is" — dit ging naar zgn oordeel te ver en hg yoegde 
achter ik het woordje : alleen. 

Omtrent sommige interpolaties bestaat tegenwoordig — on- 
bevoegden, die zich als beoordeelaars opwerpen, tellen natuurlijk 
niet mede — geen verschil van gevoelen. Als voorbeeld noem 
ik de woorden , tusschen 1 Joh. 5 : 7 (want drie zijn er, die 
getuigen) en vs. 8 (de geest en het water en het bloed, en deze 
drie zgn tot één) gevoegd : „in den hemel, de Yader, het Woord 
en de heilige geest, en deze drie zijn één ; en drie zijn er, die 
getuigen op aarde." Door de geïnterpoleerde woorden, die in de 
oude handschriften ontbreken, werd de leer der Triniteit, gelijk 
men meende, aanbevolen. 

Maar hebben wij ook het recht de echtheid van enkele 
woorden of van een gansche pericoop te betwijfelen, in alle Hs. 
voorkomende? Katuurlgk dienen we hier met voorzichtigheid 
te werk te gaan. Verder dan tot hooge waarschgnlgkheid zullen 
wij het in de meeste gevallen niet kunnen brengen. Wanneer 
één of meer verzen in den samenhang van den tekst niet passen, 
met de denkbeelden van den schrgver, die ons van elders bekend 
zijn, strijden ; als het ons gelukt den oorsprong dier verdachte 
zinsneden op te sporen, dan is er gegronde reden tot twgfel aan 
de echtheid. Natuurlijk bestaat de mogelgkheid, dat een schrg- 
ver niet altgd zichzelven gelijk blgft en, vooral als hij gewoon 
is te dicteeren , het verband uit het oog verliest. Wanneer een 
redeneering ons niet geheel logisch voorkomt, haar aanstonds aan 
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een inierpolator toe te kennen — dit zou met de regelen eener 
gezonde kritiek in strgd zijn. 

Yolgens belofte laten wij hier enkele plaatsen uit de 
behandelde brieven volgen, die wg onder de interpolaties 
rangschikken. Zg zouden met zeer vele anderen vermeerderd 
knnnen worden. 

Gal. 4 : 25»: 

„Hagar nu is de berg Sinaï in Arabië" mag als een 
geographische glosse beschouwd worden. Een kopiist schreef 
aan den rand: „De Sinaï is een berg in Arabiê", welke woor- 
den — bij vergissing werd het laatste woord van vs. 24 (Hagar) 
er aan toegevoegd — straks in den tektst werden opgenomen. 
Vallen deze woorden weg , dan is de redeneering deze : Wie 
niet bg den letterlgken zin der Schrift blgft staan , maar haar 
goestelgke beteekenis vat, leest in de geboorte van Abra- 
ham 's béide zonen uit de dienstmaagd en uit de vrge, dat er 
naar Gods wil twee verbonden zijn, van welke het eene, dat 
van den berg Sinaï, met het tegenwoordige Jeruzalem overeen- 
komt, welks kinderen, als dienaren der wet, onder het juk der 
slavernij zgn ; het andere verbond is dat der vrijheid , van het 
hemelsche Jeruzalem, aller geloovigen moeder. 

1 Cor. 16: 22: 

„Indien iemand den Heer niet ^liefheeft, hg zg vervloekt. 
Maran atha." Tusschen den eigenhandigen groet van Paulus 
(v8. 21) en den zegenwensch (vs. 23) zou men zulk een ver- 
vloeking zeker niet verwachten. En waarom zou de apostel zich 
in een schrijven aan de Christenen te Corinthe van deze beide 
Syrische of arameescbe woorden bediend hebben, die zij zeker 
met verstonden? Waarschijnlijk is deze glosse van een Joodsch- 
Christen afkomstig. 

2 Cor. 6 : 14—7 : 1. 

Indien wij deze woorden uit den tekst weglaten , volgt de 
vermaning (7:2): «geeft ons plaats" uitnemend op de vriend- 
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schappelijke betuiging van den apostel (6 : 12, 13), dat de 
Coriothen een wyde plaats in zgn hart innemen en op zijn bede 
om hun. wederkeerige liefde. 

De opwekking om zich van alle gemeenschap met de enge- 
loovigen te onthouden , om zich af te scheiden van al wat onrein 
is en niets onreins aan te raken , daar de üorinthen anders een 
Terbond zouden sluiten tusschen licht en duisternis , tusschen 
geloovigen en ongeloovigen , tusschen den tempel Gods en de 
afgoden , is zeker moeilgk in overeenstemming te brengen met 
hetgeen hun vroeger geschreven was (Ygl. 1 Cor. 5:9, 10; 
6:13; 7:12; 8:7 vv.; 10 : 25 vv.). Deze pericoop ia 
afkomstig van iemand, die den omgang met Heidenen als hoogst 
gevaarlgk voor de Christenen beschouwde* 

2 Cor. 11:82— 12: K 

Het valt moeilgk te begrijpen, waartoe de plechtige verzeke- 
ring (vs. 31): jjDe God en Vader van onzen Heer J. C, die te 
prijzen is in eeuwigheid^ weet dat ik niet lieg'' aan het historisch 
bericht van het levensgevaar, waaraan Paulus te Damascus 
ontkomen was, moest voorafgaan. Zeer verklaarbaar evenwel 
is die verzekering met het oog op hetgeen hi) van ^gezichten 
en openbaringen" meedeelt, die hem ten deel waren gevallen, 
maar zgn lezers vreemd moesten voorkomen, (12 : 1^ — 10). Het 
bericht, dat elders (11 : 23—27) op zijn plaats zou geweest zijn, 
verstoort hier den samenhang. 

2 Cor. 12:11^12. 

Laten wij deze verzen weg, dan is het verband duidelgk. Ik 
verdiende door u geprezen te worden (vs. 11*): want waarin hebt 
gij bij de overige gemeenten achtergestaan , tenzij hierin (iro- 
nisch) , dat ik van u geen bezoldiging voor mgn bediening heb 
aangenomen P Vergeeft mij dit onrecht ( Vs. 1 3). Maar vs. 1 3 geeft 
volstrekt geen reden van vs. 12, gelijk het woordje ^want" zou 
doen verwachten. 

Zijn recht op het apostelschap , hem door zijn tegenstanders 
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bet wisèj had Paulus voor de Corinthen bij herhaling verdedigd ( ^). 
Hij beroept zich ook op hun eigen eryaring. Zijn prediking in 
hun midden was geweest in betooning van geest eü van kracht. 
Zijn wapenen waren krachtig, om sterkten te slechten, hoogten 
ter neder te werpen, booze voornemens te verijdelen, die de ge- 
hoorzaamheid aan Christus in den weg stonden. En- waren zy 
zei ven niet het zegel van z^*n apostelschap P De gemeentewas 
zijn aanbeveling, zijn brief, geschreven met den geest des 
levenden Gods. Verlangden zij een bewijs, dat Christus in hen 
sprak P Welnu, dan mochten zij onderzoeken of zij zei ven in het 
geloof waren. Hadden zg niet opgemerkt, dat J. C. in hen wasP 
De Corinthen konden dus zelven getuigen of Paulus een apostel 
mocht heeten (^). 

Maar in des apostels apologie vinden wg nergens, gelijk hier, 
een beroep op door hem verrichte teekenen en wonderen, als 
bewijzen voor zijn apostelschap. En hoe zullen wij den heftigen 
strijd, te Corinthe tegen hem gevoerd, verklaren, wanneer hg 
daar bg herhaling wonderen gedaan had P 

Nog één opmerking. Tot de verschillende genadegaven in de 
gemeente (®) behooren ook de krachten^ die 2 Cor. 12 : 12 in de 
laatste plaats als bewijzen voor Paulus^ recht op het aposielschap 
genoemd worden. Al zijn die krachten niet het deel van alle 
geloovigen , ze worden toch niet aan bepaalde personen toege- 
kend , daar God aan ieder in het bgzooder een gave schenkt , 
gelijk Hij wil (^). Werd dus ook aan hen , die geen apostelen 
waren, de gave der krachten geschonken, dan kon Paulus' be- 
roep op door hem verrichte krachten toch moeilijk als bewijs 
voor zijn apostelschap gelden. 

Wat VS. 11* („want ik sta in niets achter bg de overgroote 
apostelen , al ben ik ook niets") betreft, de eerste woorden zijn 



(1) Vgl. 1 Cor. 9 : 1; 15 : 8, 10; 2 Oor. 11 :5, 23 ▼▼.; 12: 1 tv. 
(^ 1 Cor. 2:4; 2 Cor. 10 : 4—6; 1 Cor. 9 : 1, 2, 8; 2 Cor. 8 : 1—8; 
13:8—5. 
(3) Vgl. 1 Cor. 12. 
(*) Vb. 10. 
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slechts een herhaling van 11:5, terwijl de laatste zeker rreemd 
afsteken bij de yoorafgaande verklaring. 

Bom. 15 en 16. 

Het verdient opmerking, dat in deze hoofdstukken viermaal 
een slot voorkomt (^). 

Yan de vele bedenkingen tegen de echtheid van H. 15 deelen 
virij slechts de voornaamste mede. 

Christus beet hier ^een dienaar der besnijdenis", viriens komst 
in de wereld de vervuiling der aan de vaderen gedane beloften 
beoogde. Het heil viel den Heidenen slechts ten deel naar Gods 
barmhartigheid (^. 

Vreemd klinkt de verontschuldiging, dat de apostel wat al 
te stout geschreven heeft. De leden der gemeente waren zei ven 
in staat elkander te vermanen (volgens 1:11 meende Paulus 
hun nog eenige geestelijke gave te kunnen mededeelen). Maar 
wat hij schreef, was dan ook eigenlijk slechts een herinnering 
van wat zij reeds wisten! Men zou zeggen: dan was de brief, 
evenals de daarin beloofde komst van den apostel, tamelijk over- 
bodig geweest! Maar JRome was ook niet het doel zijner reis — 
in strgd met 1 : 10 — 15 — ; hij moest naar Spanje en zou dan 
Home slechts op zijn doorreis bezoeken ! Beeds had hij in het 
gansche Oosten , van Jeruzalem tot Illyrië , het evangelie ver- 
kondigd! Het veld was geheel bearbeid! Qeen enkele plaats 
bleef meer over! Men zal het hem dus niet ten kwade duiden, 
als hy op zgn reis naar Spanje ook eens Bome bezoekt! Jeru- 
zalem ligt hem blgkbaar na aan het hart. Gelijk hij in de hoofd- 
stad zijn evangelieprediking begonnen was — volgens Galaten 
in Syrië en Oiliciê — , zoo reist hij thans daarheen, om de heili- 
gen te dienen ! De Heidenen zijn schuldenaars der gemeente te 
Jeruzalem, aan welke zij het bezit der geestelijke goederen 
danken (^) ! 



(1) 15:33; 16:20, 24 en 25—27. 
(3) Vb. 8 vv. 
Ó Vb. 14—27. 
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Aan een hem geheel onbekende gemeente kon Paulus moeilyk 
zulk een lange lijst van groeten overbrengen en allerminst met 
de omstandigheden dier personen zoo nauwkeurig bekend zijn ( ^). 
Sommigen zien daarin een fragment van een brief, die voor de 
Efezen bestemd was. 

De vermaning tegen de dwaalleeraars, die tweedracht en 
ergernis verwekken tegen ,,de leer"; die hun buik dienen en de 
harten der argeloozen verleiden (^, was zeker overbodig voor 
de lezers van den brief, die nog niet in de gelegenheid waren, 
om met zulke kettergen kennis te maken. 

Het doel van den interpolator is duidelijk: Paulus* vganden 
moesten gunstig gestemd worden voor hem , die niet zoo ver 
van hen afstond als zg zich hadden voorgesteld. 



(») H. 16:1-16. 
(3) Vb. 17, 18. 
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B, Paulikischb beievkn. 

Ieder weet, dat de brieven aan de Efezen, Colossensen, 
Philippensen, Thessalonicensen, Timotheüs, Titus en Philemon 
op naam yan Paulns zijn geschreven. Na een langdurigen strijd 
over den auteur van den brief aan de Hebreen heeft de kerk 
aan dezen een plaats gegeven onder de paulinische brieven (^). 
Met dit gevoelen stemt de ^ Belijdenis des geloofs der Gerefor- 
meerde Eerken in Nederland" in, volgens welke 14 brieven 
van Paulus tot de canonieke boeken des N. T. behooren (Art. 4). 
En in de hier te lande bijna algemeen gebruikte uitgaven van 
het N. T. volgens de Statenoverzettiog lezen wij nog altijd: 
De (n) zendbrief van den Apostel Paulus aan de Hebreen. 

Wij voegen dezen brief bij de bovengenoemde onder dezelfde 
rubriek. De vraag naar de echtheid behoeft bij een anoniem 
geschrift natuurlijk niet ter sprake te komen. 

Macedonië, sinds een paar eeuwen een romeinsche provincie, 
was het eerste arbeidsveld van Paulus in Europa. Qemeenten 
waren er door hem gesticht (^. Meermalen had hij daar later 
een korter of langer verblijf gehouden ('). Zijn wij in het bezit 
van drie brieven aan twee der door hem in Macedonië gestichte 
gemeenten P 

Thessalonica , aldus genoemd naar de zuster van Alexander 
den Qroote, gelegen aan de Yia Egnatiana, was onder de ro- 
meinsche heerschappij een beroemde handelsstad geworden. Bg 



(ï) Vgl. p. 4. 

O Vgl. Hand. 16:11-17: 18. 

(3) 1 Cor. 16:5; 2 Cor. 2 : 12; 7 : 5 vv.; 8:1 tv. 
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de oorspronkelijke, grieksohe bevolking hadden zich vele ro- 
meinsche kolonisten en niet weinige Joden gevoegd. 

Wanneer wg 1 Thessalonioensen opslaan, dan treft ons aan- 
stonds de uitbundige lof, welke hier aan een pas gestichte 
gemeente (^) wordt toegezwaaid. Zg, die zich van de afgoden tot 
den levenden en waarachtigen God bekeerd hadden ('), muntten 
uit door geloof en liefde en door hun volharding in de hoop op 
de komst van J. C. Te midden van vele verdrukkingen hadden 
zij het woord der prediking met blgdschap aangenomen, zich 
navolgers betoond van den apostel en van den Heer. Yoor alle 
geloovigen in Macedonië en Achaje waren zij een voorbeeld 
geworden, ja aan alle plaatsen werd van hun godsdienstig 
geloof gesproken. Het evangelie was door hen aangenomen als 
Oods woord, dat krachtig in hen werkte. De gemeente te Thes- 
salonica was des schrijvers hoop, zijn blijdschap, zijn kroon, 
zijn eer. Timotheüs, wien hij tot haar gezonden had, was met 
goede tijdingen omtrent haar geloof en liefde teruggekomen. 
Zijn vrienden stonden vast in den Heer (^. 

Er waren valsche geruchten omtrent den apostel verbreid, 
waartegen hij het noodig achtte zich te verdedigen (^). Aller- 
minst had hij, gelijk men beweerde, met onzuivere bedoelingen 
onder lien gearbeid. Hij kon God tot getuige inroepen, dat hij 
niemand gevleid, dat hij geen geld of eerbewijzen begeerd had. 
Gelijk een zoogende moeder haar kinderen koestert en haar 
leven voor hen geeft, zoo had hij uit liefde voor zgn vrienden 
het evangelie verkondigd zonder zijn leven te ontzien, zonder 
iemand tot last te wezen. Door handenarbeid had hij voor zgn 
onderhoud gezorgd. Als een vader zijn kinderen, had hij hen 
tot een Qode waardig leven opgewekt. 

Opmerkelijk is hier de heftige uitval tegen de Joden {% Yan 



(») 2 : 17. 

o 1 : 9. 

O 1 : 5-10; 2: 13 vv.; 3 : 1 vv. 

(*) 2 : 1 — 12. 

O Vb. 14-16. 



Digitized by 



Google 



44 

hen hadden de gemeenten in Judea yed te Igden gehad. Zg waren 
het, die den Heer Jezus en de profeten gedood, hem, Paulas, 
vervolgd hadden , Qode mishaagden en verhinderden, dat het 
evangelie aan de Heidenen verkondigd werd. Zoo maakten zg 
ten allen tijde de maat hunner zonden vol. ^De toorn Gods is 
over hen tot het einde gekomen." Yan eenige sympathie voor 
zijn vroegere geloofsgenooten, gelgk wij elders bg den apostel 
aantreffen (^), is geen spoor te ontdekken. Had hg, die 
zulk een heftig vervolger der Christenen geweest was (QaL 
1 : 13), recht op de Joden den eersten steen te werpen? 

Sommige uitdrukkingen herinneren aan plaatsen uit onzo 
evangeliën (^). Maar vooral de laatst aangehaalde woorden zgn 
beslissend voor de onechtheid van den brief. Zij wijzen duidelijk 
op Jeruzalem^s verwoesting in het jaar 70. Zonder eenigen 
grond hebben sommigen in die woorden een glosse gezien. Al 
konden de tijdsomstandigheden en buitengewone natuurver- 
schijnselen onder de regeering van keizer Claudius de ver- 
wachting . van het naderend einde der tegenwoordige eeuw 
begunstigen, in het jaar 53 of 54 kon Paulus toch moeilgk den 
ondergang der Joden als een feit beschouwen. 

De lezers van den brief waren bezorgd over hun ontslapen 
vrienden, die geleefd hadden in de verwachting, dat zij des 
Heeren wederkomst nog zouden beleven. Hun hoop was gebleken 
ijdel te zijn. Paulus wil de, overgeblevenen gerust stellen {% 
Hg beroept zich op „een woord des Heeren" — was dit door 
overlevering of door openbaring tot hem gekomen , of had hij 
het in een Apocalypse gelezen P — , volgens hetwelk zij, die bij 
de komst des Heeren nog in leven zouden zijn, niet vóór de 
ontslapenen met Christus vereenigd zouden worden. Op de 
roepstem van den aartsengel en het geklank der bazuin zou 
Christus uit den hemel nederdalen. Dan zouden eerst de in 



(1) b. T. Bom. 9 :1 vv. 

(2) Mt. 23:31—34; Lk.' 11:49—51; 21:23. 
O 4 : 13-5 : 3. 
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Ghriètus gestorTeDen opstaan en vervolgens de nog levenden , 
die met de eersten op de wolken den Heer te gemoet ge- 
voerd werden in de lacht, om altijd met Hem vereenigd te 
zijn (^). Dat de Heer onverwacht, gelijk een diefin den nacht, 
zou komen, wisten de lezers. Hen, die niet, gelijk de kinderen 
der wereld , met hun geroep van vrede, geen gevaar ! in de 
duisternis wandelden, zou de dag van 's Heeren komst niet 
overvallen. 

Dat de Christenen te Thessalonica geen gemeente vormden 
zonder vlek of rimpel, gelijk men uit de vele loftuitingen zou 
kunnen opmaken , blijkt uit de vele vermaningen , die zg nog 
noodig hebben (^. Telkens wordt een beroep gedaan op hetgeen 
zij reeds vroeger vernamen , alsook op bevelen , door don Heer 
Jezus ontvangen. Hun voormalig heidensch leven moesten zij 
vaarwel zeggen en overvloediger worden in een Gode welge- 
valligen wandel, in broederliefde ook. Zij, die met het oog op 
's Heeren aanstaande wederkomst den arbeid staakten en van 
den onderstand van anderen wilden leven, moesten door eigen 
arbeid hun brood verdienen, zich met hun eigen zaken bemoeien 
en tegenover Joden en Heidenen welvoegelijk zich gedragen. 
Als kinderen des lichts dienden zij te waken en nuchter te zijn, 
gewapend met het harnas van geloof en liefde , met den helm 
der hoop op de toekomstige zaligheid (^). Hun opzieners moesten 
zi| om huns werks wil hoogachten, in onderlingen vrede leven, 
geen kwaad met kwaad vergelden, zich ten allen tgde verblgden, 
zonder ophouden bidden, onder alle omstandigheden dankbaar 
gestemd zgn , den geest der profetie niet uitdooven , alles be- 
proeven om het goede te behouden , zich van elke soort van 
boosheid onthouden. 

Is de wenseh, dat geest en ziel en lichaam onberispelijk be- 
waard worden bg de komst van J. Ö. , in den geest van Paulus(*) P 



(1) Vgl. 1 CJor. 15: 22— 28, 50—57, waar do voorstelling minder zinneljjk is. 
(3) 4:1 — 12; 5:4—28. 

(3) Vgl. Rom. 18: 11-^14. 

(4) Vgl. l Cor. 15:50, 51. 



Digitized by 



Google 



46 

En hoe te oordeelen over het slot, tot de opsieners gericht: ^Ik 
bezweer u bg den Heer , dat de brief ^an alle broeders voor- 
gelezen worde*' P Was dit bevel in andere brieven niet noodigp 
Of was onze brief zooveel belangrijker dan dezeP Verlangde 
de onbekende schrijver misschien, dat hg ook in andere gemeen- 
ten gelezen zon worden P 

De onechtheid van onzen zgn. tweeden Thessalonicenserbrief 
staat vast. De voornaamste bedenkingen tegen den paulinischen 
oorsprong mogen hier een plaats vinden. 

Tijdens het schrijven van dezen brief waren reeds onderge- 
schoven brieven op naam van den apostel in omloop. De eigen- 
handige groet heet het teeken (^), waaraan de lezers echte van 
onechte brieven konden onderscheiden (^). 

Wij vragen of het waarschijnlgk is, dat nog bg het leven van 
den apostel, ja zelfs in den tgd, toen hg pas als schrgver optrad, 
valsche brieven van hem werden rondgezonden P Zijn de brieven 
aan de gemeenten te Thessalonica van Paulus' hand, dan 
schreef hij thans immers eerst zijn tweeden brief. 

Bg 2 : 1-^12, naar het gevoelen van alle uitleggers de kern 
van den brief, dienen wij ietwat uitvoeriger stil te staan. De 
lezers moeten zich niet laten misleiden omtrent den tgd van 
's Heeren wederkomst. Er bevonden zich in de gemeente, die 
met beroep op een den apostel ten onréchte toegeschreven woord 
of brief profeteerden, dat de dag des Heeren ophanden was. Zoo 
werden velen verontrust. Faulus behoefde slechts te herhalen , 
wat hij hun vroeger gezegd had , toen hij in hun midden ver- 
keerde. Er moest nog heel wat gebeuren : de afval der Christenen, 
de openbaring van „den mensch der zonde" of „der wetteloos- 
heid", „den zoon des verderfs", den tegenstander van Christus, 
die zich verheft boven al wat God genoemd wordt of voorwerp 
van godsdienstige vereering is en zich in den tempel Gods 



(ï) Vgl. 1 Cor. 16:21. 
O 2:2; 3:17. 
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plaatst, alsof hg zelf Qod ware (^). Maar de lezers wisten reeds 
wat de komst van den Antichrist nog tegenhield. Thans werkt 
de goddeloosheid in het verborgen. In het volle lioht zal 
zij eerst treden, wanneer hg, die den Antichrist nog tegenhoudt, 
is heengegaan. Zgn komst gaat gepaard met allerlei krachten, 
teekenen en wonderen, door Satan gewrocht. Hem zal de Heer 
met den adem zjjns monds vernietigen. Zg, die een welgevallen 
hebbeu in de ongerechtighdd , worden naar Qods wil verleid , 
om de leugen te gelooven. ^ 

Wij denken er niet aan, om onze lezers te vermoeien met de 
vele verklaringen, van deze pericoop gegeven. 

Sommige verdedigers der echtheid van onzen brief meenden, 
dat het beeld van ^den mensch der zonde" (vs. 2=^de tegen- 
stander" van VS. 4, ^de wettelooze" van vs. 8) aan keizer 
Caligula (37 — 41) ontleend is, die bevel gegeven had , om zyn 
beeltenis in den tempel te Jeruzalem te plaatsen. Zgn opvolger 
Olaudius, wiens regeering in het jaar 54 niet lang meer kon 
duren — reeds had de sluwe Agrippina de teugels van het be- 
wind in handen genomen — , hield de komst van den Antichrist, 
van Kero tegen , die het mislukte plan van Caligula zou ten 
uitvoer brengen (^. 

Wij noemen slechts één bezwaar tegen dit gevoelen, hetwelk 
volkomen afdoende is : in 54 kou niemand , en dus ook Paulus 
piet, vermoeden dat Nero op de Christenen den indruk zou 
maken, alsof in hem de Antichrist was verschenen. 

Treffend is de overeenkomst tusschen onze pericoop en 
Openb. 13. In Nero zagen de Christenen, vooral na het bloedbad 
van 64, den Antichrist. Sedert zijn dood (9 Juni 68) verspreid- 
de zich onder hen het gerucht, dat deze wreedaard niet gestorven 
was. In het Oosten, onder de Parthen, de vijanden der Romeinen, 
zou hij een schuilplaats gevonden hebben. Straks zou hij weder- 



(^) Nog in de Torige eeuw dachten sommigen aan Mohammed, aan een der 
pausen of heryormers. 

(^) De tiaam yan den keizer zon een woordspeling z^n: Claadias = qui 
claudit, d. i. die tegenhoudt. 
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komeDf om zich op hen te wreken en dan sgn grnwelgk werk 
tegen de Christenen te voltooien. In Achaje en Azië stonden 
valsche Nero's op , die overal schrik en beroering verwekten. 
Misschien wordt in onzen brief ( ^) op zulk een pseudo-neronische 
beweging gedoeld. 

Is Nero de Antichrist , wie wordt dan bedoeld met den per- 
soon, die den mensch der zonde nog tegenhondt (') en eerst moest 
verdwijnen, voordat de mensch der zonde openbaar werdP 
Waarschijnlijk Vespasianus ( — 79) of Titus ( — 81); de drie 
opvolgers van Nero: Galba, Otho en Yitellius regeerden slechts 
gedurende enkele maanden. 

Het overige gedeelte van den brief is niet zeer belangrgk. 
Loftuitingen op de gemeente worden herhaald, nog sterker dan 
vroeger. Te midden van verdrukkingen en vervolgingen was 
het geloof der gemeente , de onderlinge liefde harer leden nog 
toegenomen. De Heer zal wraak oefenen over de verdrukkers. 
Heidenen en Joden gaan een eeuwig verderf te gemoet, wanneer 
de Heer Jezus met de engelen, die hem ten dienste staan, zich 
zal openbaren in vlammend vuur. Op den dag zyner komst zal hij 
alleen in de geloovigen verheerlijkt worden, waartoe ook de lezers 
behooren. Qod heeft hen van den aanvang af tot zaligheid verko- 
ren. Daarom moeten zij vaststaan in het geloof en zich honden aan 
de overleveringen, door des apostels woordof brief ontvangen (^). 

De schrgver heeft behoefte aan de voorbede zijner lezers. 
j^Ket geloof is niet aller''. Aan zijn bevelen moeten zij gehoor- 
zamen en dus geen gemeenschap hebben met hen, die ongeregeld 
leefden, zich met allerlei zaken bemoeiden, zonder te werken (^). 
Zelf had hij nacht en dag in hun midden gearbeid, om niemand 
tot last te zijn. (^) „Wie niet wil werken, mag ook niet eten." 



(t) 2:2. 

(^) In YB. 6 wordt gesproken van „hetgeen tegenhoudt**, in yb. 7 Yan hem, 
ydie tegenhoudt**. Het romeinBche keizerr{|k en de keiser zgn hedoeld. 
(8) H. 1 en 2:13 — 17. 
{*) Ygl. 1 TheBB. 2:9; 4:11; 5: 14. 
(^) Een gauBch andere reden wordt gegOYon 1 Oor. 9:4 yy. 
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Hen, die zioh om zgn berden niet bdcommerdeni moesten sg 
als broeders Termanen j maar geen gemeenschap moohten sg 
met dezulken oefenen (^). 

Het eschatologisch vraagstuk is in het oog Tan de schrgvers 
der Thessalonioenserbrieyen yan het hoogste gewicht. Beider 
Tooratellingen verschillen. De een was met bet schrgven van 
den ander bekend. Aan wien de prioriteit toekomt P Wg durven 
op deze vraag geen beslist antwoord geven. Beide brieven zgn 
geschreven na het jaar 70 (1 Thess. 2 : 16; 2 Thess. 2:4, 
waar ^de -tempel Gods" beteekent den geestelgk«i tempel). 
Voor de tgdsbepaUug hebben wg in onzen tweeden nog andere 
g^evens. De vervolgingen, waarvan 1:4 gesproken wordt, 
wgzen op de regeering van Domitianus (81 — 96). Nero's gewel- 
denargen van het jaar 64 bepaalden zich tot de Christenen te 
Bome). Er moesten eenige {aren na Paulns' dood verloopen, 
voordat men er aan dacht, om brieven op zgn naam te ver- 
spreiden en daartegen te waarschuwen (2 : 2; 3 : 17). Zij, die 
in den voorspelden Antichrist (2 : 3 vv.) de ketterij der Onos- 
tieken meenen te <mtdekken , kunnen natuurlgk in de eerste 
eeuw onzen brief niet plaatsen. 

De eerste, door Paulus in Macedonië gestichte gemeente was 
Philippi ('), naar koning Philippus genoemd. Nadat keizer 
Augustus daarheen een kolonie gezonden had, genoten de be» 
weners het romeinsche burgerrecht. Waarschijulgk werd de 
gemeente later meermalen door den apostel bezocht en schreef 
hij misschien vandaar onzen tweeden brief aan de Corinthen (^. 

De stemming, waarin de brief aan de Christenen te Philippi — 
bisschoppen en ditikenen worden afsonderlgk genoemd (^) — 
geschreven werd, is zeer afwisselend. De auteur verkeert in het 
onzekere of Christus door zijn dood öf door zgn leven zal worden 



(') H. 8. 

O Ygl. Hand. 16 : 

O 2 Cor. 2: 18; 8: 1 tt.; 11 : 9. Ygl. Hand. 80: 1, 8, 6. 

rt 1:1. 
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grootgemaakt. Hg verlangt met den Heer te zyn, maar ieTens 
om der gemeente wil te big ven loven. Soma is de toon zacht eo 
vriendelijk , dan weder scherp en bitter. Aan herhalingen geen 
gebrek. 

Sommige uitleggers meenden daarom, dat onze brief uit twee 
brieven zou bestaan , waarvan de oudste de beide laatste , de 
jongste de twee eerste hoofdstukken bevatte. Ook zou deze 
hypothese volgens hen gesteund worden door Polycarpus* brief 
aan de Philippensen , waarin wij lezen , dat Paulus aan de ge- 
meente te Pbilippi brieven geschreven heeft (^). Aqderen be- 
schouwden H. 3 en de beide eerste verzen van H. 4 als een 
interpolatie. Laat ons zien of de echtheid van den brief gehand- 
haafd kan worden. 

Paulus heeft rgke stof om Qod te danken , dat do gemeente 
tot op den huldigen dag trouw bleef aan het evangelie. God is 
zgo getuige I hoezeer zgn hart naar allen verlangt. Ook kan hg 
aan de Philippensen de bigde tgding meedeelen , dat zgn ge- 
vangenschap (^) vruchten draagt voor het evangelie. 

De keizerlijke Igf wacht en de overige dienaars hadden hem 
hun vertrouwen geschonken. Zelfs durfden vele ^broeders in 
den Heer^'i door zgn voorbeeld aangemoedigd, het evangelie 
verkondigen. Maar sommigen helaas ! predikten Christus «uit 
ngd en twist" , uit partijschap tegen hem , om zijn banden nog* 
zwaarder te maken. Toch verblijdt hg zich en zal hg zich voort- 
durend verblijden , als maar Christus verkondigd wordt , hetzij 
in schijui hetzij in waarheid. In deze regelen (^) herkennen wg 
den apostel niet. Al heeft men terecht gewezen op den me^ 
verzoenenden geest, die ons reeds uit den brief aan de Romeinen, 
in vergelgking met de Ghdater- en Corintherbrieven, tegenkomt, 
dat Paulus zich over het evangelie der Judaïsten, zgn grootste 
tegenstanders, zou verheugd hebben, kunnen wg nietaannraiento 



0) H. 3. 

(3) Te Bome, gelgk yooral bl^kt uit 1 : IS en 4 : 28< 

(3) 1:15-18. 
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De gemeente wordt opgewekt tot een wandel, het eTangelie 
van Christus waardig, opdat de apostel, hetzij in haar midden, 
hetzij afwezig, omtrent haar moge Ternemen, dat zij in eeaheid 
Tan geest en zin den strgd voert tegen haar vganden. Het vuur 
der tweedracht dreigde in de gemeente, die — althans voor het 
grootste gedeelte — uitr Christenen uit de Heidenen bestond, 
ontstoken te worden. Vandaar die herhaalde opwekkingen tot 
eensgezindheid , tot ootmoed ook , waartoe het voorbeeld van 
Christus allen moest dringen. Immers hij, die vóór zgn mensch- 
wording ^in gestalte Qods" verkeerde, heeft zgn hemelsche 
heerlijkheid prijsgegeven. Hg nam de gedaante van een dienst* 
knecht aan , vernederde zich, door in een verschgning, die met 
de menschelgke overeenkwam, geboren te worden en was Gode 
gehoorzaam tot den dood des kruises. Om zijn vernedering heeft 
God hem verhoogd en den naam van Heer gegeven , die boven 
alle namen is. Engelen, menschen en bewoners van den Hades 
zullen in Jezus' naam hun knieën voor hem buigen en allen 
hem als Heer belijden, tot heerlgkheid van Qod den Yader. De 
Christologie is hier {}} een andere dan die van Paulus. Ook hij 
leert het voorbestaan van den Christus ('), maar als van ^den 
hemelschen mensch''(^). Bg hem vinden wg geen overgang 
van een goddelgken tot een menschelgken bestaansvorm. De 
kruisdood wordt niet als een vernedering beschouwd {% Maar 
het grootste verschil tusschen beide schrgvers bestaat, waar het 
geldt den toestand, die het aardsche leven verving. 

Al is volgens Paulus Christus gezeten aan de rechterhand 
Gods , voor ons biddende , hg is de eerstgeborene onder vele 
broeders en zal, als hem alles onderworpen is, zelf Gode 
oaderworpen worden (^). Maar de verwachting, dat hg als Heer 



O 2 : 6-11. 

Ó 2 Cor. 8 : 9. 

Ó 1 Cor. 16 : 46 tt. 

(<) Vgl. 2 Cor. 13 : 4. 

if) Bom. 8 : 84, 29; 1 Ck>r. 15 : 28. 
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het Toorwerp Tao aller aanbiddiog zoa zijo, is den apoetel 
geheel vreemd. 

Waoneer de PhilippeoseQ, schy nende als liehten in de wereM, 
te midden van een krom en verdraaid geslacht, hnn eigen salig- 
heid werkten met vreeze en beving — God werkt in hen het 
willen en het werken — , dan zon het blgken, dat de apostel ia 
hnn midden niet tevergeefs gearbeid had. Weldra hoopt hg 
Timotheüs te zenden, om berichten omtrent hen te ontvangen. 
Zg kenden dien medewerker en wisten hoe deze, gelijk een 
kind zijn vader, hem in de bediening des evan^lies had ter 
zgde gestaan. Bovendien kan hg geen der andere medearbeiders 
zenden, daar zg allen het hunne zoeken, niet wat van Christus is. 

Maar eerst zal Epaphroditus, die hem de giften der Philip* 
pensen had overgebracht , tot hen komai. Hem, die van een 
doodelgke krankte genezen was en een brief van den apostd 
medebracht, zouden zij metjblgdschap begroeten. Zg moesten 
dezen in eere houden, daar hg ten gevolge van zijn arbeid voor 
Christus in doodsgevaar was gekomen. 

Aan het eind van het 2® hoofdstuk zou men het slot van den 
brief verwachten. Maar wat de apostel den lezers vroeger reeds 
geschreven (^) of met hen besproken had, zal hg in het tweede 
gedeelte van den brief (^) nog eens herhalen — hem is het 
niet lastig en den lezers geeft het zekerheid. Zg moesten gewaar* 
schuwd worden tegen ongeloovige Joden en Judaïsten, ^ honden, 
kwade arbeiders, versnjjders'', gelgk zg heetten (^). 

Meent iemand zich op uiterlijke instellingen te kunnen be- 
roemen, ^op het vleesch te betrouwen", hg, Paulus, zou het nog 
meer kunnen doen : hij werd besneden ton achtsten dage, uit het 
geslacht van Israël, uit den stam van Benjamin, een Hebreër 
uit Hebreërs, naar de wet een Pharizeër, een ijverig vervolger 
der gemeente; naar de gerechtigheid, die in de wet is, onbe- 



{}) Volgens sommigen werd hier gedoeld op een brief aan de PMlippeHseOi 
die yerloren is. 
O H. 3 en 4. 
O Vgl. 2 Cor. 11 : 13; öal. 5 : 12. 
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rispelgk. Maar wat hem tot gewin was, dat had b{j schade 
leeren achten , om Christus te verkrijgen en door het geloof in 
hem de ware gerechtigheid, die uit God is, deelachtig te worden, 
opdat hij Christus en de kracht zijner opstanding en de gemeen- 
achap zijns lijdens zou leeren kennen. Door hem geljjkvormig 
te worden, ook in zijn sterven, zou hg misschien komen tot de 
opstanding uit de dooden ! 

Uit Rom. 7 blijkt duidelijk genoeg, dat Paulus zich «naar 
de gerechtigheid, die in de wet is", niet «onberispelijk^' kon 
noemen. Niet op het kennen van Christus en van de kracht 
zijner opstanding, maar op het kruis van Christus en het met 
hem gekruisigd zijn, ligt bij Paulus de nadruk (^). En om niet 
meer te noemen , waar vinden wij bij hem eenigen twijfel aan 
zgn eigen opstanding? 

Had misschien bij sommigen te Philippi de beschuldiging 
ingang gevonden , dat Paulus gewoon was zich al te zeer te 
verheffen, hij weerlegt haar: hg achtte zich niet volmaakt, ver- 
keerde niet in den waan, dat hg het reeds gegrepen had, «waartoe 
hij door Christus gegrepen was". 

Dat iemand na Paulus' dood anderen opwekt, om zijn na- 
volgers te worden en hem tot voorbeeld te nemen , is zeker 
begrijpelijker dan dat hij dit zelf gedaan zou hebben. Tegenover 
een wandel in den dienst der zinnelgkheid — er waren judaïs* 
tische predikers, vijanden van het kruis van Christus, aardsch- 
gezinden, wier God de buik is (^ — wordt een wandel in 
de hemelen gesteld, waaruit de Christenen den Heer J. C. 
verwachten, die hun lichaam der vernedering veranderen 
zal, om dit aan het lichaam zgner heerlijkheid gelijkvormig 
te maken (^. 

Opnieuw wordt de gemeente tot eensgezindheid opgewekt. 
Twee vrouwen : Euodia (die op den rechten weg gaat) en Syn* 



(1) Vgl. o* a. 1 Cor. l : 18; 2:2; Gal. 2 : 20; 3 : 

{*) Vgl. Gal. 6:4. 

(^ Vgl. 1 Cor. lö:42 tt. 
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tyohe (dié haar ontmoet) worden genoemd. Yolgens sommigen 
hebbén wij aan twee uitnemende zusters der gemeente , die nog 
niet eendrachtig samenwerkten , volgens anderen aan vertegen* 
woordigsters der Christenen uit de Heidenen en uit de Joden 
te denken , derhalve aan allegorische figuren. Zij , wier namen 
in het boek des levens geschreven staan (^), moesten haar ter 
zijde staan. Onder dezen worden genoemd de ^echte Syzygus" 
en Clemens. Is met den eerste (Syzygus = te zamen in één juk 
gespannen) een voortre£Felijk lid der gemeente bedoeld , die tot 
het aangeprezen doel reeds op waardige wgze werkzaam was, 
of treedt hij hier als type der gemeente op? Met bet gevoelen 
van hen , die in Syzygus (^ den apostel Petrus en in Clemens 
den romeinschen bisschop, den bloedverwant van keizer Domi- 
tianus door zijn vrouw Domitilla, terugvonden — hg behoort 
let wel ! tot de medewerkers van den apostel te Philippi — , 
kunnen wij ons niet vereenigen. 

Met schoone vermaningen , dankzegging voor het gezondene 
en groeten wordt de brief besloten. De opwekking tot voort- 
durende blijdschap in den Heer komt nog eens voor (^). , Al wat 
waar, wat eerwaardig, wat rechtvaardig, wat rein« wat liefelgk, 
wat welluidend is*', moesten zijn lezers bedenken. Hun liefde- 
gave had den apostel stof tot blijdschap gegeven. Wel had hg 
zich ook zonder hun hulp in zijn toestand kunnen schikken — 
(niet zeer vriendelijk !), daar hij geleerd had zich zelf genoeg te 
zgn. Hij was in de kunst ingewijd, om onder alle omstandig- 
heden de tevredenheid te bewaren, ja hij vermocht alles in 
Christus, die hem kracht gaf. Toch prijst hij hun deelneming 
in zgn lot, al was het hem niet om de gave te doen , maar 
om de vrucht, die den gever ten goede komt (wederom 
niet zeer beleefd !). Thans heeft hij meer dan genoeg. De God 
en Vader, wien de heerlijkheid toekomt tot in alle eeuwig- 



(») Vgl. Lk. 10 : 20; Openb. 3:5; 17:8. 

(') Men heeft in heni ook de uit Hand. 16 : 14 ty. bekende Lydia meenen 
te ontdekken! 
OVgl. 3:1. 
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heid y zal in do licbamelijke en geestelgke nooddruft der ge^ 
meente yoorzien. 

9 De dienstknecht yan J. C", die GFode het offer des geloofs 
der gemeente brengt (^) — hg heet in onzen brief geen 
apostel — ,doet aan alle Christenen te Philippi vooral de groeten 
van hen , die tot de leden van het keizerl^k huis behooren. 
Toor de hypothese, dat Clemens in de eerste plaats bedoeld was, 
bestaat geen enkele reden. 

De onbekende schrijver van dezen brief had waarsohgnlijk 
Paulus nog gekend en zijn innige betrekking tot de Christenen 
te Philippi vernomen. 

Hg wenschte den strgd in de gemeente bg te leggen , ook 
door de tegenstanders te winnen voor den apostel, dien hg 
hoogschatte. Yelen zgn hem later op dezen weg gevolgd. 

Al kunnen wij het jaar niet bepalen , waarin deze brief ge- 
schreven is , wij duchten geen tegenspraak , wanneer wg hem 
vóór het einde der eerste eeuw plaatsen. 

Wie de brieven aan de Colossensen en de Efezen met aan- 
dacht gelezen heeft, hem is zeker de overeenkomst, dietusschen 
beide bestaat, niet ontgaan. Zij is te groot dan dat wij aan 
toeval zouden kunnen denken (^). Op verschillende wijzen heeft 
men de verwantschap zoeken te verklaren. Yolgens sommigen 
zgn beide brieven het werk van denzelfden schrijver en zeer 
kort ca elkander geschreven — maar het onderscheid is , gelgk 
ons straks blijken zal, te groot, om met dit gevoelen in te 
stemmen. Anderen meenen in Colossensen een brief van Paulus 
te ontdekken , later omgewerkt door een onbekende , die ook 
den brief aan de Efezen schreef. Al geven wij toe, dat in eerst- 
genoemden brief paulinische ideeën en vermaningen voer- 



en) 1:1, 2 : 17. 

(^ Uit de parallelle plaatsen halen wg slechts de volgende aan: 
Col. 1 : 24—27 en Efez. 3 : 1 — 7; CJol. 3 : 18—4 : 1 en Efez. 5 : 22-6 : 
Col. 3 : 16, 17 on Efez. 5 : 19, 20; Col. 4 : 7, 8 en Efez. 6 : 21, 22. 
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komen (^), wg stellen deze lieTer op rekening van den sehrgyer 
aan de Colossensen , die met de brieven des apostels bekend 
blgkt te zgn. 

Aan den korteren brief, waarin de samenhang gemakkelgk 
te volgen is , komt ongetwij'feld de prioriteit too. 

Yeel minder logisch, bovendien langdradig en niet zeer 
gelukkig in de aangebrachte wijzigingen is do andere brief, 
waarin het origineel werd omgewerkt , ook in overeenstemming 
met het eigenaardig doel , door den schrgver beoogd. 

Om meer dan één reden knnnen wij den Colossenserbrief 
niet aan Paulus toekennen. Laat ons met de voornaamste gron- 
den tegen de echtheid van den brief (^ kennis maken. 

De voorstelling van den persoon en het werk van Christus 
is een andere dan die van den apostel. Christus wordt met God 
op één Ign geplaatst. Alles, wat bestaat in hemel en op aarde 
is niet alleen door hem, maar ook tot hem geschapen. De zicht- 
bare zoowel als de onzichtbare wereld heeft in hem haar grond 
en blgft in hem bestaan (^. In hem woont de goddelijke volheid. 
Hg , in wien alle schatten der wijsheid en kennis verborgen 
zgn, is alles en in alles. Door Christus' dood is niet enkel 
de verzoening der menschen met Qod tot stand gebracht, 
maar die van het gansche heelal. Hg zegeviert over de booze 
machten, die door hem ontwapend zijn (^). Hoe onpaulinisch 
is de voorstelling, dat des apostels lijden de aanvulling zou 
zgn van Christus' Igden (^) I 

Onze schrgver kent geen voorrechten, aan Israël boven de 
Heidenen geschonken ; geen beloften , aan de vaderen gedaan. 
Het woord Gods was in alle eeuwen en onder alle geslachten 
een verborgenheid, totdat het door de verkondiging van het 
evangelie geopenbaard werd. Over de besngdenis wordt met 



O B.Y. 1 : 28, 29; 2 : 1-5; S : 1—4; 4 : 2-6. 

(^ Bl^kens 1 : 1, 28 yy.; 4 : 18 wil hg Yoor paulinisch doorgaan. 

(8) 1 : 16—19; 2 : 8; 8 : 11. 

(<) 1: 20; 2: 15. 

O 1:24. 
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zékere mbaehtiog gesproken, gelijk ook oTer de wet, die 
slechts een schaduw der toekomende dingen is (^). 

De scheiding tnsschen Christenen uit de Joden en uit de 
Heidenen bestond niet meer. De dwaalleeraars , die hier op- 
zettelgk bestreden worden , verplaatsen ons in een anderen tgd 
dan die des apostels. Wie zijn zij P Hun ^wysbegeerte" met 
^schoonklinkende woorden'' gepredikt, leidde van Christus af, 
daar zy slechts op overlevering der menschen berustte en tot 
„de eerste beginselen der wereld" behoorde. Aan den Christus 
werd een plaats toegekend onder de engelen , wezens tnsschen 
God en den mensch geplaatst. Die engelenvereering was de 
vrucht van vleeschelyken hoogmoed. Zij drongen bovendien op 
een ascetisch leven aan : het vieren van feesten en heilige dagen, 
onthouding van sommige spijzen en dranken (^Raak niet aan , 
proef niet, roer niet aan''), kastgding des lichaams, altemaal 
geboden en leeringen der menschen (^. Het valt moeilgk te 
bepalen , wie deze dwaalleeraars waren. Een nauwkeurige be- 
schrgving ontbreekt Vandaar dat sommigen dachten aan 
christelijke Esseën, anderen aan aanhangers van Cerinthns, 
die in het begin der 2® eeuw in Klein- Azië een leerstelsel 
predikte, waarin esseensche en gnostische elementen vereenigd 
waren, nog anderen aan Ebionieten, die onder den invloed 
van het Gnosticisme stonden, enz. 

De onbekende schrgver richt zich tot de gemeente te Colosse 
in Phrygië(^, die uit voormalige Heidenen bestond (^), op 
naam van Paulus, apostel van C. J. door den wil van God, 
dienaar van het evangelie en der kerk , waarvan Christus het 
lichaam is(^). Door Epaphras, zelf een Colossenser, was hun 
het eerst de bigde boodschap gebracht (^). Yan hem had de 



O 1 : 26; 2: 11, 14, 17. 

O 2:8, 16—25. 

(') Volgens Hand. 16:6 en 18:23 tweemaal door Paulus bezocht. 

Ó Vgl. 1:21, 27; 2:11, 18. 

(») 1:1, 23, 25, 

{•) 1:7, 8; 4:12, 18. 
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apostel goede tijdingen omtrent de gemeente vernomen. Toch 
was bg bezorgd over baar en ook over de Laodicensers (^), 
vooral met bet oog op de dwaalleeraars , die in bun midden 
waren opgetreden. Alleen dan , wanneer zg door liefde verbon- 
den waren , konden zij tot de kennis van Christus komen , in 
wien alle schatten der wijsheid verborgen zgn. Indien zij zich 
daarentegen door fraai klinkende woorden op een dwaalspoor 
lieten brengen , dan zou de vastheid van hun geloof aan het 
wankelen gebracht worden. Zou de gemeente één lichaam blijven, 
dan moest zg zich vasthouden aan haar hoofd. 

Het tweede gedeelte van den brief (^ is rgk aan practische 
vermaningen. Wie met Cbristus der zinnelijke wereld is af- 
gestorven , streeft' naar de goederen der hoogere wereld , waar 
Christus ter rechterhand G-ods is gezeten. 

Bij de openbaring van Christus zou het ware leven, dat thans 
nog verborgen was in God, volkomen het deel worden van den 
geloovigo. Wie den ouden mensch, die zich aan allerlei on- 
heilige lusten overgeeft, heeft afgelegd, zoeke boven alles de 
liefde, waarin alle christelijke deugden liggen opgesloten, Bg 
hun godsdienstige samenkomsten moesten zg elkander leeren en 
stichten, ook door het zingen van geestelijke liederen (% 

Een lijst van plichten voor echtgenooten, vaders en kinderen, 
slaven en heeren , besluit den brief. De vrouwen moeten haar 
mannen onderdanig zgn en dezen haar echtgenooten liefhebben. 
Kinderen zgn hun ouders in alles gehoorzaamheid schuldig; 
vaders mogen hun kinderen niet onrechtvaardig behandelen , 
daar die anders tot moedeloosheid zouden vervallen. Slaven 
moeten hun heeren in alles gehoorzaam zijn , in eenvoudigheid 
des harten. Zij dienen geen ménschen, maar Christus, en zullen 
van hem de hemelsche erfenis verwachten. Bg God is geen aan- 
neming des persoons en ontvangt ieder loon naar werken. Indien 



(') Colosse lag tussclieii Hiërapolis en Laodicea. 

(*) H. 8 en 4. 

(*) Zulke liederen bestonden zeker in den tjjd yan Panlns nog niet. 
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de heeren DÏet Yergeten, dat sg een Heer in deo bemel hebben, 
zullen zij tegenover hnn dienstknechten rechtvaardig zijn. 

De schrgver, die thans in banden is, vraagt de voorbede 
der lezers, opdat hg het mysterie van Christus moge ver- 
kondigen I Door hun wandel en door hun woord , dat ^altgd 
liefelgk, met zout besprengd'' moet zijn, dienen zij zich aan 
Joden en Heidenen aan te bevelen. 

Weldra zullen Tychicus en Onesimus, getrouwe en geliefde 
broeders, hen bezoeken, om hen te vertroosten en omtrent 
den toestand van den apostel in te lichten (^). Opmerkelijk is 
het dat, te midden van Paulus' omgeving, juist drie „broeders 
uit de besnijdenis" en drie Christenen uit de Heidenen gevonden 
worden , wier groeten de apostel overbrengt. 

Met lof wordt over de eersten gesproken, die trouwe mede« 
werkers voor het koninkrgk Gods zijn en Paulus menigmaal 
bemoedigd hebben: Aristarchus(^, Markus (^), de neef ?an 
Barnabas , die aan hun gastvrijheid wordt aanbevolen, en Jezus 
de Rechtvaardige. De drie anderen zijn Epaphras, die nog 
altgd in de Christenen zijner woonplaats, evenals in die te 
Laodicea en te Hiërapolis, groote belangstelling toont, Lukas (^), 
de beminde geneesheer, en Demas {% 

Nog wordt den lezers opgedragen, om de broeders te Laodicea 
te groeten, bij name Nymphas en de gemeente, die in zgn 
woning samenkomt ; dezen brief aan de gemeente te Laodicea 
ter lezing te zenden en haar te verzoeken het schrijven , dat zij 
ontvangen had — wij komen daarop terug — te mogen lezen ; 
Archippus (^) op te wekken tot een trouwe waarneming der 
hem opgedragen bediening. 



(') Dezen komen ook elders als yfienden yan Paulas voor : Hand. 20 : 4 ; 

Tim. 4 : 12; Titus 8: 12; brief aan Philemon. 

O Ygl. Hand. 19 : 29 ; 20 : 4 ; 27 : 2 ; Philemon 24. 

(») VgL Hand. 12 : 12; 13 : 6, 15; 15 : 37 tt.; 2 Tim. 4 : 11; Philemon 24 

{*) Ygl. 2 Tim. 4:11; Philemon 23. 

{^) Ygl. 2 Tim. 4: 10; Philemon 23. 

(«) Ygl. Philemon 2. . 
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De naam van Onesimos, ^die een der nwen is" (Col. 4 : 9)| 
brengt ons den kleinen brief aan Philemon in berinnering , die 
terecht als een model van tact^ humaniteit en christelijke liefde 
geprezen is. Zoo dikwijls de ^gevangene yan Jezus Christus'* 
in zijn gebeden Philemon gedenkt, dankt hij Qod, dat hij yan 
diens geloof in den Heer Jezus en van zgn liefde jegens al de 
geloovigen Ternemen mag. Veel blydschap en troost smaakte 
de apostel in zgn gevangenschap, toen hg hoorde, dat door 
Philemon's liefde menig hart verkwikt was. Yan zgn recht 
om te bevelen, wat betamelijk is, wenscht hg thans geen ge- 
bruik te maken. Liever wil hg , ,,een oud man", met een bede 
der liefde voor Onesimns pleiten. Als slaaf van Philemon weg- 
geloopen, had hg Paulus (waarschijnlijk te Rome) ontmoet en 
was door hem een Christen geworden. De apostel zou Onesimns, 
dien hg zgn zoon, zijn ])art, zijn geliefden broeder noemt, gaarne 
bij zich gehouden hebben. Maar hij zendt hem aan zijn meester 
met dézen brief terug. Yroeger mocht de slaaf zgn heer van 
geen nut zijn geweest, thans zou hg dezen van groot nut wezen ( ^). 
Door hem terug te zenden, wil de schrgver Philemon in de ge- 
legenheid stellen, om een bewgs zijner edelmoedigheid te geven. 
Ku kon hij, na hem een korte poos gemist te hebben, Onesimns 
voor altgd bg zich houden, niet langer als slaaf, maar als eon 
geliefden broeder, in wien hij tevens een Christen mocht be- 
groeten. 

De apostel verlangt voor Onesimns een ontvangst, gelgk hem 
zelven te beurt zou vallen, wanneer hij bg hem kwam. Zelf wil hg 
de schulden voor zijn geliefden zoon betalen en onderteekent den 
schuldbrief met eigen hand. Hg behoefde niet te herinneren wat 
Philemon zelf hem , door wien hij tot het Christendom gebracht 
^as, te danken had. Volgde deze zijn raad op, dan bleek de arbeid, 
aan hem besteed , niet vruchteloos geweest te zgn. Er bestond 
geen twgfel of Philemon zou gehoorzamen aan het verlangen 
zijns leermeesters en diens verwachting zeker nog overtre£Fen. 



(^) WoordspclingV Ooesimu» = nuttig. 
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Het yersoek om hmsTesting, waoneer des apoeieh hoop ter- 
Yold werd om tot hem te komen , met groeteo Tan Epaphras , 
Markus , Aristarehus , Demas en Lakas en met een zegebede 
wordt de brief besloten. 

De bestrijding der echtheid van dezen brief is niet nieuw. 
Reeds in de 4^^ eeuw had men bezwaar tegen het privaat karak- 
ter van dit 8ohrij?en. 

Wat in den Yorigen brief omtrent de Torhouding tusschen 
hewen en slaven gezegd wordt , is hier in een aanschouwl jjk 
voorbeeld geïllustreerd. Opmerkelgk is de overeenkomst tns* 
schen Phil. 4—6 en Col. 1 : 3 , 4 , 9. Ook heeft men gewezen 
op het allegorisch karakter van den brief, waarvoor reeds de 
naam : Onesimus het bewijs levert. 

Qedurende Paulus' langdurig verblgf to Efeze had hg daar 
vele vrienden^ maar ook een groot aantal tegenstanders gevon- 
den (^). Wij zouden dus geen reden hebben ons te verwonderen, 
^vanneer door den apostel aan de Efezen een brief geschreven 
was. Maar in dien brief zou dan zeker iets te bespeuren zgn 
van den band tusschen den schrgver en zgn lezers, wat hier het 
geval niet is , waar zelfs de groeten aan vrienden ontbreken. 
Maar is deze brief werkelgk aan de Efezen geschreven P 
Indien Tertullianus genoemde woorden in den tokst gelezen 
had, dan zou hg Marcion, den Qnosticus, vrien hg van verminking 
der paulinische brieven beschuldigt, ook yoor vervalscher uit- 
gemaakt hebben, omdat deze ketter den brief aan dt» Laodicensen 
geschreven achtte (^). In een paar onzer oudste handschriften 
stonden oorspronkelgk de woorden : te Efeze niet. Misschien vindt 
de inlassching haar oorsprong in de combinatie van 2 Tim. 4:12 
(sik heb Tychicus naar Efeze gezonden") en Eph. 6 : 22 (,Ik 
heb Tychicus daartoe tot u gezonden, dat gij onze omstandig- 
heden verneemt en hg uw harten vertrooste"). 

O 1 Gor. 16 : 8, 19, 20; 15 : 82; 2 Ck>r. 1 : 8. Ygl. Hand. 19 : 8—10, 
20, 26, 27, 81; 20: 17 TT. 
O Waar8ch0nl0k met het oog op CoL 4 : 16. 
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Eau de brief dan aan alle Christenen («aan de hmUgen , die 
ook geloovigen zgn") gericht wezen P De Christeoen uit de 
Joden waren in elk geval buitengesloten (^) en de yermaning ona 
te werken , in plaats van te steleo (') , was toch zeker niet voor 
cUle Christenen noodig. Misschien was onze brief een enoycUek| 
Toor yerschillende gemeenten bestemd» 

De beschouwing van den persoon en het werk van Christus 
is lüer in menig opzicht een andere dan die bij Paulus. Het is 
dezelfde persoon, die uit den hemel nedergedaald en weder 
opgevaren is ten hemel| om de beneden- en de bovenwereld met 
zgn volheid te doordringen. Hg heeft aan de kerk verschillende 
dienaars gegeven (^. Niet Qod in hem, maar Christus zelf heeft 
het werk der verzoening volbracht. Door zyn dood b de scheids* 
muur tusschen Joden en Heidenen weggenomen, die beiden in 
één lichaam vereenigd zgü {% Die dood was een offerande, j,Gode 
tot een weiriekenden reuk'' (^). Alles , wat in de hemelen en op 
aarde bestaat, is in Christus tot één gebracht. Alle aardsche 
en hemelsche machten zijn den aan Qods rechterhand ver heer- 
lijkte onderworpen (•). 

Onze brief verplaatst ons in een anderen tjjd dan die, waarin 
Paulus optrad. Het recht der evangelieprediking onder de 
Heidenen behoefde nu niet meer gehandhaafd te worden. Al 
waren zg verwgderd van het burgerschap vao Israël , vreemd 
aan de beloften, die het deel waren van Abraham*s nageslacht; 
al stonden zg van verre en waren eertijds duisternis, thans, nu 
Christus de bigde boodschap des vredes verkondigd heeft (^), 
hebben Jood en Heiden beiden den toegang tot den Yader. Er 
bestaat geen verschil meer tusschen de apostelen — zg worden 



(') 2 : 1 TT., 11 TT.; 3 : 1. 

(«) 4 : 28. 

(») 4 : 8 TT. 

(4) 2 : 14 TT. 

(«) 5: 2, 25. 

(4 l : 10, 21 TT. 

O 2 : 14—18. 
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allen heilig geaoemd. Naast hen, aan wie geopenbaard is, wat 
aan vroegere gesla'chten onbekend was, dat de Heidenen mede- 
erfgenamen der belofte zijn (^), treden christelgke profeten, 
evangelisten, herders en leeraars op (^). De leden der gemeente 
zgn in het bezit van geestelijke liederen (^. 

Het doel van onzea schryver is vooral de handhaving vap 
de eenheid der kerk, die Christus heeft liefgehad en voor welke 
hg zgn leven gaf. Zg is zijn lichaam , de volheid van Christuf^, 
haar hoofd. Zg heeft één Heer , één geloof (in den zin van ge- 
loofsleer), één doop (^). Christus is haar behouder. Zg is geroepen 
de veelvuldige wijsheid Qods aan de overheden en de machten, 
in den hemel bekend te maken. Zwaar is de strgd , dien zg 
tegen de booze geesten te voeren heeft, waartoe slechts de 
wapenrusting Qods haar in staat stelt (^). 

En — om niet meer te noemen — zou Paulus zich zelven 
^den allerminsten van alle heiligen" genoemd hebben, aan wien 
het mysterie, van alle eeuwen her in God verborgen, geopen- 
baard wasP (^) Zou hij tegenover Christenen uit de Heidenen als 
vertegenwoordiger der Joodsch-Christenen zijn opgetreden? C') 

De onbekende schrgver aan de Efezen, die brieven van 
Paulus kende, is een man des vredes, der verzoening, wien 
boven alles de eenheid der geloovigen ter harte gaat. Hg ver- 
blijdt zich over de gunstige tijdingen, die hij omtrent het chris- 
telijk geloof en de broederliefde der gemeente ontvangen heeft. 
Yoortdurend gedenkt hg harer in zijn gebeden, opdat God haar 
geve den geest der wijsheid^ om te komen tot de kennis van 
Hem en van de heerlgke erfenis, die voor de geloovigen is 
weggelegd. In overeenstemming met Paulus verklaart hg , dat 



(1) 8:5, 6. 
4:11. 
(8) 6 : 19. 

(4) 6 : 25; 2: 16; 1 : 22; 4:4-6, 13, 16; 5:23. 

(5) 5 : 23; 3: 10; 6: 12, 13. 

(6) 3 : 8 TV. 
O 2 : 3. 
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de behoudenis niet uit werken, maar alleen door geloof ie yér- 
krggen is, al zou deze niet met hem ingestemd hebben, dat w§ 
in Christus Jezus tot goede werken geschapen zijn {}). 

Het eerste gedeelte van den brief {*) besluit de schrgrer 
met een schoone bede en een doxologie. Hg buigt zgn knie§n 
Yoor den Yader van hemel- en aardbewoners. Naar den rgkdom 
zgner heerlgkheid geye Hg den lezers versterking voor den in- 
wendigen mensch. Christus wone door het geloof in bun hart! 
Mogen zg in de liefde vaststaan, opdat zg de ondoorgrondelgke 
liefde van Christus ervaren en opdat de volheid der goddelgke 
gaven hun deel worde! Hem, die naar do kracht, die in ons 
werkt, machtig is te doen boven hetgeen wg bidden, zg de 
heerlgkheid in de gemeente en in Christus Jezus, voor alle ge* 
slachten , in eeuwigheid ! 

In het practisch gedeelte (^) worden de lezers opgewekt, om 
de eenheid des geestes te bewaren door den band des vredes. 
De gemeente is éen lichaam, waarin één geest woont. Zij mogen 
geen kinderen meer zgn , die door allerlei valsche leeringen , 
geiyk de golven, heen en weder bewogen worden, maar moeten 
de waarheid belgden , om in liefde op te wassen tot Christus , 
die het hoofd is. Het lichaam is een organisme , dat uit vele 
leden bestaat , die , naar de mate der krachten , welke in ieder 
lid werkzaam zgn, moeten medearbeiden tot zgn opbouwing in 
de liefde. 

De leer van Christus, die hun gepredikt was, liet niet toe, 
dat zij hun heidensch leven voortzetten. Zg moeten waarheid 
spreken. De zon ga niet onder over hun toorn ! In plaats van 
te stelen , arbeide een ieder en deele van zijn verdiensten aan 
de behoef tigen mede ! Geen gemeene, maar stichtelgke taal kome 
uit hun mond ! Weg met alle bitterheid, gramschap, lastering I 
Ieder werk der duisternis wordt openbaar — dus gewandeld 
als kinderen des lichts! 
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De geboden der huistafel (% waaraan die yan Colossensen (^ 
ten grondslag ligt, zgn hier uitgebreid. De betrekking, waarin 
Christas tot zijn kerk staat, leere mannen en Trouwen, hoe- 
danig hun verhouding tot elkander moet zijn I Delaatsten moeten 
haar eigen echtgenooten in alles onderdanig zijn, geljjk de kerk 
aan Christus, ja hen vreezen. De mannen moeten hun vrouwen 
liefhebben, gelgk Christus de kerk liefgehad en zioh voor haar 
overgegeven heeft, om haar door den doop te reinigen en door 
het woord des evaogelies te heiligen en haar, als zijn vrouw, 
zonder vlek of rimpel voor zich te stellen. De woorden : „Een 
mensch zal vader en moeder verlaten en zgn vrouw aanhangen 
en die twee zullen tot één vleesoh zgn*' (Cten. 2 : 24), hebben 
een dieperen zin : zij bevatten het groote mysterie der verbin* 
tenis tusschen Christus en zijn kerk. 

Wanneer de schrg ver kinderen en slaven opwekt tot gehoor- • 
zaamheid aan ouders en heeren, laat hg de woorden :in alies 
weg. Maar den kinderen wordt herinnerd de belofte , die op 
het ,9 eer uw vader en uw moeder" volgt : „opdat het u welga 
en gg lang leeft op aarde". 

Nog worden de lezers gewezen op den zwaren strgd, dien zg 
tegen Satan en zijn dienaars te voeren hadden. Daarom de 
wapenrusting Gods aangedaan I De romeinsohe krggsknecht met 
zgn schild en zwaard, zgn harnas en helm, zgn gordel en schoei- 
sel stond den schrg ver voor den geest. Laat de Christen de 
lendenen omgorden met de waarheid , met het harnas der ge- 
rechtigheid zich bekleedenl Zgn voeten moeten geschoeid zijn, 
om het evangelie des vredes te verkondigen ! En het schild des 
geloofs, de helm der hoop, het zwaard des geestes mogen niet 
vergeten worden (^. 

Het slot (^) is aan Colossensen (^) ontleend, behalve dat hier 



rt 5 : 22-6 : 9. 

{*) 8 : 18—4 : 1. 

Ó Vgl. 1 Theas. 6 : 8. 

(4) 6 : 18—22. 

4ï8 TT.. 
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de groeten ontbreken. De wijziging: «dat mg bg het openen 
Tan mijn mond een woord gegeven worde" van het origined : 
ydat Qod ons een deur des woords opene*' is niet zeer gelukkig. 
Men EOU) gelijk een uitlegger opmerkte, bgna aan een stotteraar 
denken, die den mond wel opent ^ maar niet uit zgn woorden 
komen kan. 

In plaats Tan ^liefde met geloof van QoA en Tan J. C." zon 
Paulus zijn lezers toegewenscht hebben : het geloof, door de 
liefde werkende. 

De drie door ons behandelde brieTen moeten kort na elkander 
geschreven zgn, waarschgnlijk in het begin Tan Hadrianus' 
regeering ( ± 120), toen over de apostelen en de kerk in den geest 
van de Colossenser- en EfezerbrioTen geschroTen kon worden. 

De drie brieven aan Timotheüs en Titus, tussehen welke 
groote overeenstemming bestaat, worden gewoonlijk pastoraal- 
brieven genoemd, omdat zg voorschriften bevatten ten behoeve 
van genoemde personen , die wg als trouwe Trienden en mede- 
werkers Tan Paulus kennen. Zij zgn óf alle drie Tan Paulos 
afkomstig, gelgk zg zioh Toordoen, óf geen Tan drieën is door 
hem geschroTen. Welke gronden bestaan er, om het laatstTor- 
melde goToelen te TerdedigenP (*) 

De apostel laat Timotheüs, „zijn echten zoon in het geloor', 
te Efeze achter, terwgl hij zelf naar Macedonië reist, maar 
hoopt hem spoedig te bezoeken (^. Yolgens 1 Cor. 16 : 10 
OTonwel wordt Timotheüs uit Efeze naar CorinthoTooruitgezon- 
den, waarheen Paulus zgn Triend spoedig hoopt te Tolgen (tb. 6). 

Titus werd door Paulus op het eiland Creta achtergelaten, 
waar hij in elke stad oudsten moeat aanstellen. Dat werk scheen 
in korten tijd Tolbracht te kunnen worden. Te Nicopolis (^) 



(*) Volgens Bommigen z|jii enkele losse bladen, door den apostel in zgn 
gevangenschap geschreyen, opgenomen: 2 Tim. 4: 9—22, misschien ook 1 : 1, 
2, 15—18; Tit. 8: 12—15. 

(3) 1 Tim. 1 : 8; 8 : 14. 

(^) Er zyn meerdere steden yan dien naam : in Epirns, Thraoië en Gilicifi. 
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denkt de apostel te oyerwinteren. 2k)odra Titos zgn komst 
aldaar door Artemas of Tyohioos yernomen heeft, moet hg hem 
terstond bezoeken en Toor de uitrusting yan den jurist Zenas — > 
Tan elders onbekend — en ApoUos zorg dragen (*). Maar elders 
hooren wij niets van Paulus' yerblgf op Creta. Het boek der 
Handelingen verhaalt, dat Paulus op zgn reis naar Rome het 
eiland voorbijzeilde (^). 

Paulus schryft uit de gevangenis (voor de tweede maal) aan 
den jeugdigen (I) opziener der gemeente te Efeze en verlangt 
Timotheüs te zien. Des apostels vrienden uit Azië, van welke 
Phygellus en Hermogenes bg name genoemd worden, zgn hem 
ontrouw geworden. Qnesiphorus, die hem ook te Rome menig- 
maal verkwikt heeft, maakt een uitzondering. Paulus hoopt, 
dat Timotheüs spoedig, nog vóór den winter, bg hem komen 
en dan Markus medebrengen zal , die goede diensten kan be- 
wgzen. Van alle vrienden — Demas ging naar Thessalonica , 
Crescens naar Qalatië, Titus naar Dalmatie — is alleen nog 
Lukas bg hem (^). 

yBg mijn eerste verhoor voor het gerecht heeft niemand mg 
ter zgde gestaan" — uit deze woorden {*) hebben sommigen 
a%eleid, dat Paulus twee koeren te Bome gevangen gezeten heeft 
Pe eerste maal zou hg , als een trg man, den kerker verlaten 
hebben (^). Tan Bome zou hg zich naar Spanje begeven, maar 
eerst nog Elein-Azië , het eiland Creta, Macedonië en Achaje 
bezocht hebben. In Spanje was hg waarschgnlgk gevangen 
genomen en vandaar naar Bome overgebracht. Zoo zou het dan 
gelukt zijn, om in Paulus' leven een periode te ontdekken, 
waarin hg de pastoraalbrieven geschreven had. 

Met een beroep op de boven aangehaalde plaatsen uit onzen 



0) Titus 1: 5; 8: 12, 18. 
(«) 27 :7, 8, 12, 18. 

(^ 2 Tim. 1: 4, 8, 18—18; 2: 22; 4: 9—11, 21. 
(*) 2 Tim. 4 : 16. 

(') Ook met een beroep op de woorden yan yg. 18: ^ik ben oit den muil 
des leeuws yerlost*'. 
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tweeden brief aan Timoiheüs heeft de kerkyader Eaaebias het 
eerst een tweede gevangenschap van Paulas te Rome verdedigd. 
Hiêronymus meende sich op Paulus' eigen woorden (O ^ 
kunnen beroepen , ter verdediging van zijn gevoelen omtrent 
des apostels verblgf in Spanje (^). Haar gesteld, dat er over- 
wegende gronden bestonden voor de hypothese van Faulos' 
tweede gevangenschap te Rome — wat het geval niet is — , 
dan zon de echtheid der pastoraalbrieven nog even onaannemelgk 
blijven, gelgk niet moeilgk te bewyzen valt. 

Paulus' verleden wordt geschetst als dat van «een lasteraar 
en vervolger". Hg heet de Toomaamste der zondaren. Toch 
zien wg zgn dengden breed nitgemeten : Timotheüs had hem 
o. a. nagevolgd in de leer, het geloof, de lankmoedigheid , de 
liefde , de volharding (^. 

Bg herhaling wordt gewaarschuwd tegen dwaalleeraars, die 
door booze geesten bezield zgn {*). Als voorstanders der ascese 
onthouden zg zich van sommige spgzen en bevelen het coelibaat 
aan. Zg willen joodsche wetgeleerden heeten en houden zich 
met joodsche fabelen bezig (^). Maar niet slechts esseensche 
dwalingen worden bestreden. Mythen en geslachtsrekeningen-^ 
waarschijnlgk zgn die der Yalentinianen bedoeld — over de 
afkomst der hoogere wezens, die uit God zouden zijn voortge* 
komen, vonden bij hen ingang. Reeds vertoonden zich sporen 
van docetisme, waardoor de menschheid van Christus, zgn 
openbaring in het vleesch, zijn opstanding geloochend werden (*). 
Hun leer heet „een valschelgk dusgenoemde gnosis" (^. De 
Gnostieken waren dus den schrijver niet onbekend. 



O Rom. 15: 24, 28. 

(2) Waarschgnlgk had ook de flchr^ver yan Olemens* eersten brief aan de 
Corinthen, als hg verhaalt dat Paulus tot de uiterste grenzen van het Westen 
gekomen is (H. 5), het oog op Spaig'e. 

(3) 1 Tim. 1 : 18, 16; 2 Tim. 8 : 10. 

(4) 1 Tim. 4:2. 

(5) 1 Tim. 4 : 8—8; 1 : 7; Titus 1 : 14. 

(6) 1 Tim. 2 : 6; 8 : 16; 2 Tim. 2 : 8, 18. 

C) 1 Tim. 6 : 20. Op de Antithesen ran Maroion wordt gedoeld. 
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De kerk is het fondament Gtods, de pilaar en de grondslag 
der waarheid (^). Reeds zgn de verschillende kerkelgke ambten 
nauwkeurig omschreven. Yoor het eerst ontmoeten wg hier de 
oudsten (presbyters), die te zamen een college vormen. Sommigen 
onder hen zijn ook met bet leeraarsambt bekleed , omdat zg 
arbeiden ^in woord en leer". Zg zgn dubbele eer waardig 
en hebben er aanspraak opi dat voor hun onderhoud wordt 
gezorgd (^. 

De opziener (episoopus) — hg bekleedt een voortreffelgk 
ambt — is voor zgn gemeente wat een vader voor zgn kinderen 
is. Hg moet onberispelgk van wandel en niet voor de tweede 
maal gehuwd zijn , als leeraar kunnen optreden en rondreizende 
broeders herbergen. Wie pas tot de gemeente was toegetreden, 
is voor deze betrekking ongeschikt, daar hij licht verwaand of 
afvallig zou kunnen worden. Ook moet hg goede getuigenissen 
van andere gemeenten kunnen overleggen, aan de gezonde leer 
vasthouden, om de dwalenden te weerleggen (^). 

Tttsschen de oudsten en opzieners bestaat nog geen verschil 
van beteekenis. De een staat niet hooger dan de ander. Maar 
reeds ontdekken wg in het beeld van Titus en vooral van 
Timotheüs de eerste sporen van den bisschop, die zich straks 
boven de anderen zal verhefien. De apostel en ook het college 
der oudsten had Timotheüs de handen opgelegd tot bekleeding 
van zgn kerkelijk ambt. Het charisma, de gave Gods, daardoor 
zgn deel geworden, mocht niet verwaarloosd, moest integendeel 
aangewakkerd worden. Bg de wijding tot zijn ambt had hij de 
goede belijdenis afgelegd, in tegenwoordigheid van vele getuigen. 
Do apostel had Titus gelast, om in iedere stad van het eiland 
Creta oudsten aan te stellen. Timotheüs moest de oudsten , in 
aller tegenwoordigheid , bestraffen , maar niet lichtvaardig op 



(») 1 Tim. 3 : 16; 2 Tim. 2; 19. 

(«) 1 Tim. 4 : 14; 5: 17, 18. 

(») 1 Tim. 3 : 1-7; Titus 1 : 7—9. 
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tegen hen ingebrachte beschuldigingen afgaan. Beiden moesten 
waken Toor de handhaving der gezonde leer (^). 

Tot hen, die kerkelyke bedieningen bekleeden, behooren ook 
diakenen en diakonessen. De eersten mogen zich niet aan wijo 
te buiten gaan of voor de tweede maal gehuwd zijn, Ynilgewin* 
zoekers of ziji die uit twee monden spreken, om allen te niend 
te houden, zijn voor dit ambt ongeschikt. Een diaken moet een 
oprecht gelooyige zgn. Voordat hy gekozen wordt, is een proef* 
tgd noodig. Wordt hg getrouw bevonden in zijn ambt, dan kan 
men hem tot presbyter benoemen. Als diakonessen komen 
slechts achtenswaardige, eerlgke, vertrouwbare personen in 
aanmerking. Zg kunnen later ooder de vrouwelijke presbyters 
opgenomen worden (*). 

Yoor het eerst treden hier ook weduwen op, aan wie een 
kerkelijke bediening is toevertrouwd, inzonderheid de herder- 
Igke zorg voor de jongere leden van haar geslacht. Niet elke 
weduwe was daartoe geschikt. De volgende eischen werden 
gesteld : zij moet den leeftijd van 60 jaar bereikt hebben en 
bekend staan om haar goede werken. Het komt er op aan te 
weten of zij kinderen opgevoed, vreemdelingen geherbergd, 
verdrukten geholpen, de voeten van geloovigen gewasschen 
heeft, vroeger als diakones werkzaam geweest is. Zg mag niet 
ten tweedon male gehuwd zgn. 

Jongefe weduwen zgn geheel ongeschikt voor dit ambt. Zij 
kunnen licht ontrouw worden aan Christus en zijn gemeente, 
loopen de huizen af, bemoeien zich met allerlei zaken en spreken 
ongepaste taal. Reeds hebben sommigen door haar zinnelgk 
leven getoond , dat zg in dienst van Satan staan. Laten zij her- 
trouwen , kinderen voortbrengen , zonder een Jood of Heiden 
ergernis te geven (^ ! 



O 2 Tim. 1:6; 1 Tim. 4 : 14; 6 : 12; Titus 1 : 5; 1 Tim. 5 : 19, 20; 
1 ; 10; 4 : 6 vv.; 6 : 8; 2 Tim. 1 : 13; 4 : 8; Titus 1:9; 2:1. 
(«) l^im. 3 : 8-18; 6 : 3—16. 
O 1 Tim, 5 : 2-16. 
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Tgdens hot neerschrgyen dezer brieven bestond reeds de 
kerkelgke tucht , die op ketters toegepast moet worden. Het 
Christendom is een leer^ een schoone leer geworden. Aan „het 
gemeenschappelgk geloofd' — in den zin yan geloofsleer — , 
aan de „gezonde woorden*', aan de „gezonde leer'' moeten allen 
zich houden. Wie daarvan afwijken, hun eigen weg gaan, een 
vreemde bedriegelgke leer verkondigen, zijn van de waarheid 
afgedwaald, verkondigen onheilige, ijdele dingen, heeten leugen- 
sprekers, halsstarrige beuzelaars en verleiders (^). Moet een 
kettersch mensch, een scheurmaker van dwaling overtuigd 
worden P Dit zou tot niets dienen (^. Na een eerste en tweede 
vermaning late men hem aan zgn lot over! Een andere maal 
verbaalt de schrgver, dat hij een paar afvalligen aan Satan over- 
geleverd heeft, opdat zg leeren zouden niet langer te lasteren. 
Soms wordt zachtmoedigheid aanbevolen bij het terechtwijzen 
der weer bar stigen (^). 

Al wordt erkend , dat in de kerk, gelgk in een groot huis, 
niet alleen gouden en zilveren, maar ook houten en aarden 
vaten zgn , vaten tot eer en vaten tot oneer, toch dient elk lid 
er naar te streven , om een vat tot eer te worden, bruikbaar 
voor den Heer en tot elk' goed werk bereid [*). 

De pastoraalbrieven kunnen om de genoemde redenen niet 
lang vóór het einde van de eerste helft der tweede eeuw ge- 
schreven zijn. Waarschgnlijk is onze eerste Timotheüsbrief de 
jongste, omdat de kerkelijke bedieningen het nauwkeurigst 
omschreven worden. Hier lezen wij het eerst van weduwen, 
die in dienst der gemeente werkzaam zijn. Ook treedt dit 
schrgven meer in bijzonderheden over de dwaalleeraars. De 
brief aan Titus vormt den overgang van onzen tweeden tot 
onzen eersten brief aan Timotheüs. 



O 1 Tim. 1 : 8, 10; 4: 1 tt.; 6: 1 vt.; 2 Tim. 1: 13; 2: 10, 18; 4:8 
Tit. 1: 4, 9, 10, 18. 

(3) 1 Tim. 4:7; 2 : 14, 16, 28, 24. 

(^ Titus 8 : 10; 1 Tim. 1 : 20; 2 Tim. 2 : 24—26. 

(<) 2 Tim. 2: 20, 21. 
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Over den inhoud dezer geschriften kannen wij na al het 
gezegde kort zgn. Wg beginnen met het oudste der drie. 

Do apostel vertrouwt, dat het oprecht geloof van Timotheüs' 
grootmoeder Loïs en zijner moeder Eunice ook in hem zal 
wonen. Hij mag zich niet schamen voor do verkondiging van 
het evangelie, maar moet in het lijden deelcn, dat den prediker 
wacht. Naar zijn eeuwige genade in Christus heeft God ons 
geroepen tot een heilige roeping. Deze genade is geopenbaard 
door de verschgning van J. C, die den dood vernietigd en 
leven en onverderfelijkheid door het evangelie aan het licht 
bracht. Yoor dit evangelie lijdt Paulus als prediker, apostel en 
leeraar onder de Heidenen. Maar hij weet, wien hij gelooft, die 
ook machtig zal zijn , om hem in de bediening te handhaven, 
tot op den dag zijner wederkomst. 

Gelijk de landman recht heeft op de eerstelingen van den 
oogst, zoo ook de prediker op het loon voor zijn bediening. 
Timotheüs behoefde zich dus om zijn onderhoud niet te be- 
kommeren. En de gedachtenis aan de opstanding van J. C. zou 
hem kracht geven in zijn lijden. Al is de prediker van het 
evangelie een gevangene, het woord Gods kan niet gebonden 
worden. Wie met Christus der zonde afsterft en in zijn smaad 
deelt, zal met hem leven en heerschen. 

Al waren sommigen afgevallen — Philetus en H7meneüs(^), 
die de lichamelijke opstanding, evenals de Gnostieken, loochen- 
den , worden genoemd — , toch staat de kerk als het vaste 
fondament Gods , met deze opschriften : De Heer erkent, wie 
Hem toebehooren ; die zich naar Hem noemt , doe afstand van 
ongerechtigheid. 

In plaats van de begeerlijkheden der jeugd na te jagen, moet 
Timotheüs naar gerechtigheid , geloof, liefde en vrede streven; 

Omdat Paulus in den brief sprekende optreedt , worden de 
booze tijden, die de auteur zelf beleefde, voorgesteld als in 
,de laatste dagen", die aan de parousie van Christus onmiddellgk 



0) Tpl. t Tim. 1 : 20. 
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zouden voorafgaan , te zullen kómen. YreeBlgk zou het zeden* 
bederf zyn. Timotheüs wordt gewaarschuwd tegen hen, die 
zich als leeraars gedragen, maar niet tot de kennis der waarheid 
komen; die in de huizen ?an gemeene Trouwen loopen en haar 
Toor de dwaalleer zoeken te winnen. Zij zijn ongelooyigen , 
tegenstanders der waarheid, gelgk Jannes en Jambres — vol- 
gens een latere joodsche traditie stonden dezen in dienst van 
Fharao en bootsten Aaroo's wonderen na — , die Mozes weder- 
stonden. Het is een treurige tgd voor alle oprechte Christenen: 
zg worden vervolgd. 

Timotheüs had meer dan één reden , om vast te houden aan 
hetgeen hem eens geleerd was. Tan kindsbeen aan werd hij 
door een vrome moeder en grootmoeder ingewijd in de Schrift, 
die door bet geloof in gemeenschap met C. J. wijs kan maken 
tot beboud. Elk Schriftwoord is door God ingegeven en nuttig 
tot leering, tot weerlegging der dwaalleer, tot verbetering, 
tot opvoeding, die aan het christelgk leven bevorderlgk is. 
Zoo wordt yde mensch Gods*' (^) toegerust tot elk goed werk. 

Nog wordt de vriend herinnerd — onder aanroeping van den 
naam van God en van C. J., die levenden eu dooden oordeelen 
zal — aan de booze tgden, die komen zullen, waarin de menschen 
de gezonde leer niet langer verdragen, maar naar een prediking 
verlangen zullen, streelend voor het gehoor. Daarom moest 
Timotbeüs wakker op zijn post staan , altgd het woord Gods 
prediken, de dwalingen weerleggen, bereid om te lijden, en 
het werk van een evangelist verrichten. De tijd van des apostels 
ontbinding is aanstaande — hem beidt de marteldood. Omdat 
hg den goeden strijd gestreden, zijn levenstaak volbracht, het 
geloof behouden beeft, wacht hem uit de hand van den Heer 
de krans der gerechtigheid , gelijk allen , die 's Heeren ver- 
schoning hebben liefgehad. 

Op zgn reis naar Rome moest Timotheüs den te Troas bij 
Carpus achtergelaten reismantel , de boeken — welke boeken 



(1) Aldas wordt Timotheüs (Vgl. 1. Tim. 6:11) genoemd. 
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wel bedoeld xoaden igiiP — en Tooral de perkameoten rollen — 
de eenten waren op papier geschreven — medenemen. lo de 
wereldstad diende Timotheüs op ssgn hoede te sga Yoor den 
smid Alexander (Ot die den apostd (te Efeze) veel kwaad ge- 
daan hady wien de Heer naar ign werken vergelden zal. Groeten 
worden T^rzocht aan Prisoa en Aqnila (*) en aan het hnisgezin 
van Onesiphoros. Erastns (*) was te Corinthe gebleven en Tro- 
phimns door den apostel krank te Milete achtergelaten. De 
broeders, hg name Enbnlns, Padens, Linos en Ciaudia, ver- 
zoeken de groeten. 

Yoor Titns was de herinnering niet overbodig, dat de Cre- 
tensen , in wier midden hg moest arbeiden , naar het getuigeDis 
van een hunner eigen waarzeggers , (^) altijd leugenaars, ruw, 
genotziek en traag waren. Terwgl den reinen (van hart) alles 
rein is, was voor hen, die zich om geboden van menschen be- 
kommerden (het niet^eten van sommige spgzen wordt bedoeld), 
welke van de waarheid afweken, niets rein, daarom juist, 
omdat rede en geweten bg hen bevlekt zgn. Zg beweren God 
te kennen 9 maar verloochenen Hem door hun werken, ver- 
foeilgk en ongeschikt als zg zijn tot elk goed werk. 

Titus ontvangt eenige voorschriften , hoe hg zich tegenover 
leden der gemeente van verschillenden leeftgd en stand ge- 
dragen moet. De gezonde leer dient hier maatstaf te zijn. Oude 
mannen moeten nuchter, eerwaardig, bezonnen, gezond met 
het oog op het geloof, de liefde , de volharding zijn. 

Oude vrouwen dienen in haar houding evenzeer eerwaardig 
te zgn , gelgk het den heiligen betaamt , geen verleidsters noch 



(>) Vgl. Hand. 19 : 33 tt ; 1 Tim. 1 : 20. 

(^ TgL Hand. 18:2, 8, 18, 26; 1 Cor. 16:19. 

(S) Vgl. Hand. 19 : 22; Bom. 16 : 28. 

(<; Vgl. Hand. 20 : 4 ; 21 : 29. 

(^ Waarschgnlpk is de dichter Epimenides uit de lesde eeuw bedoeld, in 
wiens werk «OTer orakelspreuken** sommige kerkvaders dese woorden be* 
weerden gelexeu te hebben. 
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aan den wgn verslaafd; door haar yoorbeeld moeten de jeugdige 
vrouwen leeren haar echtgenooten en kinderen lief te hebben ^ 
gematigd, knisoh, huiselijk te leven, haar eigen mannen 
onderdanig , daar anders het woord Gods gelasterd zou worden, 
wanneer zij van haar vrijheid misbruik maakten. 

Ook de jonge mannen moest Titus tot een ingetogen wandel 
opwekken. In elk opzicht zou hij door zijn eigen voorbeeld op 
den ongeloovige gunstig kunnen werken. Wanneer hg voor- 
ging in goede werken , in het verkondigen der onvervalschte 
leer, zich onberispelijk gedroeg, dan zou de tegenstander be- 
schaamd worden. 

Slaven moeten aan hun heeren in alles gehoorzaam zijn, 
zonder ooit tegen te spreken oi hun iets te ontvreemden , opdat 
zy tot sieraad strekken der leer van God , onzen Heiland (^). 

Welke was do grond van al deze vermaningen P De genade 
Gods, welke allen menschen heil aanbrengt — niet, gelijk de 
Gnostieken leerden, slechts enkelen, die als pneumatische 
Christenen ver boven de groote menigte stonden — , heeft dit 
paedagogisch doel, dat zij ons vermaant, om matig, recht- 
vaardig en godvruchtig te leven , in de zalige hoop op de ver- 
schijning der heerlijkheid van j,onzen groeten God en Heiland 
J. 0,^\ die zich voor ons gegeven heeft, opdat hg ons mocht 
verlossen van alle wetteloosheid — Paulus zou geschreven heb- 
ben : van de wet — en zich een volk ten eigendom reinigen , 
gverig in goede werken. 

Waren er op Creta , die onderwerping aan de romeinsche 
heerschappij ongeoorloofd achtten , Titus moest dezulken her- 
inneren, dat zg aan overheden, die over hen gesteld waren, 
gehoorzaam moesten zgn. Geen lastering tegen iemand mocht 
over hun lippen komen! Zachtmoedigheid paste tegenover allen. 
Immers, wg. Christenen, werden vroeger ook door onreine 
lusten en hartstochten beheerscht. Niet uit onze werken , maar 
naar Gods barmhartigheid zgn wij behouden , door een bad der 



(^) Ook elders in doze brieTen heet Qod onze Heiland (1 Tim. 1:1; Titus 3 : 4). 
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wedergeboorte (den doop), een door den heiligen geest bewerkte 
Tornieawing, die Hg door middel van J. C, onzen Heiland, 
rijkelgk oyer ons hoeft uitgestort, opdat wg, gerechtvaardigd 
door diens genade, erfgenamen zouden worden des eeuwigen 
levens. Omtrent dit alles mag bg Titus geen twgfel bestaan en 
met volle verzekerdheid moet hg het dan ook verkondigen, opdat 
de geloovigen zich op het doen van goede werken toeleggen. 
Titus ontvangt de groeten van Paulus* medearbeiders, die 
de zgne verzocht aan die geloovige vrienden. 

Timtotheüs moet de apostolische leer rein bewaren, ook 
tegenover de dwaalleeraars. Hoe zal hg over de wet oordeelenf 
Yoor den rechtvaardige is zg niet bestemd , maar voor bande- 
loozen, goddeloozen, vader* en moedermoordenaars, doodslagers, 
ontuchtigen, menschenverkoopers , leugenaars , meineedigen, in 
één woord voor allen , die handelen in strijd met de gezonde 
leer. De hoofdinhoud dezer aller aanneming waardige leer luidt: 
J. C. is in de wereld gekomen tot behoud van zondaars. 

In de openbare vergaderingen moesten gebeden en dank- 
zeggingen worden opgezonden voor alle menschen, bij name 
voor vorsten en hen , die in hoogheid geplaatst zgn , opdat de 
Christenen, niet. door de Heidenen bemoeilijkt, een rustig en 
godvruchtig leven mogen leiden. 

Met het oog op de gnostieke dwaalleeraars wordt herinnerd, 
dat volgens Gods wil alle menschen behouden worden ; dat er 
één God en één Middelaar Gods en der menschen is , de mensch 
J. C, die zich tot een losprijs voor allen gegeven heeft — welke 
getuigenis gepredikt moet worden, nu de tgd daartoe gekomen is. 

De apostel wil dat do mannen overal, waar de gemeenle 
samenkomt, zullen voorgaan in het gebed, terwijl zg reine 
handen tot God opheffen, zonder toorn en strgdlustige gedachten. 
Daarentegen moeten de vrouwen in de vergaderingen rustig 
blijven zitten. Haar past het, in plaats van te onderwijzen, zich te 
laten leeren door hetgeen zg hooren. Zg zijn gehouden zich niet 
op te schikken met haarvlechten , goud , paarlen of prachtige 
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kleediog; maar zg hebben zich met eerbaarheid en ingetogen- 
heid tó versieren, gelgk het Trouwen past, die door goede wer« 
ken haar godsvrncht belgden. Waarom is de man de meerdere 
der vrouw P Het yerhaal van den zondeval wordt aliegorisch 
verklaard. Adam is eerst geschapen , alleen Eva is verleid en 
heeft het gebod overtreden. De vrouw bereikt haar bestemming, 
wanneer zg kinderen baart (^). Zg zal behouden worden, als 
zg blgft in geloof, liefde en heiliging. 

De schrgver van onzen brief kent christelgke liederen en 
gebeden , waarvan hy enkele fragmenten aanhaalt. Daaraan zijn 
de woorden ontleend : 

Die (Christus) geopenbaard is in het vleesch , 

Gerechtvaardigd in den geest. 

Door engelen gezien (*) , 

Gtepredikt onder Heidenen, 

Geloofd in de wereld. 

Opgenomen in heerlijkheid (^. 

Ook de doxologie: Den Koning der eeuwigheid, den onver- 
derfelgken, onzienlgken, eenigen Gt>d, zij eer en heerlgkheid 
tot in eeuwigheid! Hem, die de zalige en eenige heerscher 
is, den Koning der Koningen en den Heer der Heeren, die 
alleen onsterfelgkheid bezit, in een ontoegankelgk licht woont, 
wien geen mensch gezien heeft noch kan zien , zg eer en eeuwige 
heerschappij ! (^) 

Uitdrukkelgk getuigt de geest — wat de schrgver zelf be- 
leefde , moest naar een niet ver verwgderde , door Paulus ge- 
profeteerde toekomst verplaatst worden — , dat sommigen van 
het geloof afvallig zullen worden, door d waalgeesten en duivelsche 
leeringen verleid. Het huwelijk en het gebruik van enkele 
spgzen, die God geschapen heeft, om met dankzegging door 
de geloovigen genoten te worden , wordt door hen afgekeurd. 



(») Vgl. 1 Cor. 7. 

(^ Vgl. 1 Petr. 8 : 22. 

(») 1 Tim. 3 : 16. 

{*) 1 Tim. 1:17; 6:15, 16. 
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Tegenoyer de dwaalleer, dat de materie niet yan den hoogatem 
Qod afkomstig en daarom onrein is , staat het geyoelen : alle 
schepsel Qods is goed; geen spgs is yerwerpelgk, mits met 
dankzegging genoten, daar zg door een woord Qods en door 
gebed geheiligd wordt (^). Bóyen alles komt het aan op een 
yromen levenswandel , die niet slechts een belofte voor dit, 
maar ook yoor het toekomend leven heeft. 

Hoe dienen slaven zich tegenover hun ongeloovige meesters 
te gedragen P Zg moeten hun alle eer waardig achten, daar 
anders de naam Qods en de leer der kerk gelasterd zoaden 
worden. Zgn zij daarentegen in dienst van een Christen, dan 
mogen zij hem niet geringachten, omdat hij een broeder is, maar 
des te ijveriger moeten zij hem dienen, daar hg een gelooyige 
is en lust heeft in het weldoen. 

Yan groote waarde is de godsvrucht, wanneer daarmede 
gepaard gaat tevredenheid me|; hetgeen men zelf bezit. Yoedsel 
en deksel zgn voldoende. Het streven naar rgkdom is verderfe- 
Igk. Qeldzucht is een wortel van alle kwaad, waardoor sommigen 
zelfs van het geloof zgn afgedwaald- 
Aan Timotheüs en de Christenen te Efeze wordt de genade 
Qods toegebeden. 

Wg gaan thans over tot de behandeling van den Hebreër- 
brief. Waarom wg hem onder de rubriek der Paulinische brieven 
plaatsen, daarvan werd vroeger rekenschap gegeven ('). 

Tot welke lezers is de brief gericht P Het opschrift: cuin de 
Hebreen, hoewel van vrg ouden datum, is in elk g^yal niet van 
den schrgver afkomstig. Bovendien ia de naam dubbelzinnig. 
Ieder, die van zuiver joodsche afkomst was, waar hg ook 
woonde, heette een Hebreër. Maar Hebreen werden ook ge- 
noemd de Joden, die zich yan de hebreen wsche of de arameesche 
taal bedienden, in onderscheiding van de Hellenisten, welke 



(J) Vgl. Gen. 1 : 29, 31. 
(3) Vgl. p. 42. 
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griekscik sprüken; de OhrUtenen uit de Joden tegenover die 
uit de Heidenen. 

Het gevoelen yan den kerkvader Chrysostomas, volgens wien 
de lezers onder de Joodsoh-Christenen in Palestina, liefst te 
Jeruzalem moeten gezocht worden, heeft eeuwenlang de meeste 
aanhangers gevonden. Maar zou een brief als de onze bg do 
strenge Judaïsten der hoofdstad op eenige instemming hebben 
kunnen rekenen P Zou iemand aan een gemeente, die niet 
gewoon was grieksch te spreken , in deze taal geschreven , ja 
zelfs zgn aanhalingen uit het O. T. uitsluitend aan de grieksche 
vertaling der LXX ontleend hebben, welke laatste daar onbe- 
kend wasP Zou hg aan lezers, die den tempel nog aanschouwd 
of uit den mond hunner vaderen vernomen hadden, hoe dat 
heiligdom was ingericht, een beschrgving gegeven hebben, aan 
die van den tabernakel uit den Pentateuch ontleend P(^) Zullen 
wg met anderen de lezers van onzen brief te Alexandrië zoeken P 
Maar het laatst aangevoerde bezwaar geldt ook tegen die onder- 
stelling: te Leontopolis, in de nabgheid van Alexandrië, was 
in de 2® eeuw v. C. een tempel gebouwd naar het model van 
den oorspronkelgken te Jeruzalem, een paar jaar na dezen ver- 
woest En zouden kerkvaders als Clemens de Alexandrgn en 
Origenes van de bestemming van dezen brief voor Alexandrië, 
waar zg jaren lang arbeidden , niets geweten hebben P 

De groet van de Italianen aan het slot van den brief (^) wijst 
op Bome, als plaats van bestemming. Maar de gemeente 
aldaar was een gemengde , zeker voor het grootste gedeelte 
uit Heiden*Christenen bestaande. Waarschgnlijk hebben wg 
de lezers van onzen brief te zoeken onder de minderheid der 
gemeente, die uit Joodsch-Christenen bestond (^). Aan hen 



(>) Zoo wordt b.T. ten onrechte beweerd (9 : 4), dat het reukaltaar in het 
Allerheiligste stond. 

(^ 18 : 24. Sommigen houden tb. 22—24 Toor een interpolatie, aflcomstig 
Tan iemand, die den brief in de omgeTing van Paulus wilde plaatsen. 

O Vgl, b.v. 2 : 1(J; 6 : l; 9 : 10, 14; 18 : 18. 
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wordt dan opgedragen, om alle yoorgangers en dUe Ohristenen 
te Rome te groeten (^). 

Al lezen wg nog altgd in de onder ons meest gebruikte uit- 
gaven van bet N. T. volgens de oude. Statenvertaling: den brief 
van Paulus aan de Hebreen^ geen enkel bevoegd beoordeelaar 
sal in onzen tgd dezen brief aan den apostel toekennen^ die 
onmogelgk zou hebben kunnen scbrgven — om slechts dit 
ééne te noemen — , dat hg het evangelie uit de hand der apos- 
telen had ontvangen (^. Yerschillende andere personen sgn 
genoemd: Silas, Lukas, Barnabas, Olemens van Rome, A.pollo8| 
enz. Het gevoelen van Luther, die het eerst ApoUos voor den 
auteur hield, zou om de alexandrynsche afkomst van dezen 
vriend van Paulus aannemelgk kunnen zgn, indien de tgd, 
waarin de brie^ gelgk straks zal blgken, geschreven werd, geen 
iwarigheid opleverde. 

Onze auteur was bekend met de joodsch-alexandrgnsche 
richting, die de wgsbegeerte der Qrieken, vooral van Plato en 
de Stoïcgnen, met den godsdienst van het O. T. zocht te ver- 
eenigen. Zonder toepassing der allegorische schriftverklaring, 
volgens welke men tot den hoogeren, den geestelgken zin der 
woorden moet trachten door te dringen, in plaats van zich aan 
hun letterigke beieekenis te houden, kon deze poging onmogelgk 
gelukken. 

Met de geschriften van Philo, een tgdgenoot van Jezus, den 
uitnemendsten vertegenwoordiger der alexandrijnsche school, 
was hg vertrouwd (^). God is voor het menscheiijk verstand 
onkenbaar. Zjjn naam is onbegrijpelijk en onuitsprekelgk. 
Tusschen God en de wereld staat de logos, de rede, het woord, 
het beeld van het goddelijk wezen, in wien God en wereld 
eeuwig verzoend zgn ; hg is de middelaar, de hoogepriester, de 
formeerder der wereld. De namen en eigenschappen, in den 



(ï) 13 ; 24. 

(^2:8. 

(') WaarsohSnlgk ook met het ietwat oudere Bo^ der Wijêheid, 
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Hebreörbrief aan den Zoon toegekend, hebben veel oyereen- 
komst met die, welke Philo aan den logos toeschrgft. Maar 
naast het goddelgk wezen van den Zoon staat Jezus, die door 
lijden geheiligd moest worden en gehoorzaamheid leerde uit 
hetgeen hy geleden heeft (^). Op het O. T., mits geestelgk 
opgevat, koo zioh de schrgver gemakkelijk beroepen, om zijn 
stellingen te bewgzen , vooral omdat in de door hem gebruikte 
grieksche vertaling, te Alexandrië in de Sleeuw v. C. ver- 
schenen, verscheiden plaatsen, waar over Qod op zinnelijke 
wgze gesproken wordt, gewgzigd waren. De nieuwe bedeeling, 
zooveel uitnemender dan de oude , staat tot deze in dezelfde 
betrekking als de onzichtbare, onvergankelgke wereld volgens 
Philo boven do zichtbare, vergankeljjke. 

De onbekende schrgver van den Hebreërbrief had vroeger 
te Rome gearbeid en hoopte spoedig tot zijn vrienden terug 
te keeren {*). Zelf was hg waarschgnlgk onder Domitianus' 
regeering (81— 96) verbannen. Een romeinsch geschiedschrgver 
(Suetonius) verhaalt in zgn levensbeschrg ving van dezen wreeden 
keizer, dat zg, die weigerden de gehate tempelbelasting te 
betalen, daartoe gedrongen werden, omdat zij een joodsch leven 
leidden, al trachtten zg hun joodsche afkomst te verbergen. 

Deze Christenen uit de Joden worden in onzen brief herinnerd 
aan de bange dagen, die zg doorleefd hadden. Zij waren van 
hun goederen beroofd en in gevangenissen geworpen (^). Aan 
hen werd omstreeks het jaar 95 „het woord der vermaning" (^) 
gericht, om hen tegen afval te wapenen en op te wekken tot 
Tolharding in de belijdenis, door hen als Christenen afgelegd. 
De geleerde schrgver, die het grieksch uitnemend verstond, 
was een man „van hoogen ernst en diepe wgsheid". 

Het theoretisch gedeelte van den brief ( — 10:18) wordt 
telkens afgebroken door practbche vermaningen. 

O 2:10, 18; 6 : 7, 8. 
O 18 : 19, 20. 
ft 10 : 82—84. 
O 18 : 22. 
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In elk opzicht staat boyen den middelaar der oude bedeeling 
de ZooD, de wereldschepper, die vóór zgn menschwording door 
God boven alles gesteld was; het afschijnsel der goddelijke 
heerlgkheid, het beeld van Gods wezen, die door zijn dood de 
reiniging onzer zonden heeft tot stand gebracht en daarom 
verhoogd is aan de rechterhand der Majesteit, in den hoogen 
hemel , waar Gods zetel is. 

Niet aan de engelen — nu eens als natuurverschgnsels, dan 
weder als gedienstige geesten opgevat, door God gezonden tot 
heil der menschen — is de toekomende orde der dingen , waar- 
mede de nieuwe heilsopenbaring zou geopend worden, onder- 
worpen, maar aan den Zoon (^). Zij zijn Gods onderdanen, al is 
't waar, dat Jezus — hier wordt de historische naam gebruikt— 
èen korten tijd door zijn vleeschwording vernederd is beneden 
de engelen. Maar de dood was de noodzakelijke weg tot zjjn 
verhoögiDg. Omdat alle geloovigen één Yader hebben, schaamt 
de Zoon zich niet hen zgn broeders te noemen. Daarom heeft 
hij hun vleesch en bloed aangenomen , ten einde hen door zgn 
sterven aan de macht des duivels te ontweldigen en van de 
slaverng te verlossen, waaraan allen onderworpen zgn. Zelf 
moest hg aan verzoekingen en lijden blootstaan , om voor allen 
bg God een barmhartig Hoogepriester te kunnen zijn. 

En hoe verre overtreft de Middelaar des N. V. dien des O. 
in heerlijkheid! Terwijl Mozes, als dienaar, getrouw was in 
Gods huis, is Christus, als Zoon, hoofd over dat huis. De eerste 
was niet in staat geweest, om Israël met God te verzoenen. 
Wegens de ongehoorzaamheid van dat volk had God gezworen, 
dat zij, die zgn werken veertig jaren lang in de woestgn gezien^ 



(^) Wié de plaatsen nit het O. T. nagaat, waarop de schrS^er zich Toor 
zyn bewgsToeringen beroept, zal zich gemakkelgk Tan de willekeur dei* 
allegorische verklaring overtaigen. Wg kannen slechts een enkel roorbeeld 
geven. Dat de Israëlieten, die door Jozna in het land Eanaan waren geleid, 
niet de ware rust gevonden hadden, moet blgken ait Psalm 95. Dan toch zou 
God niet door David gesproken hebben: Heden , zoo gg zgn stem hoort, 
verhardt uw harten niet ( 8 : 15—4 : 9). 
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maar sijn wegen niet gekend hadden, zgnrust niet zoodeii 
ingaan. Slechts voor het volk Qods blyft een Sabbatsrust over,' 
gelgk Hij zelf op den zevenden dag gerost heeft. 

Maar de hoogste weiarde hecht onze schrijver aan de yerge^ 
lyking tusschen don Hoogepriester van het O. en dien des N. Y. 
Zelf gevoelt hy evenwel, hoe moeilijk het is, om dit voor zijn 
lezers duidelijk te maken. Immers zij moesten nog met melk 
gevoed worden, daar zij geen vaste spijzen konden verdragen. 
Tot de eerste beginselen der christelyke leer, waarbg men thans 
niet langer behoorde stil te staan, worden gerekend : bekeering 
van werkhciligheid , geloof aan Qod , doopleer, handoplegging, 
opstanding van dooden en laatste gericht. 

Aaron moest niet alleen voor de zonden des volks, maar ook 
voor zyn eigen ongerechtigheden offers brengen. Niet alzoo 
Christns, die in alles verzocht werd en daarom met onzezwak^ 
heden medelijden kan hebben , maar zelf zonder zonde is ge- 
bleven f die door Qod verhoogd is en ons den toegang tot den 
troon der genade opent. De Melchisedek der Schrift (^) is de 
type van Christus. Zijn naam beteekent: koning der gerechtig- 
heid ; Salem, waarover hij koning was, wil zeggen : vrede. Hij 
is zonder vader en zonder moeder. . 

Abraham had hem van den behaalden buit tienden gegeven; 
terwijl deze don man zegent, die de beloften Gods had ont-: 
vangen. Daaruit blijkt dus, dat Melchisedek de meerdere is ,^ 
daar de mindere altijd den zegen ontvangt. Melchisedek is 
onsterfelijk; maar dé priesters uit den stam van Levi, die 
tienden ontvangen van hei volk , dat uit Abraham's leüde is 
voortgekomen, zyn sterfelyk. Het levietisch priesterschap is 
derhalve afgeschaft. Ware dit in staat om der menschen zonden 
weg te nemen, dan zou er geen andere priester opgestaan zyn. 
Tan Christus, die niet uit den stam van Levi, waaruit de 
priesters volgens de wet moesten gekozen worden, maar uit 



O GenesiB 14 : 18-20; Psalm 110 : 4. 
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Juda gesproten is, heeft God getuigd: gg zgt priester in 
eeuwigheid, naar de ordening van Melohisedek. 

Terwijl de priesters van het O. Y. volgens de wet, die zwak 
en onvolmaakt is, aangesteld zgn, werd Christus door een eed 
Gods tot Hoogepriester geroepen. Zij waren sterfelgk — en 
daarom moest hun aantal groot zijn — , maar Christus blgft in 
eeuwigheid en kan dus altijd voor God als Middelaar optreden. 
De onvolmaakte Hoogepriesters moesten dagelijks voor eigen 
en anderer zonden hun offers brengen (^). Christus, de heilige, 
de onbesmette, gezeten aan G^s rechterhand, heeft eenmaal 
zich zelven geofferd. En de tabernakel des O. Y. was slechts 
een afschaduwing van den hemelschen , door God zelven ge- 
bouwd. Christus is met zgn eigen bloed eenmaal het hemelsche 
heiligdom ingegaan en heeft een eeuwige verlossing tot stand 
gebracht. Is reeds het bloed van bokken en stieren, de asch 
van een jonge koe in staat, om te reinigen het onreine vleesch 
van hen , die daarmede besprengd waren (^, hoeveel te meer 
zal het bloed van hem, die zich door den eeuwigen geest, welke 
in hem was, Gode onbesmet heeft geofferd, ons geweten reinigen, 
zoodat wij , vrij van doode werken , den levenden God dienen. 
Is hij eenmaal — niet, gelgk de Hoogepriester, jaarlgks — 
voor God verschenen , om de zonde der menschen weg te 
nemen, zoo zal hg ten -tweeden male verschijnen voor hen, 
die hem verwachten , zonder meer met de zonde in aanraking 
te komen. 

Aan dogmatische bespiegelingen ontbreekt het ook in het 
practisch deel van onzen brief (10 : 19 — einde) niet, dat met 
ernstige waarschuwingen en opwekkingen geopend wordt. 

Is het hemelsche heiligdom voor allen geopend, die door 
Christus' bloed geheiligd zgn, laat ons dan ingaan in de vdheid 
des geloofs en, met een goed geweten, gedoopt met rein water, 



{}) Evenals Philo, Tergiste de sohrgrer sich, daar de Hoogepriester slechts 
eens per jaar, op den groeten Yerioendag, het Allerheiligste inging. 
O Vgl. Kumeri 19. 
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onwankelbaar vasthouden aan de belydenis der hoop op Hem, 
die getrouw is in zijn beloften. Laat de een op den ander acht 
geven tot opwekking van liefde en goede werken ! In plaats 
van de openbare samenkomsten der gemeente niet te bezoeken — 
uit deze gewoonte van sommigen bleek, dat zg afvallig dreigden 
te worden van het geloof — , moesten de lezers elkander ver- 
manen j ook omdat de groote dag van 's Heeren wederkomst 
aanstaande was. Gods wraak zal hen, die van Christus afvallen, 
verteren. 

Moest de overtreder van Mozes' Wet, als hg door twee of 
drie getuigen werd aangeklaagd (^), den dood sterven, hoeveel 
erger zou de straf zijn voor hen , die den Zoon Qods veracht, 
het bloed des Yerbonds als onrein beschouwd , den geest Qods 
gelasterd hadden ! Of leerde de Schrift niet (^), hoe vreeselgk 
het is te vallen in de handen van den levenden God P 

Uitnemend schoon is het 11^* H. van onzen brief, waarin de 
schrgver zijn lezers als in een beeldengalerg de geloofshelden 
van vroeger en later dagen doet aanschouwen. Zulk een wolk 
van getuigen moest opwekken tot volharding in den wedstrgd. 
In hen kon ieder zien , wat bet geloof vermag. Het is een vaste 
verzekerdheid omtrent de onzichtbare wereld , die het voorwerp 
der hoop is , daar zij niet gezien wordt. Wio gelooft , is over- 
tuigd , dat de wereld door het woord Gods is voortgebracht. 
Zonder geloof is het onmogelgk, Gode te behagen. Maar terwijl 
de geloovige onder de oude bedeeling in de hoop op vervulling 
der goddelijke belofte leeft , ervaart de Christen , althans bg 
aanvang, de vervulling der belofte. 

Als geloofshelden worden genoemd Abel, Henoch, Noach, 
de patriarchen met Jozef, de ouders van Mozes en Mozes zelf, 
de Israëlieten , toen zij de Roode Zee doortrokken , Jozua en 
Bachab, Gideon, Barak, Simson en Jephtha, David, Samuel 
en de profeten, de Makkabeën en aan het hoofd van allen Jezus, 



(ï) Tgl. Deuteron. 17:6. 

Ó t. a. p. 32 : 35; Psalm 135 : 14. 
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de gids en yoleinder des geloofs (^). Met het oog op hen , vooral 
op Jezus, die het kruis der schande heeft gedragen , moeten 
de Christenen den last der zonde afleggen. Zij hadden nog niet 
ten bloede toe gestreden tegen de zonde, die hen afvallig dreigde 
te niaken. Bovendien moesten zij niet vergeten , dat Ood zijn 
kinderen tuchtigt tot hun heil Aardsche vaders — de schrijver 
schijnt van hen geen groeten dunk te hebben — straffen hun 
kinderen naar viriUekeur; maar ^de Yoder dér geesten" kastijdt 
ons , opdat wij deel zouden hebben aan zyn heiligheid* Daarom 
de slappe handen en dè matte knieën opgericht! Zonder heilig- 
making zal niemand den Heer zien. Geen afvallige mocht io de 
gemeente geduld voorden. Zyn berouw zou vruchteloos zgn, 
gelijk dat Tan Ezau, hier voorgesteld als type van den af- 
valligen Christen. 

Welk een schouwspel — de schrgver stelt nog eens de beide 
verbonden naast elkander — op den berg Sinaï, waar het O. Y. 
werd ingewijd: geduchte natuurverschgnselen, vrees en schrik bg 
het volk en ook bg Mozes ! Maar voor de Christenen is de toe- 
gang ontsloten tot een geheel anderen berg, waarop het hemelsche 
Jeruzalem ligt , waar God woont met duizenden van engelen. 
Daar zullen zij aantreffen hun reeds ontslapen broedera in het 
geloof, de geloofshelden van het O. T. en Jezus, den Middelaar 
eens nieuwen Yerbonds. Waren de Israëlieten , die naar Gods 
stem, welke door Mozes tot hen kwam, niet geluisterd hadden, 
geenszins ongestraft gebleven, hoeveel grooter zal onze verant- 
woordelgkheid zijn, indien wij Hem verwerpen, die van uit de 
hemelen spreekt (^. Wij mogen niet vergeten, dat ook onze God, 
gelijk die des O. Y. , voor de ongeloovigen een verterend vuur is. 



(^) Welk een willekeurig gebruik de sohry ver Tan de verhalen in Genesis en 
Exodus maakte, is duidel^k genoeg. Om slechts een paar voorbeelden te noemen: 
zQn beschouwing van Sara*s geloof is geheel in strgd met Genesis 18 : 11 — ie; 
TOlgens Exodus 2: 14 was vrees de oorzaak van Mozes* vlucht uit Egypte. 

(^ De beteekenis van 12 : 26, 27 is duister. Een vreemde toepassing ii 
die van Haggaï 2:7: het bestaande zal nog eens vernietigd worden, opdat 
het niet beweeglijke, het godsryk bljjve. 
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Men heeft het laatste hoofdstak niet ten onrechte oen post- 
scripfum genoemd. Het bevat yermaniogen van algemeeoen 
aard , die met den inhoad van den brief in geen verband staan. 
De lezers worden opgewekt tot broederliefde , tot gastvrij- 
heid — Abraham en Lot hadden eens , zonder het te weten , 
engelen geherbergd! — (^), tot medelijden met gevangenen en 
mishandelden , tot een eerbaar huwelijksleven en tevredenheid. 
De gedachtenis hunner ontslapen leeraars , die hun het eerst 
het evangelie verkondigd hadden , zouden zij in eere houden , 
wanneer zg, gelgk dezen, getrouw bleven tot het einde. Gehoor- 
zaamheid paste hen tegenover hun zieleherders , opdat dezen 
met blijdschap, zonder zuchten, onder hen mochten arbeiden. 
Met allerlei vreemde leeringen, waarop reeds vroeger gewezen 
was (^, moesten zij breken en ter wille van hem, die tot in 
eeuwigheid dezelfde blijft, smaad verdragen; hem een offer 
van lof on dank brengen en , daar wg hier geen blijvende stad 
jiebben , de toekomende zoeken (^. 

De schrijver kan de verklaring afleggen , dat hij een goed 
geweten heeft en vraagt daarom vrgmoedig om de voorbede 
zijner lezers. 

In de zegenbede wordt voor het eerst melding gemaakt van 
de opstanding van J. C. , ,den groeten Herder der schapeil 
in bet bloed eens eeuwigen verbonds". 



O Ygl. Genesis 18. 

O Vgl. 9 : 10. 

(^ Zonderling luidt de redeneoring in ts. 10^16. Volgens Ler. 16:27 
moesten de dieren, die op den groeten Verzoendag geofferd werden, geheel 
y.erbranil worden en wel buiten de legerplaats der Israëlieten. En daarom 
moest ook Jezus buiten de poort van Jeruzalem steryen. 
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Nog bigben ter behandeliDg ovor zeven brieveii — van welke 
drie anoniem — , die gewoonlijk catholieke brieven genoemd 
worden. De oorspronkelgke beteekenis dier benaming is, dat deze 
niet tot een enkele gemeente, maar tot do gansche Christen* 
heid, althans tot het grootste deel der Christenen gericht zgn. 

De brief van Jakobos is bestemd voor ,,de 12 stammen, die 
in de verstrooiing*' zgn. Hieruit zou volgen , dat hij aan de 
Joden buiten Palestina geschreven is. Maar uit den inhoud blijkt , 
-dat de lezers reeds Christenen waren. Qod heeft hen door het 
woord der waarheid tot een nieuw leven geroepen. Te midden 
van hun lijden konden zij zich troosten met de gedachte, dat 
de komst des Heeren aanstaande was (^). Juist als Christenen 
waren zij aan allerlei mishandelingen van de Heidenen bloot- 
gesteld, die hen naar de rechtbanken sleepten en den naam 
yan Christus lusterden. 

Er is veel, wat de schrijver in hen afkeuren moet. De eerste 
geestdrift was aanmerkelgk bekoeld. Niet alleen hoorders^ 
maar bovenal daders des woords moesten zij zijn. Wie zich ver- 
genoegt met een hoorder te zijn, gelijkt op den man , die zijn 
gelaat in een spiegel aanschouwt, maar straks vergeet, hoe 
hg er uitziet (^). Zij toonden zekere voorliefde voor rgke 
lieden {% Aan iemand , die prachtig gekleed was en gouden 



C) 1:18; 6:7, 8. 
(2) 2: 6, 7; 5:6; 1; 19 tt. 

O De hier bedoelden waren geen Christenen, geiyk daidelQk blgki nit 
2:6, 7. 
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ringen aan sgn Tingers bad, bezorgden zg een voorname plaats in 
de synagoge — deze naam werd ook door de Qrieken aan hun 
vergaderingen gegeven — , terwgl de minvermogende kon bigven 
staan of een slechte phiats kreeg. Was het hnn geoorloofd , om 
de armen naar de wereld te minachten, die jnist door Qod 
tot erfgenamen van zgn koninkrgk uitverkoren waren P En dan 
dat gezwets dier rijke handelaars! Bg het maken hunner 
plannen schenen zg Qod te vergeten , die alleen over leven en 
dood beslist. Weldra zou ellende het deel zijn der aanzieniyke 
grondbezitters 9 die weelderig leefden , den onschuldige ver- 
drukten, aan de maaiers het loon onthielden, dat hun toekwam ! 
Zy zonden de wraak van den Heer Zebaoth (deze naam komt 
in het N. T. nergens voor; Bom. 9 : 29 is een citaat uit 
Jesaja 1 : 9) niet ontgaan (^). 

Er was nog meer, waarom de lezers berisping verdienden. 
Door geestelgken hoogmoed verleid, traden velen in de ver- 
gaderingen als leeraars op , waaruit ngd en partgscbappen ont- 
stonden. Qelijk de paarden door toornen, de groote schepen 
door een klein roer bestuurd worden , moeten wij onze tong in 
toom houden. Die kleine tong wordt tot een vuur onder onze 
leden en besmet het gansche lichaam. Zij is een onbedwing- 
baar kwaad , vol doodelgk venijn, door geen mensch te temmen 
Zegen en vloek komen uit denzelfden mond. Dat moest zoo 
niet zgn! De ware wgsheid, die uit God is, rein, vredelievend, 
barmhartig, ongeveinsd, is velen vreemd. Hun wijsheid draagt 
een demonisch karakter. Weroldsgezindheid was de oorzaak 
der verdeeldheid in de gemeente. Aan Qod , die hoogmoedigen 
wederstaat en aan uederigen genade schenkt, moeten allen zich 
onderwerpen. Handen en harten gereinigd ! Wie kwaad spreekt 
van zijn broeder, stelt zich boven de wet, die gebiedt den 
naaste lief te hebben als zichzelven (^). 

De lezers waren aan velerlei beproevingen blootgesteld. Zij 



O 2:1-6; 4:13 - 5:6. 

(2) 8— 4: 12. De tekst van 8:6 is bedorven. 
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moesten zich daarover yerblgdeo. Immers hen Jachtte de krodn 
.des levens y wanneer zg in Iiiin geloof volhardden en de wgs" 
heid, daartoe noodig, is door ieder van Qod te verkrijgen, 
indien hg in het gebed geloovig daarom vraagt. Maar als zg 
bezweken, mochten zij Qod daarvan de schuld niet geven, van 
wien alle goede gaven komen. De zonde ontstaat uit de onreine 
begeerlgkheid en is , wanneer zij haar volle ontwikkeling be« 
reikt heeft, de moeder van den dood (^). 

Aan de presbyters is de zielszorg toevertrouwd. Zij bezitten 
bovendien de gave der gezondmaking. Maar ook het gebed der 
geloovigen voor elkander , met onderlinge schuldbelijdenis ge- 
paard, kon genezing aanbrengen. De liefde bedekt een menigte 
van zonden. Wie een zondaar van zgn dwaalweg terugbrengt 
en hem daardoor van den dood redt, erlangt zelf vergeving 
zijner zonden (^). 

Is het opschrift foutief; kan de brief niet, gelgk wij zagen, 
iot Joden gericht zijn , voor welke Christenen was hg dan be- 
stemd? Waarschijnlgk voor allen, Christenen uit de Joden 
zoowel als uit de Heidenen , waar zij ook mochten wonen. De 
toestanden, hier geschetst; de misbruiken, waartegen gewaar- 
schuwd wordt, wijzen niet op een bepaalde gemeente. De aan 
het slot van een brief gebruikelgke groeten ontbreken hier. 

Als schrijver wordt genoemd ^ Jakobus, een dienstknecht van 
Qod en den Heer J. C". Qelijk bekend is, komen in het N. T. 
drie of vier Jakobussen voor ('). Hier is ongetwgfeld geen 
der beide apostelen van dien naam , maar de Opziener der ge- 
meente te Jeruzalem, bedoeld (^). Yolgens Josephus wekte zgn 
marteldood in het jaar 62 of 63 de verontwaardiging der Pha- 
rizeën op. In een geschrift uit de laatste helft der 2* eeuw van 



C) 1:2-17. 

(«) 5 : U-20. 

(S) De beido apostelen, sonen Tan Zebedeüs en Tan Alpheüs, Jakobas 
Minor (Mk. 15 : 40), tenzy déze dezelfde mocht z|jn als de Torige, en de 
broeder Tan Jezus. 

O Vgl. Gal. 2. 
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Hegesippus wordt Jakobus als eeu l^asiraeSr, een ascetisch 
•Joodsch-christen voorgesteld; hg was reeds heilig van zgüs 
moedera Igf af. Hij gebruikte nooit wgb of sterken dpa&k , geon 
vleesch., maar alleen plantaardig voedsel. Geen scheermes was 
ooit over zgn hoofd gegaan. In den tempel vond men hem op 
de knieën liggend , God smeekend om vergeving voor zijn volk. 
Zijn knieön waren dikhuidig geworden als die eens kameeld. 
Het Yieis hem vergund, om het heilige van den tempel te betre- 
den (')• Opmerkelgk mag het heeten, dat deze schrijver 
omtrent onzen brief het stilzwijgen bewaart. 

De auteur van den brief van Jakobus kent geen voorrechten 
van den Jood boven den Heiden. Yan handhaving der wet is 
bij hem geen sprake. Het Christendom is in zgn oog de vol- 
maakte wet, de wet der vrijheid ^ waarvan de hoofdinhoud 
luidt: gg zult uw naaste liefhebben als u zelven (^). Christus, 
naar wien de Christenen zich noemen, is de bron des geloofs, 
de wetgever, de: Heer der heerlgkheid, wiens wederkomst op 
handen is ('). 

Onze schrijver is vertrouwd met sommige Apooriefen : de 
spreuken van Jezus Sirach en het Boek der Wijsheid, waaruit 
hij bij herhaling woorden overneemt (^). In geen enkelen brief 
komen zoovele citaten voor, die aan de synoptische traditie 
herinneren (^). Niet onwaarschgnlgk is het, dat het Mattheüs- 
evangelie den briefschrijver bekend was, zg het ook niet geheel 
in denzelfden vorm, waarin wij het bezitten (^). Afwijkende 



(1) Katuarlgk is deze beweriDg onjuist, daar slechts een priester hier 
binnentrad. 

(3) 1 : 25; 2: 12, 8. 

(3) 2: 1; 4 : 12; 5: 7—9. 

(*) Ygh b.Y. 1 : 5, 6, 18; 2 : 1 , 6, 10; 5 : 4, 14. 

(«) Ygl. b.T. Jak. 2:4, 5; 4:4; 1:2, 10, 11 met Mt. 16 : 19; 5 : 8; 
6: 24; 5 : 11, 12; 13 : 6. - 

{^) Evenals Mt. 5 : 33—87, wordt de eed beslist Terboden. De eed by 
Jeruzalem en bg het hoofd wordt hier (5:12) weggelaten, terwgl de bedreiging: 
«opdat gy niet in een oordeel valt^' de plaats inneemt Tan de verklaring: 
awat daarboven ga<it, is uit den booze*'. 
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yan de OTerleyering (1 Kon. 17: 1 ; 18: 1), Tolgens welke onder 
Aobab de regen weder in bet derde jaar ?iel, wordt hier yer- 
baald (5 : 17), geheel in oyereenstemming met Lk. 4 : 25, dat 
er gedurende 3 ^2 j^uti* g^n regen op aarde gevallen was en de 
hemel daarna regen gaf op Elia's gebed. 

^Wie Panlas en Jakobus met elkander in overeenstemming 
kan brengen, hem aal ik mgn barret opzetten en mg door hem 
Yoor een dwaas laten uitschelden" — zoo schreef Luther op 
zijn eigenaardige wgze. De hier ge?oerde polemiek tegen 
Paulus O bewgst duidelgk, dat des apostels opvatting van het 
geloof in dien tgd niet meer begrepen werd , vooral niet door 
onzen sobrgver, die alles behalve een denker was, een afkeer 
had van bespiegelingen en theologische strijdvragen, aan 
wiens beschouwiog van den godsdienst het mystiek karakter 
geheel ontbrak. Een geloof zonder wwken is volgens hem 
nutteloos, dood. Het baat even weinig als wanneer gij tot 
iemand, die kleeding noch voedsel beeft, zegt: ga heen in vrede, 
word verwarmd en verzadigd, zonder hem iets te geven. Toon 
mij uw geloof zonder werken en ik zal u uit mijn werken mijn 
geloof toonen. De leer van den apostel, volgens wien de mensch 
alleen uit geloof gerechtvaardigd wordt ('), kon ook weerlegd 
worden dóór het voorbeeld van Abraham , waarop gene zich 
ten onrechte beroepen had. Immers de aartsvader werd door 
de offerande van Izaak , derhalve uit werken gerechtvaardigd, 
evenals Bachab, die de bespieders had opgenomen (^. De slot- 
som is gemakkelijk te trekken : gelgk het lichaam zonder geest 
dood is, zoo ook hot geloof zonder werken. Aan de werken, die 
met den geest vergeleken worden , wordt dus de voorkeur ge- 
geven boven het geloof, dat Jakobus met het lichaam vergelijkt. 

De schrijver is een vriend der armen, heeft een afkeer van 
alle rgken , wien het aan nederigheid ontbreekt , vrienden der 
wereld en daarom vganden van Ood. Hg is een door en door 



(1) 2 : 14—26. 

Ó Rom. 3:28; Gal. 2: 16.' 

(3) V^l. Hebr. U : 31, waar bet tegenovergestelde beweerd wordt 
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praoÜBch maii| naar wiens oordeel de ware godsdienst dan ook 
in niets anders bestaat dan in het bezoeken van weduwen en 
weezen in hun verdrukking , in het zich onthouden ?an de 
wereld, die met allerlei zonden besmet is (^). Niet ten onrechte 
heeft men zjjn brief, waarin geen logische Tolgorde te ontdekken 
valt, een verzameling van kernachtige spreuken genoemd. Hjj 
verstaat de kunst, om door aanscbouwelyke voorstellingen zgn 
lezers te boeien, die hem gemakkelijk kunnen volgen. Hg is de 
apostel der deugdj bij wien alles op het doen aankomt. Wg nemen 
de opmerking van den bekendenschriftverklaarder Herder over: 
yHg wil daad! daad! geen woorden, maar vrge, volkomene, 
edele daad^ naar de koninklijke wet des geestes. In het strooien 
omhulsel van den brief bevindt zich veel voedende vrucht." 

Een Christen uit de Joden schreef waarschgnigk tegen het 
einde van Domitianus' regeering — waarop ook de vervol- 
gingen, aan welke de lezers van de zijde der Heidenen bloot- 
stonden, wijzen — dezen brief (^. Mocht evenwel het gevoelen 
van sommige uitleggers juist zijn, dat aan 1 Petrus de prioriteit 
toekomt (^), dan zou de brief, gelijk straks blgken zal, een 
twintigtal jaren later moeten geplaatst worden. 

Uit den inhoud van onzen eersten brief van Petrus volgt 
duidelijk genoeg, dat de lezers vroeger Heidenen waren geweest. 
Hun wandel was gdel, in den tijd hunner onwetendheid. Uit de 
duisternis had Qod hen, eertijds geen volk, geroepen tot zgn 
wonderbaar licht. Zij waren als dwalende schapen. Voordat zg 
overgingen tot het Christendom , hadden zij , naar den wil der 
Heidenen , zich aan allerlei losbandigheden overgegeven (^). 



(ï) 1 : 27. 

O Ware hg van Jakobus afkomstig, dan zou de brief voor het jaar 6S 
gesohreven zgn. 

(') De yerwantschap tusschen belde brieyen biykt o.a. nit yergel^king yan 
Jakobns 1 : 1— S, 18 , 21, 25; 8 : IS; 6:8 yy. met 1 Petr. 1 : 1, 6, 7, 25, 
28; 2:12; 4:7 yy.. 

(«) 1: 14, 18; 2: 9, 10, 25; 4:8, 4. 
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Iq het opschrift heeten de lezers ^ uitverkoren bg weners der 
verstrooiiog" in Pon tas/ Galatië, Eappadocië, Azië(^) en 
Bithynië. Moeten wg hier uitslaitend aan Christenen uit de 
Joden denken P Of hebben wg die bijwoners in figunrlgken zin 
te verstaan van alle Christenen , wier eigenlgke woonstede in 
den hemel was (^^ die, thans verstrooid op aarde, te midden der 
Heidenen , leefden P In beide gevallen is het opschrift met den 
inhoud in strijd. 

De auteur noemt zich Petrus, een apostel van J. C, getuige 
van Christus' lijden (^. Maar er bestaan gegronde redenen, om 
aan de echtheid van den brief te twgfelen. 

Ka Petrus' ontmoeting met Paulus te Antiochië vernemen 
wij omtrent hem in het N. T. niet veel. Zgn vrouw vergezelde 
hem op zijn reizen. Te Corinthe bestond een partg , welke zich 
naar hem noemde, veel gematigder dan de Judaïsten, die vijandig 
tegenover Paulus stonden (^). Onmogelijk is het niet, dat Petrus, 
gelijk sommigen meenen, zijn arbeidsveld in Syrië heeft gekozen. 

Is het waarschijnlgk , dat de apostel „der besngdenis" een 
brief geschreven heeft aan gemeenten uit de HeidoDen , voor 
een deel althans door Paulus gesticht P Dat hg van paulinische 
brieven , vooral van den brief aan de Bomeinen (^), gebruik 
heeft gemaakt P 

De schrgver beweegt zich liever op practisch dan op leer* 
stellig gebied. Al neemt hg sommige gedachten en woorden 
van den apostel over, omtrent de paulinische dogma's der recht- 
vaardiging uit geloof en van Christus' plaatsvervangend lijden be- 
waart hg het stilzwijgen. De scherpe kanten van Paulus' leerstel- 
sel zijn hier afgeslepen, gelgk bg dePauliners uit de tweede eeuw. 



(^) Asis proconsnlaris, dat zich over Mysië, Lydië, Earië en Phrygië 
uitstrekte. 

(2) 1 : 17; 2 : 11. 

(3) 1:1; 5:1. 

(4) 1 Cor. 0:5; 1 : 12; 8 : 22. Vgl. Joh. 21. 

(^) Om zich daarvan te oyertnigen, yergelgke men slechts Rom. 12 en 18 
met 1 Petr. 2 : 2, 5; 1 : 14; 4 : 10, 11; 8 : 8 ▼▼.; 2 : 18, 14, 19. 
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Het was een treurige tgd , dien de Christenen , aan wie dé 
brief gericht was , beleefden. Zg werden gesmaad , als moorde- 
naars, dieven, kwaaddoeners of rast?erstoorders behandeld, 
omdat zg den naam van Christenen droegen (^). Ook hun mede- 
broeders in de gansche wereld ondergingen hetzelfde lot. Als 
een brieschende leeaw gaat de duivel rond, om hen, die hij 
machtig kon worden , tot afvalligen te maken. Zulke vervol- 
gingen der Christenen waren gedurende Petrus' leven onbekend. 
De beschrgving, hier gegeven, wgst op den tijd der regeeriog 
van keizer Trajanus (98~- 117). Flinius de Jongere , die van 
111 — 113 stadhouder van Bithynie was, vroeg den keizer m 
een brief (^ om iulichtingen, hoe hg met de Christenen moest 
handelen. Zij, die hun geloof niet wilden herroepen, waren 
gestraft. Maar hen , die hun Christendom ,als een dwaas bij- 
geloof" verloochenden, had hg vrijgelaten. Trajanus was met 
de door Plinius gevolgde gedragslijn tevreden. Op zgn vragen 
luidde het antwoord: Wie als Christen werd aangeklaagd, 
moest gestraft worden. Hij, die aan de heidensche goden offerde, 
iBil was zijn vroeger leven verdacht, kon vergiffenis ontvangen. 
Anonieme aanklachten mochten niet in aanmerking komen. 

Tegen het eind der regeering van dezen keizer, onder wien 
het Christendom het eerst bij de wet verboden werd, moet dus 
onze brief geschreven zijn (+ 115). Vanwaar P ,U groet de 
modeuitverkorene te Babel en Markus, mgn zoon" (^). Is Petrus 
de auteur, dau bevond hg zich te Babel en bracht aan de lezers 
de groeten over van de aldaar gevestigde gemeente {*). Er zijn 
drie steden van dien naam bekend : aan den Euphraat, aan den 
Tigris en in Egypte. Maar van Petrus' arbeid in één dezer 
steden is niets bekend. En zou hg daar vernomen hebben van 



O 2 ; 12; 8 : 16; 4: 12—16; 5 : 8—10. 

(^ De argamenten tegen de echtheid, die reeds van de Yorige eeuw dag* 
tcekenen, zyn niet overtnigend. 

(3^ 5 j 13. 

{*) De meening, volgens welke met ,de medenitverkorene" Petrus* vrouw 
zou bedoeld zyn, is geheel .verouderd. 
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de Yervolgiogen I waaronder de Christeneii allerwege gebukt 
gingen P Ook weet de traditie, die den ^geestelgken" su>on yan 
PetruB als zgn hermeneut te Rome laat optredeni omtrent 
Markus' verblgf in Babyion niets. Behoort daarentegen onze brief 
tot de pseudonieme gesohriften, dan is de allegorische beteekenis 
der oude stad duidelyk : nadat Nero de geloo?igen te Bome op 
de wreedaardigste wgze mishandeld had , was die stad in het 
oog der Christenen op één Ign te stellen met het oude Babel, 
dat de Israëlieten onderdrukt had(^). Te Rome zouden ook 
volgens de catholieke traditie Petrus en Paulus samen gearbeid 
hebben en onder Nero den marteldood gestorven zgn. 

Niet zeer duidelgk zgn de aan dezen groet voorafgaande 
woorden: Door Silvanus, den getrouwen broeder, gelijk ik tneen^ 
heb ik (Petrus) ulieden kortelijk geschreven. 

De door ons onderstreepte woorden blgven raadselachtig. 
Silvanus = Silas, de vriend van Paulus (^, heet de overbrenger 
of de overschrijver van den brief. Met het jongste gevoelen, 
volgens hetwelk Silas op naam van Petrus onzen brief zou 
geschreven hebben — zoo ware de vreemde bg voeging: gelijk 
ik meen^ als uitdrukking zgner bescheidenheid te verklaren — 
kunnen wij ons moeilgk vereenigen. Hg zou dan als hoogbejaard 
grgsaard voor het eerst de pen hebben opgevat. 

Deze brief, waarin alle polemiek ontbreekt, bevat een woord 
van vermaning ('), van opwekking aan de lezers tot geduld en 
volharding in het lijden, ook met het oog op de toekomstige 
heerlijkheid, die hen wachtte, en tot een heiligen wandel. Wie 
Petrus voor den auteur houdt, kan hem terecht, met een beroep 
op dezen brief, den apostel der hoop noemen. Dit blgkt al aan- 
stonds uit de Inleiding (^). 

De Christen is wedergeboren tot een levende hoop op een 
onvergankelijke erfenis. Met het oog daarop verblgdt hg zich, 



(1) Ygl. Openb. 14 : 8; 17 : 5; 18 : 2, 10, 21. 

(^ Vgl. 2 CJor. 1 : 19; Hand. 16 : S2 tt.; 16 : 1 yt.; 17 : 4 yt.j 18 : 6. 

(3) Vgl. 6 : 12. 

0) 1 : 1-12. 
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al wordt sgn geloof — de lezers wuten daarvan uit dgen er<* 
YoriDg te spreken — voor een korten tijd op een zware proef 
gesteld. Het geloof in Christus wordt bekroond met het behoud 
der ziel. Reeds den profeten was geopenbaard, dat het heil, door 
hen verkondigd , der Christenen deel zou worden. 

Hun leven moest een geheel ander zijn dan vroeger (^). Als 
Heidenen hadden zg gehoor gegeven aan hun zinnelijke lusten ; 
thans moesten zg gehoorzamen aan de stem van Hem, die, zelf 
heilig, ook hen tot heiligheid riep, in vreeze wandelen voor het 
aangezicht van Hem , dien zij als Yader erkenden , als vrijge- 
kochten door het bloed van Christus, als van een onbevlekt en 
onbesmet lam. Hartelijke liefde diende hen met elkander te ver- 
binden, die door het levend en onvergankelgk woord Gods, dat 
onder hen gepredikt was , wedergeboren waren. Een geestelgk 
huis , een heilig priesterdom moest de Christenheid zgn , om 
Gode welgevallige offers te brengen. 

En hoe zullen christelgke burgers, slaven, vrouwen, mannen, 
alle Christenen zich tegenover ongeloovige overheden , hoeren , 
echtgenooten , Heidenen in 't algemeen gedragen P (*) Aan den 
keizer en zgn stadhouders in de romeinsche provincies waren 
zg onbepaald gehoorzaamheid schuldig, als dienstknechten 
Gods, d. i. als waarlijk vrijen* Zoo ook de slaven aan hun 
meesters. Moeten zij onverdiend om des gewetens wil lijden , 
ze worden gewezen op het voorbeeld van Christus , den zonde- 
looze, die voor onze zonden aan het kruis gestorven is ('). 
Indien vrouwen haar mannen onderdanig waren en door een 
heiligen wandel uitmuntten , dan konden dezen misschien nog 
gewonnen worden.* Niet in uitwendige sieraden , maar in een 
zachtmoedigen en stillen geest, die kostelijk is voor God, 
hadden zg haar eer te stellen. Haar wandel moest zgn,gelgk het 



rt 1 : 13-2 : 12. 

O — 3 : 12. ETonals in de brieTen aan de Ck>lo8Ben8en en Efezen, vinden 
wg hier een soort van huistafel. Alleen de yerhouding van kinderen tot hun 
onders wordt met stilsw^g^en Toorbyg^egaan. 

O 'V'oor een deel is 2 : 22—24 aan Jesiga 53 ontleend. 

T 
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kinderen tan Sara paste, die haar man Heerl noraide. Als de 
man aan de yronw de eer niet geeft, die haar toekomt, dan 
zon zgn gebed om haar bekeering onverhoord blgven. De 
Christenen mochten geen kwaad met kwaad vergelden , maar 
waren geroepen om te zegenen, die hen kwalgk bejegenden. 

De schrgyer wekt zgn lezers op tot geduld onder het Igden(^). 
Wie zal hem kwaad doen, die een gveraar is voor het goede P 
Zalig is hg , die Igdt om der gerechtigheid wil ! Waarom den 
vervolger gevreesd, wanneer wij een goed geweten hebben P 
Het past ons, voor ieder rekenschap af te leggen onzer hoop. 
Beter is het goeddoende te Igden dan kwaaddoende. En wat 
betoekende het lichamelgk Igden , dat een dnde maakte aan 
de zonde P Christus had ook eenmaal om der zonden wil gele- 
den (^), opdat hg ons tot God zou brengen. Gestorven naar het 
vleesch^ was hg levend gemaakt naar den geest. In dien toestand 
van een leven des geestes had hij aan doeden het evangelie ge- 
predikt, aan de geesten in de onderwereld en wel aan hen — 
waarom ook niet aan anderen , is niet duidelijk — , die in den 
zondvloed waren omgekomen. Yan het water van den zondvloed 
is de doop het tegenbeeld esx ontleent zgn behoudende kracht 
aan de opstanding van J. C, die den hemel is doorgegaan, waar 
hg ter rechterhand Gods zit en over bovenaardsche machten 
heerscbappg voert. 

Het was geen wonder, dat zg, die hun vleeschelgken wandel 
afgelegd hadden, door de ongeloovigen gelasterd werden. Maar 
weldra zouden dezen daarvan rekenschap afleggen, als Christus 
komt, om levenden en dooden te oordeelen. 

Met het oog op het naderend einde der tegenwoordige wereld 
moesten de lezers ingetogen zgn en waakzaam tot het gebed. 
Gulle gastvrgheid behoorde onder hen gevonden te worden. 
Ieder diende de gaven, hem geschonken, ten nutte van anderen 
te besteden. Zoo zou alles samenstemmen tot verheerlgking 



(1) - 4 : 19. 

(^ Ygl. Hebr. 9 : 28 (andere lezing : was — gestoryen). 
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yan God door J. C^ ?rieii de heerlgkheid en de kracht toekomt 
tot io eeawigheid (^). 

Petrus 9 zelf een presbyter, geeft nogeenige vermaningen 
▼oor de presbyters ten beste (^. Als goede herders moeten zg 
de schapen weiden, niet uit dwang of winstbejag, maar 
yrg willig, om Toorbeelden te zgn voor de hnn toevertrouwde 
kudde. Dan zouden zij bg de verschgning van den oppersten 
Herder den krans der heerlijkheid ontvangen. Hun, den ouderen, 
moesten de jongeren gehoorzaam zgn. Aan nederigen schenkt 
God genade. Waakzaamheid is noodig , met het oog op den 
duivel, die hen van het geloof afvallig tracht te maken. 

Indien de zgn. eerste brief van Johannes niet onder de brieven 
van het K. T. was opgenomen, dan zou niemand er aan gedacht 
hebben, dit geschrift onder die rubriek te rangschikken. Opschrift 
en heilgroet, groeten en zegenbeden ontbreken. Het is veeleer een 
verhandeling of een preek, een soort van practische commentaar 
op het vierde evangelie. De auteur noemt zijn naam niet. Maar 
het is duidelijk, dat hg voor een leerling van Jezus wil door- 
gaan. Immers hij maakt zgn lezers bekend met hetgeen hij zelf 
gehoord en gezien en getast heeft van het woord des levens (')• 

Sinds het einde der tweede eeuw is de brief aan Johannes 
toegekend. Waarom kunnen wg met dit gevoelen niet instem- 
men P Het beeld, in de drie eerste evangeliën van dezen apostel 
geteekend, is dat van een heftig ijveraar. Hij heet een zoon des 
donders, verbiedt iemand , die geen volgeling van Jezus is, om 
booze geesten in zijn naam uit te drijven en wil, dat zij, die den 
Meester niet herbergen, door hemelvuur verteerd worden. Met 
zijn broeder wenscht hij te zitten aan de rechter- en linkerzgde 
van den Messias, als deze in zgn heerlijkheid komt (^). 

(1) Bg Faulus zou deze doxologie op God , niet op Christus toegepast zyn 
(Vgi. 1 Cor. 15 : 28). 

(^ H. 5. Van opzieners is hier geen sprake. Christus heet de nopziener" 
der zielen (2 : 25). 

(3) 1 : 3, 5; 4 : 14. 

0) Vgl. Mk. 3 : 17; 9 : 88; 10 r 37; Lk. 9 : 54. 
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Volgens Gal. 2 is hg eea der zuilen-aposteleD van het Joodsch- 
cbriBtendom. Kan dezelfde perBOon de schrgyer yan onzen brief 
wezen P Maar er zgn bezwaren yan meer gewicht. 

Onze auteur bestrgdt dwaalleeraars (^), die in den aposto- 
lischen tijd onbekend zgn. Op de kennis van God kwam het 
volgens hen in de eerste plaats aan — daarom noemden zij 
zich Gnostieken — , ierwgl zij vergaten, dat uit der Christenen 
leven bovenal blgken moet of zy in het licht wandelen. Achtten 
zg het geloof goed voor de weinig ontwikkelden , volgens den 
schrgver is het juist het geloof, dat de wereld overwint (^. 

Er was nog meer, dat hg in die ketters afkeurde. Zg hebben 
zich, terwijl zg trotsch waren op het door hen ingenomen stand* 
punt, van de Christenen afgezonderd, tot wie zg eigenlgk nooit 
behoord hadden. Zg stonden boven de wet en beriepen zich op 
hun zondeloosheid. Alsof de belijdenis onzer zonden niet de 
voorwaarde der zonde vergeving door het bloed van J. C. was! 
Slechts wie in hem blgft, wie uit God geboren is, zondigt niet (')• 

Er zijn vele Antichristussen opgestaan (^). Onder verschillende 
gestalten treedt de Antichrist op in de.dwaalleeriugen, die thans 
verkondigd worden. Er zijn er (^), die loochenen, dat Jezus de 
Christus is; dat J. C. in het vleesch gekomen is; dat door zijn 
bloed de reiniging der zonden tot stand is gebracht. Daartegen- 
over wordt gesteld, wat de schrijver zelf aanschouwd had: dat 
hij gekomen is door water (Doop) en bloed (Avondmaal.) De 
heilige geest, het water en het bloed leggen eenstemmig getui- 
genis af — een getuigenis, niet van menschen, maar van God — 
omtrent het Zoonschap van Jezus (^). 

Wanneer onze schrgver, gelijk waarschgnlgk is, het vierde 



O 2: 26; 8: 7; 4:5. 

(2) 1:6, 7; 5:4. 

(3) 2: 19; 1 : 9, 10; 3: 16. 

(4) 2 : 18. 

{^) Volgens de docetisohe Gnostieken had Christus zich yereenigd met den 
mensoh Jezns bg z^n doop en hem yóör zgn igden yerlaten. 
(«) 1 : 1-4; 5 : 1—6 7a, SKYgh over 1 Joh. 5 : 7b, 8a p. 86. 
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eyangelio heeft gekend ( % dan moet deze brief kort daarna, in 
het midden der tweede eeuw geplaatst worden. 

Teyergeeffl heeft men beproefd , om deq brief in een kleiner 
of grooter aantal afdeelingén te splitsen. Van logischen samen- 
hang kan geen sprake zgn. Wij vinden hier variaties op een zelfde 
thema, die telkens terngkeeren, soms met dezelfde woorden. 

Licht en daisternis , liefde tot God en liefde tot de wereld 
staan tegenover elkander. Het nieuwe gebod der liefde is oud, 
omdat het van den beginne onder de Christenen van dezen brief 
gepredikt was. De liefde is uit God. God zelf is liefde en noemt 
ons zijn kindereu. Hij heeft zijn liefde jegens ons geopenbaard 
door de zending van zgn eeniggeboren (^ Zoon in de wereld, op- 
dat wg door hem zonden leven. Hg heeft ons het eerst liefgehad 
en daarom zgn wij schuldig, om elkander lief te hebben. Maar 
het komt op een werhdadige liefde aan. Wie in het bezit van 
aardsche goederen is en zgn hart sluit voor den broeder, die ge- 
brek lijdt, hoe zou er in zoo iemand liefde tot Gh)d zijn P Wanneer 
ons geweten ons, wegens gebrek aan broederliefde, veroordeelt, 
dan vindt het geen rust bg de gedachte aan Hem, die alles weet. 
Maar wg hebben vrgmoedigheid voor God en ontvangen van 
Hem, wat wij bidden, zoo wg in de liefde blgven, die alle vrees 
buitensluit. God, de Onzienlijke, blijft in ons en wij in Hem, 
wanneer wij elkander liefhebben. Dan weten wij , dat Hg ons 
van Zijn geest heeft medegedeeld. Het zijn leugenaars, die 
beweren God lief te hebben , terwijl zg hun broeders haten. 
Gods geboden zijn niet zwaar voor hen , die Hem liefhebbeo. 

Deze drie dingen staan vast : Wie uit God geboren is, zondigt 
niet ; de gansche wereld is in de macht van den Booze ; Gods 
Zoon heeft ons den Waarachtige leeren kennen. 

Volgens onzen schrijver is de wederkomst van Christus op 
handen : het is reeds do laatste ure ! Anders zouden er niet 
vele leugenaars, vganden van den Christus, zgn opgestaan. 



(1) 2 14. 

O Deze uitdrukking komt nergens in het N. T. Toor, behalve hier (4 :9) 
en Joh. 1 : 14, 18; 3: 16, 18. 
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AI is *t nog yerborgen wat de geloovigen eeoB zgn zullen , bg 
Christus' openbaring in heerigkheid zullen zij hem gelijk zgn. 
Wie deze hoop heeft , reinigt zich van de zonde. 

De brief eindigt met een waarschuwing togen de «afgoden", 
de valsche goden der dwaalleeraars. Waarschgnlijk is met de 
«zonde tot den dood", die misschien nooit yergeyen kan worden, 
de ketterg bedoeld. 

De beide kleinere johanneïsche brieven zgn zeker van den- 
zelfden auteur afkomstig (^). Hij noemt zich den presbyter (^ 
en was zeker met 1 Joh. bekend, waaruit hij enkele uitspraken, 
hoewel ietwat gewijzigd, overnam. Dezelfde ketters worden 
bestreden. Yele dwaalleeraars zgn uitgegaan in de wereld , die 
niet belgden , dat J. C. in het vleesch gekomen is — dit is een 
openbaring van den Antichrist. Wie niet blijfc in «de leer van 
Christus", heeft den Yader en den Zoon niet. Den prediker, 
die deze leer niet brengt , hem mochten de lezers niet als gast 
in hun huis ontvangen , ja zelfs niet groeten , omdat zij daar- 
door toonen zouden gemeenschap te hebben met de booze 
werken van den onrechtzinnigen leeraar ('). 

Wie is met de «uitverkoren Euria en haar kinderen" bedoeld, 
voor welke de tweede brief bestemd isP Sommigen dachten 
aan een godvruchtige vrouw van dien naam {Kuria van KurioSy 
Heer) ; anderen aan Maria of Martha. Waarschijnlgk is hier 
een gemeente met haar leden (kinderen) bedoeld , waarop ook 
de groet aan het slot van «uw uitverkoren zuster" wgst. De 
presbyter heeft zich zeer verblgd over den echt christelgken 



(1) Ygl. 2 Joh. 4, 12 en 8 Joh. S, 18, 14. De brief, waarvan 8 Joh. 9 
gesproken wordt, is waarschgnlgk 2 Joh. Sommigen achten de drie brieven 
yan één en denzelfden schryver afkomstig. 

O 'Volgens sommigen zou do presbyter Johannes in Klein- Azië bedoeld 
• zgn, die voor een leerling yan Jezus doorging. Maar waarom heeft h|j dan 
zgn naam verzwegen P 

(8) 2 Job. 7—11. Ifaar de traditie zou Johannes eens in een bedehuis 
te Efeze den ketter Oerinthns ontmoet hebben, maar gevlucht zgn, uit vrees 
dat bet zou instorten. 
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wandel van sommige harer leden. Aan het gebod der liefde, 
dat hun ?an den aanvang af gepredikt werd — het is geen 
nieuw gebod — , moeten zg zich houden (^). 

De presbyter heeft niet op met lange brieven, maar stelt het 
levend woord hooger. Hij zal de pen dan ook maar nederleggen, 
niet omdat het hem aan stof ontbreekt, maar omdat hij de 
lezers spoedig hoopt te ontmoeten en te spreken. Groot zou 
dan de blgdschap des wederziens zgn. 

De laatste brief is gericht tot den geliefden Gajus (^. Tot 
zgn blgdschap had de presbyter van rondreizende presbyters 
vernomen , dat zijn vriend in de waarheid wandelt. Moge hij , 
die naar de ziel gezond is, ook gezond zijn naar het lichaam! 
Om zgn gastvrijheid , die hg vooral aan vreemde broeders be- 
toond had, welke van stad tot stad reisden , wordt hij door den 
presbyter geprezen. Hg zal de zendelingen, die nog komen 
zullen , dan ook wel op Gh)de waardige wgze willen uitrusten. 
Zg verdienen het, daar ze van de Heidenen, onder wie zij het 
evangelie verkondigen , geen loon ontvangen. 

De presbyter had zich te beklagen over zekeren Diotrephes — 
misschien behoorde hg ook tot de dwaalleeraars — , door wien 
zgn gezag gevaar liep , die geen gastvrijheid betoonde aan de 
missionarissen, ja zelfs anderen verhinderde dit te doen en hen 
uit de gemeente b&nde. Maar de presbyter zou bij zijn komst 
zijn gezag tegenover hem handhaven en hem bestraffen van 
wege zijn booze werken. 

Aan Gajus wordt nog bijzonder aanbevolen (^ zekere Deme- 



(ï) Vgl. 1 Joh. 2:7, 8. 

{*) Sommigen hebben zgn woonplaats te Pergamus gezocht, waar een 
bisschop van dien naam volgens de traditie goYonden werd; anderen te 
CSorinthe, met het oog op 1 Ck>r. 1 : 14 en Bom. 16 : 23. Onze brief zon dan 
de Terschillende richtingen in de kerk met elkander hebben willen verzoenen, 
door partg te trekken tegenover de vyanden van Faulus te Ck>rinthe (8 Joh. 9, 10) 
en het Fanlinisme in de hoogere eenheid der kerk op te nemen. Deze hy- 
pothese, hoe vernuftig ook, is zeker niet zeer aannemel^k. 

(^ De tot hem gerichte vermaning: „wie goed doet, is uit God; wie kwaad 
doet, heeft God niet gezien" herinnert aan 1 Joh. 8.: 6; 4 : 8. 
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trius, van wien allen, ja de waarheid zelve, een gunstig getuigenis 
afleggen. Ook de presbyter voegt er gaarne het zgne bg — en 
Gajus wist we], dat aan de echtheid daarvan niet te twgfelen viel ! 
De reden van zijn kort schrijven is dezelfde als vromer. Met 
groeten van en aan de vrienden wordt hot briefje besloten. 

Judas, „een dienstknecht van J. O., een broeder van Ja* 
kobus" (^), schreef een brief, niet aan een enkele gemeente, maar 
aan „de in God den Vader geliefden en voor J. C. bewaarde 
geroepenen", derhalve aan alle ware Christenen. Met dien 
Jakobus kan niemand anders bedoeld zijn dan de beroemde 
Opziener der gemeente te Jeruzalem. Het valt niet moeilijk 
te bewijzen , dat de brief uit veel lateren tgd dagtcekent. 

De apostelen waren reeds lang ontslapen. Immers zg hadden 
de booze dagen voorspeld, die thans gekomen waren (^. 

Er is sprake van „het eenmaal aan de heiligen overgeleverd 
geloof" (^, dat op een verren afstand van de apostolische eeuw 
wijst, evenals het adres aan aUe Christenen. 

De schrijver citeert een paar plaatsen uit twee apocriefe 
boeken (*). 

Yoqral komen de dwaalleeraars in aanmerking, die hier be- 
streden worden. Zij verwerpen „den eenigen Koning en onzen 



(1) H{j is een der 4 broeders van Jezus: Jakobus, Jozes, Judas en 
Simon (Mk. 6 : 8). Volgens sommigen zou met Judas de door Ensebius ver- 
melde laatste bisschop Tan Jeruzalem bedoeld z^n. , Broeder" zou dan in 
OTerdrachteiyken zin ^opyolger** beteekenen. 

(2) Vs. 17. Vgl. 2 Tim. 8 : 1, 2; 4 : 3. 
(8) Vs. 3 Vgl. VS. 20. 

(^) Het boek Henoeh, waarschgniyk in den tgd der Makkabeën gesohreven 
en later omgewerkt, wordt aan ,den zevende van Adam" toegekend. HQ 
neemt daaruit de verklaring van Qenesis 6 omtrent het lot, dat de gevallen 
engelen wachtte, over en citeert de woorden: ,De Heer is gekomen met de 
duizendtallen van engelen, om gericht te houden over allen, de goddeloozen 
onder hen te straffen van wege hun booze werken en de vermetele taal, tegen 
Hem gesproken" (vs. 6, 14, 15). De sage van den aartsengel Michaêl, met 
Satan twistende over het Igk van Mozes (vs. 9), is aan de Hemelvaart van 
Moze9 ontleend, waarop wQ later terugkomen. 
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Heer J. C." en de engelen , derhalve het algemeen ohristelgk 
geloof (^). Met zulk een yerderfelgke leer staat hun zedelooze 
wandel in verband. Zij lasteren wat zij niet kennen. Zij volgen 
den weg, waarop Eaïo, Bileam (^en Eoracb (')hen voorgingen. 
Zy zijn Bcheurmakers , zinnelijke wezens, zonder geest. Bg de 
liefdemaaltijden der gemeente maken zij zich aan brasserijen 
schuldig. Zij gelgken op waterlooze wolken, door den wind 
voorbijgedreven , op boomen in den herfst , die reeds tweemaal 
gestorven en ontworteld zijn , op onstuimige golven , die het 
slijk naar boven werpen, op dwaalsterren, in eeuwige duisternis 
gehuld. Het zijn murmureerders over hun lot, grootsprekers, 
vleiers van hen, met wie zij hun voordeel kunnen doen (^), 

De ketterg , hier bestreden , herinnert aan do Gnostieken. 
Waarschgnlgk behoorden de dwaalleeraars tot de sekte der 
Carpocratianen — naar Carpocrates, een leeraar te Alexandriê 
in de eerste helft der tweede eeuw, genoemd — , die het com- 
munisme predikten, eigendom als diefstal beschouwden, tusschen 
het natuurlijke en het zedelgke geen onderscheid maakten, 
een losbandig leven leidden. 

Kort na de helft der tweede eeuw werd onze brief, misschien 
te Alexandriê , geschreven. Waarom de onbekende juist Judas 
als auteur heeft gekozen P Op zijn naam was nog geen enkel 
geschrift verschenen. Als broeder van den beroemden Jakobus 
kon hij goede diensten bewgzen. 

Er was haast bij zgn schrijven. Het algemeen christelijk 
geloof bleek in gevaar ! Het kostte strijd, om het in deze booze 
dagen uit te houden ! De lezers zouden zich herinneren hoedanig 
het lot der ongeloovige Israëlieten in de woestijn was geweest; 
hoe de engelen, die den hemel verlaten hadden om zich met de 
dochters der menschen te verbinden , tot den groeten dag des 



0) Vs. 4, 8. 

(^ Omtrent hem bestaat tweeërlei traditie: Kum. 32—24 en Kum. 81 : 8, 16; 
Jozua 13 : 22. 
(3) Vg!. Numeri 16. 
O Vb. 10-16. 
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oordeels in de hel gebonden zijn ; hoe Sodom en Gomorra en de 
omliggende steden wegens haar schandelijke ontucht door TUur 
yerteerd zgn. En dienzelfden weg bewandelden de dwaalleeraars 
van dezen tijd , wien niets heilig is. De bescheidenheid van den 
aartsengel Michaël(^), die het oordeel over Satan aan God 
overliet , is hun yreemd. 

Hoe moesten de Christenen , die van hun allerheiligst geloof 
niet mochten afwijken, zich tegenoyer hen gedragen PZg dienden 
zich te ontfermen over de twijfelaars , anderen te redden door 
hen uit het vuur te rukken (^, maar voor zich zelve te zorgen, 
dat zjj niet door het zedelijk bederf verontreinigd werden («den 
rok haten , die door het vleesch bevlekt is*'). 

Eigenaardig is de doxologie: Hem, die u voor struikelen 
bewaren en onbesmet in vreugde voor zijn aangezicht stellen 
kan, den eenigen God, onzen redder door J. C. , onzen Heer, 
zij heerlijkheid, majesteit, kracht en macht vóór alle eeuwen 
en tot in alle tgden ! 

Simon Petrus, „dienstknecht en apostel van J. C", richt 
het woord tot de gansche Christenheid (^). Zelf was hij aan- 
schouwer geweest van de majesteit van J. C. , op den heiligen 
berg der verheerlijking, en had de stem uit den hemel ver- 
nomen (^). Hij schrijft thans voor de tweede maal aan zgn lezers 
een brief (^). De onechtheid van den brief wordt tegenwoordig 
door alle bevoegde beoordeelaars, tot welke richting zg ook 
behooren , toegegeven (•). 

Het groot verschil tusschen dezen brief en 1 Petr. bewgst 

(1) Deze treedt voor het eerst in het jongste geschrift yan het O. T. (Daniël 
10 : 21) als de beschermengel van het volk Israël op. Volgens Openb. 12 : 7, 8 
wierp h0 Satan nit den hemel. 

(^ De lezing van ts. 22 en 28a is onzeker. 

(') ,Tot allen, die oen even kostbaar geloof als wg ontyangen hadden** (1 : 1). 
Later wordt de kring beperkt : het zgn dezelfde lezers als die van 1 Petr. (8 : 1). 

C») 1 : 16—18. 

(5) 3:1. 

(^) Als curiosum vermelden wQ , dat een paar jaar geleden in Dnitschland 
nog een poging beproefd werd, om de echtheid te handhaven. 
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natuurlgk niets voor hen, die de echtheid yan laatstgenoemden 
brief verwerpen. 

Wie den brief van Judas en H. 2 van onzen brief met 
elkander vergeljjkt, merkt aanstonds de treffende overeenkomst 
op. Maar de tekst van het origineel is uitgebreid (^) en soms 
geheel onverstaanbaar ('). De dwaalleeraars — hun komst wordt 
in de toekomst verplaatst, daar de sohrgver voor den apostel 
Petrus wil doorgaan (®) — zgn bij beiden dezelfden, maar hun 
ketterijen worden hier niet zoo duidelgk omschreven. Zg schei- 
den zich af en verloochenen den Heer, die hen gekocht heeft. 
Om hunnentwil wordt de weg der waarheid gelasterd. Zij 
worden door hebzucht gedreven en zullen velen verleiden tot 
het volgen van hun ongebonden leven. Maar het oordeel Gods 
kunnen zg niet ontgaan. De schrijver herinnert ook — het 
treurig einde der Israëlieten in de woestgn laat hg weg — hoe 
de vromen door God gespaard zgn : Noach, de prediker der ge- 
rechtigheid, is met zeven anderen in den zondvloed, die voor de 
goddeloozen bestemd was, behouden; de rechtvaardige Lot, door 
de booze werken der goddeloozen, in wier midden hg verkeerde, 
gekweld , is gered, gelijk alle godvruchtigen. Een enkele maal 
geeft de schrijver den oorspronkelgken tekst onjuist terug: hij 
spreekt van de zwelgerijen der dwaalleeraars in hun be- 
driegerijen (*). Van Bileam weet hij nog te verhalen — Kaïn en 
Eorach worden voorbijgegaan — , dat hg het loon der onge- 
rechtigheid liefhad en gestraft werd, daar een stom lastdier, dat 
met een menschelijke stem sprak, hem tegenhield (^) De valsche 
leeraars prediken de vrijheid, maar zijn zelven slaven. Het einde 
van hen zal erger zijn dan het begin. Het ware hun beter, dat 



O Vgl. 2:4, 5, 7—9, 15, 16 en Judas 6, 11. 

Ó b. V. 2:11. Vgl. Judas 9. 

(3) Later (2 : 10 tv.) Tergeet hy de rol, door hem gespeeld. 

(*) In plaats van: by hun liefdemaaltijden, In het grieksch laat zich de 
Tergissing gemakkelijk verklaren, daar bet verschil dier beide woorden 
slechts in twee letters bestaat. 

- (') Dat de engel des Heeren hem tegenhield, schgnt h|j in Numeri 22 
niet gelezen to hebben. 
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zg den weg der gerechtigheid nooit gekend hadden (^). Op hen 
is het woord ?an toepasBing: de hond keert weder tot zijn uit* 
braaksel; de gewasschen zeug tot de wenteling in het slgk (^. 

Gesteld nu voor een oogenblik , dat de brief van Judas in 
den apostolischen tgd geplaatst kon worden, is het dan denk- 
baar, dat een apostel het geschrift ?an iemand, die geen apostel 
was, zal hebben nageschre?enP 

Een buitengewone waarde wordt hier toegekend aan het 
profetisch woord des O. T. Daarop moesten de lezers acht geven 
als op een lamp, die in de tegenwoordige wereld der duisternis 
schgnt , totdat de dag van 's Heeren wederkomst aanbreekt. 
De profetie, ia de Schrift vervat, kan alleen de Heilige Geest 
uitleggen en is dus niet van menschelgken oorsprong. Door dien 
geest gedreven, hebben menschen geprofeteerd (^). Wg begrijpen 
nu, waarom onze schrijver de citaten uit de Apocriefen van 
zijn voorganger niet kon overnemen. 

De auteur van 2 Petrus is bekend met brieven van Paulus, 
die van dezelfde waarde geacht worden als de heilige Schriften 
des O. T. Onkundige en onstandvastige lieden hadden die 
brieven misverstaan, daarin een verkeerden zin gelegd. Tot 
hun verontschuldiging moest evenwel gezegd worden , dat er 
dingen in voorkomen, die moeilijk te verstaan zgn. Paulus heet 
«onze geliefde broeder", die ook aan de lezers van Petrus' 
brief geschreven had (^). De strgd tusschen beide apostelen 
heeft dus voor genegenheid plaats gemaakt en zich in een 
schoone harmonie opgelost. 

Behalve andere schriften van het N. T., kent onze schrg ver 
ook het vierde evangelie: J. C. had hem bekend gemaakt, dat 
hg weldra deze aardsche woning zou verlaten (^). 

O 2 : 20 en 21 schenen aan Hebr. 10 : 26 ontleend. 

(2) Het eerste spreekwoord komt voor Spreuken 26: 11; de bron van het 
laatste is onbekend. 

(8) 1 : 19—21. 

(*) 3; 15, 16. 

{^) 1 : 14. Ygl. Joh. 21 : 18, 19. Ons zal blgken, dat het laatste hoofd- 
stuk oorspronkoiyk niet bg dit eyangelie behoorde. 
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Wat den solirijver het naaat aan het hart ligt, wat hem boven- 
al tot het schrjjyen van dezen brief opwekte, is het vraagstuk 
der wederkomst van den'Heer. Aan het einde der tegenwoordige 
eeuw zouden spotters opstaan , dienaars hunner Tleeschelijke 
lusten, vragende: Hoe staat het met de belofte van Christus' 
tweede komst? Nadat het eerste geslacht der Christenen ont- 
slapen is, blijft alles, gelijk het was van het begin der schep- 
ping! Hun ergerlgke spotternjj moest weerlegd worden. Het 
schijnt hun onbekend, dat er oudtgds hemelen waren en 
een aarde, door het woord Qods uit en door water ontstaan. 
Door het water is de oude wereld overstroomd en te gronde 
gegaan. De tegenwoordige hepielen en de aarde worden door 
het woord Gods bewaard tot op den dag des geriohts , wan- 
neer zij door Yuur zullen verbrand worden en de goddeloozen 
zullen vergaan. De geloovigen mogen niet vergeten, dat bg 
den Heer één dag als duizend jaren is, duizend jaren als één dag 
zijn (Psalm 90: 4). Maar Hg is lant^moedig, omdat Hg niet wil, 
dat sommigen verloren gaan. Hg zal zgn belofte vervullen. 
Ooverwachts, gelgk een dief in den nacht, zal echter de dag 
van 's Heeren komst aanbreken. Dan zullen de hemelen met 
gedrnisch vergaan ; de grondstoffen zullen door den vuurgloed, 
de aarde, met al wat daarop is, zal verbrand worden (^). 

De dag der wederkomst van Christus wordt dus door den 
schrijver in een onbepaalde toekomst geplaatst. Met het oog 
hierop, op zgn bekendheid met een verzameling van pauli- 
nische brieven en — om niet meer te noemen — het gebruik , 
door hem van den brief van Judas gemaakt, kunnen wij 2 Petrus, 
misschien in Egypte geschreven , eerst omstreeks het jaar 175 
plaatsen. 

Opmerkelgk is de nadruk, door Simon Petrus, evenals bg de 
door hem bestreden Gnostieken, op de kennis der goddelgke 
dingen gelegd. Hadden de Christenen alles , wat tot het ware 
leven en de godsvrucht behoort, door de kennis van God ont- 



0) 8:1—13. 
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Tangen , dan moeten zg zioh ook begyeren , om T>g hun geloof 
ée deugd 9 bg de dengd de kennis j bg deze de matigheid, de 
Tolhardingy de godsTracht, de liefde voor de geloorigen , de 
algemeene menschenmin te yoegen. Dan rollen zg opwassen tot 
de kennis Tan J. O* , zoodat de ingang in zgn eeuwig rgk hun 
verzekerd is (^). 

Het is den schrgver een behoefte, om zyn lezers telkens 
weder op te wekken tot getrouwheid aan hun roeping. Ja , hg 
zal zorgen, dat zij zelfs na zgn dood — was hg misschien Yoor- 
nemens hun nog een brief te schrgvenP — dsuirsuin herinnerd 
worden (*). 

De groote dag des Hoeren jnoest in een heilige stemming 
verbeid worden. Naar Qods beloften verwachten wg nieuwe 
hemelen en een nieuwe aarde, waar gerechtigheid woont. Daar* 
naar gestreefd, om onbevlekt en onbesmet bevonden te worden 
bg 's Heeren komst en zich niet te laten medesleepen door de 
dwaling der zedeloozen! {^) 



O 1 : 1-11; 8: 18. 

Ó 1: 12, 15. 

O 3: 11—14, 17. 
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TWEEPE DEEL, 
HISTORISCHE BOEKEN. 



De oude Christenen hadden een andere opvatting van de 
verplichtingen, die op den geschiedschrijver rusten, dan wij. 
Het was bg hen niet in de eerste plaats de vraag : Wat is er 
geschied P De historie werd dienstbaar gemaakt aan het beoogde 
doel: de stichting der lezers, hun opbouwing in hot geloof. 

De Christenen waren in het bezit van een groot aantal Evan- 
geliën (naar de Hebreen, de Egyptenaren, van Petrus, Jakobus, 
Thomas , Andreas , Philippus, enz.), waaruit in den Canon des 
N. T. slechts onze vier evangeliën werden opgenomen. 

I. EVANGELIÊK. 

De naam evangelie (des koninkrijks van God, van Christus, 
enz.), de blijde boodschap , door Christus gebracht, komt in het 
N. T. bij herhaling voor (^). De boeken, waarin de woorden en 
daden van den geliefden Meester door zijn vrienden werden op- 
geteekend, heetten verhalen^ gedenhwaardigheden der apostelen^ 
evangeliën. 

Oorspronkelijk waren onze evangeliën anonieme geschriften. 
De schrijvers zelven vermeldden hun namen niet De opschriften : 
naar Mattheüs — in onze Statenoverzetting : nae (de beschrij- 
vinge) Matthei — enz., die eerst uit de laatste helft der tweede 



O Vgl. b. Y. Mt. 4 : 23; Mk. 1 : 14; Rom. 1 : 9 ; 1 Cor. 15 : 1; 2 Cor. 4 : 8< 

Digitized by VjOOQIC 



112 

eeuw dagteekeneo , beslissen in geen geval omtrent de auteurs 
dezer boeken , al kan het woordje naar hetzelfde beteekenen 
als van. 

Een beroemd geleerde, Jobann Jakob Qriesbacb, Hoogleeraar 
te Jena (-f- 1812), wees op de verwantschap der drie eerste 
onzer evangeliën , in onderscheiding van het vierde. Hij noemde 
ze het eerst synoptische evangeliën, omdat- daaruit een over- 
zicht (synopsis) van de evangelische geschiedenis kon worden 
samengesteld. 
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A. SyKOPTISOHE ETAKGELIËir. 

Zoolang het geloof aan de inspiratie der H. S. yaststond , 
bleyen de oogen voor het versohil tassohen deze eyangeliën ge* 
Bloten. De harmonistiek ging van de onderstelling uit, dat er 
volkomen overeenstemming moest bestaan. Zg was een uit- 
stekend hulpmiddel, om elke tegenstrgdigheid, zoo zg meende, 
op te lossen. Yoor de meest halsbrekende kunstverrichtingen 
deinsde zij niet terug. Maar toen het recht der toepassing van 
de kritiek ook op de heilige schriften erkend werd , kon men 
met de methode der harmonistiek niet langer vrede hebben. 
Men moest toestemmen — om slechts een paar voorbeelden te 
noemen — , dat de geboorte- en kindsheidsverhalen bg den 
eersten en derden evangelist elkander tegenspreken; dat de 
woorden der instelling van het Avondmaal, door de drie schrg- 
vers vermeld, niet met elkander in overeenstemming kunnen 
gebracht worden. Dat het aantal verschilpunten aanmerkelijk 
vermeerderd kan worden , zal later blijken. 

Wie onze evangeliën met elkander vergelijkt, hem kan de 
overeenstemming in de volgorde, de soms woordelgke gelgk- 
luidendheid van verhalen en gesprekken niet ontgaan. 

De prediking van den Dooper, Jezus' doop en verzoeking in 
de woestgn (^) gaan aan^gn optreden in Galilea vooraf (^. De 
belgdenis van Petrus, de aankondiging der noodzakelgkheid 
van Jezus^ Igden, de verheerlijking op den berg volgen elkander 



C) Ht.8:l— 4: 11; Mk. 1:9—13; Lk. 8: 1-4:13. 
Ó - Mt. IS: 86; — Mk 9:50; — Lk. 9:50. 
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op(^). Om niet meer te noemen, in onze eyangeliën stemt de 
bo8chrg?ing der laatste dagen te Jerusalem in menig opzicht 
oyereen (^. 

Sommige wonderverhalen , b. v. de genezing van een ver- 
lamde, de spgziging der 5000 0, komen bgna woordelgk 
oyereen. En geldt hetzelfde niet yan do eschatologische rede 
binnen de tempelstad P {*) 

Haar niet minder groot is het yerschiL Wg geyen slechts 
enkele proeyen. De tweede eyangelist weet yan Jezus^ buiten- 
gewone geboorte te Bethlehem niets. De stem oit den hemel 
bg Jezus' doop wordt volgens Mattheüs ook door de menigte, 
volgens de b^de anderen alleen door Jezus vernomen (^). lo 
onderscheiding van zgn voorgangers plaatst Lukas Jezus' op- 
treden te Nazareth bg het begin zgner werkzaamheid {*). Hg 
slechts weet te verhalen van Jezus' verblgf onder de Samaritanen 
en de uitzending der 70 discipelen C). Volgens Mattheüs wil 
Jezus niet in aanraking komen met hen , die zich aan wttteloos^ 
heid schuldig maken; volgens Lukas wgst hg degenen van zich, 
die de ongerechtigheid werken (^). De verschgningen van deo 
Opgewekte hadden naar Lukas niet in (ïalilea (^ , maar in of 
bg Jeruzalem plaats (^®). 

Tot verschillende hypothesen heeft men zgn toevlucht ge- 
nomen, om de moeilgke vraag te beantwoorden : hoe kan zoo- 
wel de overeenstemming als het verschil, dat wg in deze boeken 
opmerken, verklaard worden P 



(1) Mt. 16:18—1719; Mk. 8:27—9:10; Lk. 9:18-86. 
(S) Mt. 21—28; Mk. 11-16; Lk. 19:28—24. 

(3) Mt. 9:1—8, 14:19, 20; Mk. 2 : 1— 12; 6 : 41, 42; Lk. 6: 17— 26; 
9:16, 17. 

(4) Mt. 24; Mk. 18; Lk. 21. 

(>) Ygl. Mt. 8:18—17 met Mk. 1:9-11 en Lk. 8:;21, 28. 

(^) Ygl. Lk. 4:16-80 met Mt. 13:64—58 on Mk. 6:1-6. 

O Lk. 9:51—10:24. 

(^ Ygl. Mt. 7 : 28 met Lk. 18 : 27. 

(•) Mt. 28:7—10, 16—20. 

OLk. 24:18—49. 
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Yolgens sominigea hadden onze eyangelisten yan èen gemeen- 
schappelijke broD, een oorspronkelgk evangelie gebruik ge* 
maakt, dat in het hebreen wsoh was geschreven* Yan dit evangelie 
ontstonden spoedig verschillende vertalingen of recensies. De 
plaatsen, die alle drie met elkander gemeen hebben, zgn aan 
dezelfde recensie ontleend. Tinden wij hg den eenen evangelist 
verhalen of woorden, die de andere voorbi|gaat; zgn dezelfde 
uitspraken niet gelijkluidend, dit laat zich hieruit verklaren, 
dat de sehrgvers niet dezelfde recensie gebruikten. 

Anderen meenden het vraagstuk aldus te kunnen oplossen: 
het oudste evangelie was de bron^ waaruit het tweede geput 
heeft, terwijl de jongste evangelist van zijn beide voorgangera 
gebruik maakte. Deze hypothese is op verschillende wgzen toe- 
gepast: aan elk onzer evangeliën werd beurtelings de eerste | 
de tweede en de derde plaats toegekend. 

Ook waren er,^die oordeelden, dat onsamenhangende verhalen 
en aanteekeningen door onze schrijvers bijeengevoegd zijn. üit 
die rijke bron deed elk hunner een keuze en maakte van de 
losse stukken een geheel. 

Kog anderen namen hun toevlucht tot de mondelinge over- 
levering. Yan apostelen en vrienden van Jezus uitgegaan , had 
zg reeds spoedig oen vasten vorm aangenomen. Daar ieder uit 
deze bron overnam, wat hom voor zgn doel het geschiktst voorr 
kwam, kon zoowel de overeenkomst als het verschil in de drie 
evangeliën gemakkelgk verklaard worden. 

Er is geen twijfel aan of de sehrgvers onzer evangeliën hebben 
schriftelijke bronnen gebruikt en zeker ook uit de mondelinge 
traditie geput. Zei ven waren zij in Palestina niet te huis ( ^). 
Zg leefden langen tgd na de door hen beschreven gebeurte- 
nissen (^). Allen hebben korter of langer na Jeruzalem's ver- 
woesting in het jsuir 70 geschreven. Lukas verzekert uitdrukke- 
Igk^ dat reeds velen vóór hem een verhaal hadden pogen op te 



O ^8>l* b. Y. Jezaa' reis door Samarië en Galilea naar Jeruzalem in Lk. 17 : 11. 
O ^gl* o.a. de uitfU^akking: m op den kuidigen dag in Mt. 27 : 8 en 28 : X^. 
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stetlén yan hetgeen door ooggetoigen en dienaars yan het eyan- 
gelie was medegedeeld (^). 

Terecht wees reeds de oude kerk op het eigenaardige yan 
elk dezer geschriften. Zg stelde Mattheüs onder het beeld yan 
een mensch, Markus onder dat yan een leeuw | Lukas onder 
dat yan een stier yoor. 

Be eerste eyangólist zou namelijk de menschelgke natuur yan 
Jezus j de tweede den leeuw uit Juda's stam , de derde den 
Verlosser geteekend hebben. Wij zouden ons geheel yergissen, 
wanneer wij ons hen als yerzamelaars yoorstelden. Wel yerre 
yan kleurloos te zijn , getuigen deze geschriften yan den strgd 
der partgen , door hun auteurs beleefd. De uiterste rechter- en 
linkerzgde zijn hier eyenwel niet yertegenwoordigd. In haar 
Oanon nam de kerk evenmin een judcustisch als een ultra-pau- 
linisch evangelie op. 

Over de onderlinge verhouding onzer evangeliën bestaat bg 
bevoegde beoordeelaars nog altgd groot verschil van gevoelen. 
Welk van de drie is het oudste P Is dit door een der volgenden 
of door beiden gebruikt? Heeft de jongste evangelist uit één 
zijner voorgangers of uit beiden geput P Of hebben alle drie, 
elk op zijn wijze, van gemeenschappelijke bronnen gebruik 
gemaakt, die geheel of gedeeltelgk verloren zgnP Op al deze 
en andere vragen, b. y. omtrent het meer of minder joodsch- 
christelgk, petrinisch, paulinisch of verzoenend karakter der 
evangeliën , is zeer verschillend geantwoord. 

Zeker zijn deze geschriften niet in hun oorspronkelgken vorm 
tot ons gekomen. Kleinere of grootere interpolaties werden 
daaraan toegevoegd (^). 



0) 1:1, 2. 

(^ Wy noemen hier slechts enkele op: de 12 laatste Yerzen van Markus 
en waarschgnlgk het citaat uit Maleachi in 1 : 26. (De pericoop Joh. 7 : 53 — 
.8:1 stond misschien oorspronkelgk tussohen Hk. 12: 17 en 18); Mt. 5: 18, 
19, die in het yerband niet passen: ts. 20 hangt met ys. 17 samen; Mt. 
28:19, daar de doopsformule nog aan den schrgyer der Handelingen (TgL 
2: 38; 8 : 16; 10 : 48; 19: 5) en in de helft der tweede eeaw onbekend was. 
Later zullen nog andere interpolaties ter sprake komen. 
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Omtrent den persoon van Mattheüs is ons uit de eyangeliën 
weinig bekend. Zgn naam komt op de apostellgsten voor (*)• 
De latere traditie weet meer van hem te Terhalen< Nadat hij in 
Judea het evangelie verkondigd had, ging hij volgens haar 
naar Macedonië, stierf als martelaar in Perzië en werd ,in de 
bergen der Parthen'' begraven. 

Zgn evangelie, in het hebreeuwsch geschreven, zou door 
Jakobus, den broeder des Heeren, in het grieksch vertaald zgn. 
Een andere legende laat hem in Aethiopië arbeiden. De apostel 
Bartholomeüs nam zijn evangelie mede naar Indië, waar Pan« 
taenus het nog gevonden zou hebben. 

De bisschop Papias verhaalt omstreeks het midden der 
tweede eeuw, dat Mattheüs in het hebreeuwsch reden des 
Heeren heeft geschreven. Slechts weinigen waren in staat deze 
te lezen. Zoo ontstonden er, volgens zijn bericht , verschillende 
overzettingen van Mattheüs' boek in het grieksch, de taal, die 
ieder verstond. Elk der vertalers deed zijn best, om zoo getrouw 
mogelijk den oorspronkelijken tekst weder te geven. Of een 
dezer bewerkingen den bisschop van Hiërapolis volkomen vol- 
deed ? Waarschijnlijk niet. Daarom gaf hij zelf een Verklaring 
van uitspraken des Heeren^ die uit vijf boeken bestond. 

Onmogelijk is het niet, dat Papias aan ons evangelie naar 
Mattheüs gedacht heeft. De in zijn tijd onder de Christenen uit 
de Joden verspreide traditie, volgens welke deze apostel een 



(1) Ht. 10 : 8, waar hg .de tollenaar** heet; Hk. 8 : 18; Lk. 6 : 15. De 
Tijfde dor door Jezas geroepen apostelen heet Ht. 9:9 Mattheüs, elders 
(Mk. 2: 14 en Lk. 5: 27) LotI. 
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evangelie naar de Hebreen in het hebreeawsch zou geschreven 
hebben, waarvan grieksche vertalingen ontstonden , zal hem 
ook wel niet onbekend zfjn geweest. Maar dan heeft de bisschop 
zich vergist 9 daar ons Mattheüs-evangelie, gelgk tegenwoordig 
algemeen wordt toegestemd, oorspronkelijk in het grieksch 
was geschreven. 

Opmerkelijk is het streven van den evangelist om te be- 
wijzen : hetgeen met Jezus , van zijn geboorte af, geschied is, 
was reeds aan de profeten voorspeld. Telkens ontmoeten wjj de 
formnle: opdat vervuld zou worden hetgeen geschreven is door 
den profeet. Daarom was Maria zwanger geworden uit den 
Heiligen Geest en moest haar kind Jezus heeten; daarom 
wisten de Overpriesters en Schriftgeleerden, dat de Christus ie 
Bethlehem zou geboren worden ; daarom bleef Jozef met vrouw 
en kind in Egypte tot den dood van Herodes en gaf deze bevel 
tot den kindermoord; daarom ook verhuisde het gezin naar 
Nazareth C). Door Qalilea tot het terrein zijner werkzaamheid 
te kiezen ; door het uitwerpen van vele booze geesten en het 
genezen van alle kranken; door het spreken in gelijkenissen; 
door zgn intocht te Jeruzalem , gezeten op een ezelin en een 
veulen , brengt Jezus de woorden der profeten in vervulling (^). 

Yerschillende verhalen zijn naar typen van het O.T. bewerkt. 
Gelijk de engel van Jahwe aan Manoach, den vader van Simsoo, 
verscheen en aan de vrouw van genen voorspelde, dat zij 
zwanger zou worden , zoo verschijnt ook een engel aan Jozef, 
om hem de boodschap te brengen, dat Maria een zoon zal 
baren (^. De ster, die uit Jakob zou opgaan, is de type van de 
ster, door de Wijzen uit het Oosten aanschouwd ; Jona's verblyf 
gedurende drie dagen en drie nachten in den buik van den 
groeten visch de type van Jezus' verblijf in het hart der aarde(^). 



(>) 1 : 20—23; 2:5,6, 15—18, 23. 

(^ ^ï 13-16; 8: 16, 17; 13:34, 35; 21 : 1—5. 

(^ Riohteren 18 : 2—21 (Vgl. Genesis 17 : 19) — Mt. 1 
' (^ Nameri 24 : 17. — Ht. 2 : 2; Jona 1:17— Mt. 12 
21 : 16b; 27 : 84 (edik met gat), 48 met Psalm 8:3; 69 : 



:20 
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- Op Jezus' afstamming alt David wordt hier de nadruk gelegd. 
Reeds bg het begin yan het evangelie heet hij de zoon van 
David. Ifa de genezing van een bezetene , die stom en blind 
was, Traagt de schare: Is deze niet de zoon van David P Een 
kananeesche vrouw smeekt den „Zoon David's" om ontferming. 
Hot volk en de kinderen in den tempel begroeten hem met een 
„Hosanna, den Zoon van David'' (^). 

Jezus is „de koning der Joden". Hg is slechts gezonden tot 
de verloren schapen van het huis Israël en wil niet, dat de 
apostelen tot Heidenen en Samaritanen zullen gaan. Aan de 
kinderen (Israël) mag het brood niet onthouden worden , om 
het aan de honden (Heidenen) voor te werpen (*)• Alle voor» 
schriften der Schriftgeleerden en Pharizeën moeten opgevolgd 
^worden. Als de Messias in zgn heerlgkheid komt , zal hij de 
overtreders der wet niet als do zgnen erkennen, al hebben zij in 
zgn naam geprofeteerd en vele krachten gedaan. Jezus' leer* 
lingen moeten bidden, dat hun vlucht niet op een Sabbat behoeft 
plaats te hebben. De gast , die zonder het joodsche bruilofts- 
kleed aan den maaltgd van den Messias deelneemt, wordt 
uitgeworpen (®). 

Maar een geheel andere geest komt ons elders uit dit evan- 
gelie tegen. Het zgn Heidenen, die het eerst den pasgeboren 
koning der Joden komen begroeten. ^Een geloof als dat van 
den heidenschen hoofdman te Capernaüm heeft Jezus in Israël 
niet gevonden. Er zullen komen van Oosten en Westen , die 
met de aartsvaders in het hemelrijk aanliggen, terwgl de zonen 
des koninkrijks in do duisternis geworpen worden. . Reeds 
Jesaja had van de Joden geprofeteerd, dat hun hart verstokt 
was. Volgens de geljjkonis van de arbeiders in den wijngaard 
zullen zij, die het laatst geroepen zgn (de Heidenen),. eersten en 
de eerst geroepenen (de Joden) laatsten zijn. De parabel der 



O 1 : 1; 12 : 22, 23; 15 : 22; 21 : 9, 15. 

(«) 2: 2; 15: 24; 10: 5; 16:26. 

O 2S : 8; 7 : 23 (Vgl. 13 : 41; 24 : 12); 24: 20; 21 : 11—18. 



Digitized by 



Google 



120 

booze landlieden leert, dat het koninkrgk Gods yan IsraSl weg« 
genomen en aan een volk gegeven zal worden, dat zgn vruchten 
voortbrengt. Als de Joden weigeren aan het bruiloftsmaal deel 
te nemen , worden de Heidenen genoodigd. Het evangelie des 
koninkrijks zal in de gansche wereld gepredikt worden, tot een 
getuigenis voor alle volken. Wanneer de Zoon des menschen 
ten gerichte komt, zullen alle natiën voor hem vergaderd 
worden. Wie aan den eisch der barmhartigheid hebben voldaan, 
worden tot zgn schapen gerekend (^). 

De gansche wet en de profeten hangen aan de beide geboden 
van liefde tot God en den naaste. De jongeren van Jezus vasten 
niet: immers een nieuwe lap past evenmin op een oud kleed 
als jonge wijn in oude zakken. Men doet jongen wijn in nieuwe 
zakken. Als de Pharizeën Jezus' discipelen van sabbatschennis 
beschuldigen , wordt hun herinnerd , dat de Zoon des menschen 
heer van den sabbat is. De leerlingen bekommeren zich niet 
om de spijswetten. Aan de Schriftgeleerden en Pharizeën in 
Jeruzalem, die zich daarover ergeren, verwgt Jezus, dat zg 
ter wille der overlevering de wet Gods krachteloos maken. Zg 
zijn blinde leidslieden van blinden. Aan de schare leert hg, 
dat hetgeen den mond ingaat den mensch niet verontreinigt 
Bij zgn dood scheurt het voorhangsel van Jeruzalem's tempel 
van boven tot beneden (^. 

Petrus bekleedt hier de eerste plaats onder de apostelen. 
Beeds bij de eerste ontmoeting draagt Simon den bgnaam 
Petrus. In naam zgner medeleerlingen voert hg het woord. 
Hij wordt zalig gesproken om zijn belijdenis van den Christus. 
Hij is de rots der gemeente en ontvangt de sleutels van het 
hemelrijk. Hij bepaalt wat in de wet verbindend en voorbg- 
gaand is(^). Maar diezelfde Petrus was niet in staat, om Jezus te 



(i) 2 : 11; 8 : 10-12; 13 : 15; 20: 1-16; 21:33-46; 22: I—IO; 24 : 14J 
26: 13; 25: 31—46. 
(2) 22 : 40; 9 : 14-17; 12 : 1, 2, 8; 15 : 1 — 11, 14—20; 27 : 51. 
(») 10:2; 4: 18; 15 : 15; 17: 24— 27; 18: 21; 16: 17-19 (VgH8 : 18; 19 :28). 
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begrijpen. Hg is een kleingelooyige, een Satan, den Heer tot 
een ergernis (^). 

De Ter wachting yan 's Heeren wederkomst en hei daarop 
Tolgend gericht hoadt onzen eyangelist voortdarend bezig. De 
apostolische tgd was voorbijgegaan — maar de apostelen haddon 
tevergeefs op zgn komst gehoopt. Misschien waren er reeds , 
die daaraan vertwgfelden. Maar zou thans de Heer niet komen, 
na den gruwel der verwoesting, waarvan de profeet Daniel 
gesproken hadP Volgens Mattheüs viel aan het feit zelf niet te 
wanhopen. Wanneer echter zou het plaats hebben P Zelf ver- 
keert hjj in het onzekere. Tegenstrgdige uitspraken treffen wg 
in zijn evangelie aan. 

De Zoon des Menschen komt reeds, voordat de arbeid dor 
jongeren in de steden van Israël volbracht is. Sommigen hunner 
zullen nog in leven zgn , als hij met zijn engelen in de heerlgk- 
heid zgns Yaders verschgnt. Maar in verschillende gelgkenissen 
is voor zulk een spoedige wederkomst geen plaats. Het onkruid 
en de tarwe moeten te zamen opwassen tot den oogsttgd. Het 
sleepnet , dat in zee geworpen wordt , dient eerst vol te zgn, 
voordat do goede en slechte visschen gescheiden worden. De 
ure, waarin de Zoon des menschen verschgnen zal, is onbekend. 
Hij komt onverwacht. Daarom is waakzaamheid noodig. De 
trouwe dienstknecht zal door den Heer bij zgn wederkomst, 
beloond worden. Zoowel de wijze als de dwaze maagden zgn in 
slaap gevallen, omdat de bruidegom op zich liet wachten. 
Waakzaamheid is noodig , daar niemand den dag en de ure 
weet , wanneer do Heer komt. Yan het wereldgericht kon de 
evangelist een uitnemend schoone beschrijving geven — maar 
wanneer zal dit plaats hebben P De Heer blijft met de zijnen 
tot aan het einde der tegenwoordige wereld (^. 

In de uitvoerige eschatologische rede voorspelt Jezus zgn leer- 



O 15 : 16 ; 18 : 21 ; 14 : 31 ; 16 : 22, 23. 

(«) 24:15; 10:23; 16:28 (Vgl. 24:84)j 13: 24— 30, 36— 43, 47—50 j 
24 : 37-51 ; 25 : 1—13, 31—46; 28 : 20. 
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lingen , dat geen steen der tempelgebouwen op den anderen zal 
blijven. ( ^) Op hun vraag (vs. 3) : Wanneer zal dit alles geschieden 
en welk is bet teeken uwer komst en van de voleinding der 
tegenwoordige eeuwP wordt eerst in vs. 86 het antwoord door 
Jezus gegeven : Yan dien dag en die ure weten , behalve de 
Yader, zelfs de engelen en de Zoon niets. In den langen tusschen- 
^in (vb. 4 — 35) worden de discipelen gewezen op de valsche 
Christussen , die velen zullen verleiden. Zij zullen vernemen 
van oorlogen en geruchten van oorlogen. Volken zullen tegen 
volken , koninkrijken tegen koninkrgken opstaan. Maar dit 
alles is slechts het begin der weeën. Zij zullen door alle volken 
om zijns naams wil gehaat en gedood worden. Zelfs in de ge- 
meente der geloovigen zal de een den ander verraden. 

Nogmaals worden de jongeren gewaarschuwd tegen valsche 
profeten, die velen zullen verleiden. Naarmate de wetteloosheid 
toeneemt, zal de liefde verkoelen. Slechts hij, die volhardt, 
zal behouden worden. Eerst moet het evangelie des koninkrgks 
in de gansche wereld gepredikt worden, als een getuigenis 
voor alle volken, totdat het einde komt. Wanneer de ver- 
woesting op de 9 heilige plaats" begint, dan moeten zg , die in 
Judea zijn, naar het gebergte vlieden. Wie op het dak of 
op den akker is , ga terstond heen , zonder zich om hetgeen 
hij achterlaat of om zijn kleedingstukken te bekommeren. Yoor de 
zwangeren en de zoogenden is helaas ! geen ontkomen mogelijk. 
Als iemand maar niet in den winter of op den sabbat behoeft 
te vluchten 1 Sinds het begin der schepping is er nooit zulk een 
verdrukking geweest. Slechts om der uitverkorenen wil zullen 
de bange dagen verkort worden. Ten derden male wordt do 
komst van valsche Christussen en valsche profeten , die groote 
teekonen en wonderen zullen verrichten, aangekondigd. Terstond 
na de groote verdrukking zullen zon en maan verduisterd worden 
en de sterren uit den hemel vallen. Dan verschijnt het teeken 
van den Zoon des menschen aan den hemel en alle geslachten 



O H. 24 (Vgl. 10: 17-23). 
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der aarde zullen hem zien komen op de wolken. Hg zendt zgn 
engelen uit met bazuingeschal — de uitverkorenen worden uit 
de vier windstreken bijeenverzameld. Dit alles geï(chiedt, voor- 
dat het tegenwoordig geslacht is heengegaan. Hemel en aarde 
gaan voorbij , maar niet de woorden des Heeren. 

Ook hier komen tegenstrgdige uitspraken voor. Indien bet 
evangelie eerst aan alle volken moet gepredikt worden, voordat 
het einde komt (vs. 14), hoe kan dan het tegenwoordig geslacht 
dat einde nog beleven (vs. 34) P 

Het geschrift, door den evangelist ietwat gewgzigd over- 
genomen , was hoogst waarschijniyk een kleine joodsche Apo- 
calypse — over het eigenaardige der apocalyptische letterkunde 
spreken wij later — , geschreven in het jaar 68. 

De opstand der Joden tegen de Eomeinen, in 66 begonnen, 
kreeg langzamerhand een bedenkelijker aanzien. Sedert het 
einde van 67 behaalden de laatsten, onder Yespasianus, de 
eene overwinning na de andere. Te midden dor belegerden 
zelven heerschte groote verdeeldheid. Onder de Christenen 
dreigden sommigen afvallig te worden van hun geloof. Toen de 
tempel ontheiligd werd, meenden velen , dat de door Daniël (^) 
voorspelde tijd gekomen was. 

De ApocalypticuB spoorde hen tot de vlucht aan (^) („De lezer 
moest goed opletten", vs. 15^). Jezus, die alles aan zijn leer- 
lingen voorzegd had, wilde dat zij Judea zouden verlaten. Maar 
in den winter, gedurende den regentijd, op den sabbat, als 
niemand hen te hulp mocht komen , was de vlucht gevaarlijk^. 
De twee eerste jaren van den oorlog had de Apocalypticus zelf 
nog beleefd. Yan de verwoesting van stad en tempel is nog geen 
sprake. De verovering van Jeruzalem werd eenigen tijd ver- 
traagd door het vertrek van Yespasianus naar Eome, toen 
deze de tgding van Ifero^s dood ontvangen had. 



(») 9 : 27. 

(^) Volgens den kerkyader Easebias Tonden de Christenen te Pella, aan 
de oTerzyde yan den Jordaan, een schuilplaats. 
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De kunstmatige samenstelliDg van dit evangelie valt gemakke« 
Igk in het oog. Duidelgk is b. v. de voorliefde voor sommige 
getallen (3, 7 en 10). 

Het geslachtsregister zal Jezus' afkomst uit David door Jozef 
bewgzen. Het klimt tot Abraham, den^ader der geloovigen, 
op. Yan Abraham tot David, van dezen tot de babylonische 
ballingschap, van hier tot Christus zijn 14 geslachten (3X^4 
[2X7])* Maar tusschen Joram en Uzzia (vs. 8) zijn drie koningen 
overgeslagen. Jechonia was niet de zoon (vs. 11), maar de klein- 
zoon van Josia. De namen der geslachten , die op Zerubbabel 
volgen , zijn in het O. T. onbekend. Ook bevat de laatste serie 
geen 14, maar 13 geslachten. Uit voorliefde voor de getallen- 
symboliek moet dus Jechonia als de laatste in de tweede en 
tevens als de eerste in de derde rg optreden. Driemaal bidt 
Jezus in Qethsemané. Zevenmaal wordt een wee u! over Schrift- 
geleerden en Pharizeën uitgesproken , terwgl achtereenvolgens 
zeven gelijkenissen worden voorgedragen. Jezus doortrekt ge- 
heel Galilea, leert in de synagogen, predikt het evaDgelie des 
koninkrijks, geneest alle kranken , zoodat de roep van hem over 
geheel Syrië uitgaat. Yan zijn wondermacht worden tien voor- 
beelden gegeven: een melaatsche , de zoon van een heidenschen 
hoofdman. Petrus' schoonmoeder wor<len genezen (eerste drie- 
tal). Een stormwind wordt tot bedaren gebracht; in het land 
der Gadarenen worden twee bezetenen, te Capernaüm een 
verlamde genezen (tweede drietal). Het tiental wordt voltallig 
gemaakt door de vermelding der opwekking van het dochtertje 
eens Overste; der genezing van een vrouw, die twaalf jaar aan 
bloedvloeiing geleden had; van twee blinden, die ziende 
worden, van een stomme, die de spraak terugkrijgt (^). 

Wij letten verder op de uitvoerige reden in dit evangelie. 

Ieder zal moeten toestemmen , dat zij zóó niet kunnen zijn 
uitgesproken. Aan het slot van elk dezer vgf reden komt , met 

O 1 : 1 — 17; 26: 86—46; 23: 13 (vs. 14 is een interpolatie, aan Mk, 
12:40 ontleend), 15, 16, 23, 25, 27, 29; 13; 8 : 2— 17, 23 — 9 : 8; 
9:18-22 27-34, 
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een kleine wijziging, dezelfde formule voor: ^En het gesohieddei 
toen Jezus deze woorden geëindigd had" (^). Een groot aantal 
spreuken 9 vergelgkingen , gelijkenissen van Jezus, door de 
overlevering bewaard, waren op schrift gebracht, maar hadden 
nog geen vaste plaats ontvangen. De evangelist deed hieruit een 
keuze, wijzigde sommige, voegde er andere aan toe, in verband 
met de tgdsomstandigheden, en maakte daarvan enkele groepen. 

In de zgn. Bergrede worden beurtelings het volk en de jon- 
geren als zgn toehoorders genoemd (')• De burgers van het hemel- 
rgk worden zaliggesproken. Zg moeten het licht der wereld zgn, 
opdat de menschen hun goede werken kunnen aanschouwen. De 
vervuiling der wet, gelgk Jezus die predikte, is een geheel 
andere dan die der Schriftgeleerden. Aan de godsdienstige 
Tormen — aalmoezen geven, bidden en vasten — , de aardsche 
goederen , het doel des levens wordt een hoogere beteekenis 
gegeven. De ware discipelen van Jezus zyn zg, die het koninkrijk 
Qt)ds zoeken en 'zijn gerechtigheid en daarvoor alles kunnen 
prijsgeven; die den wil des hemelschen T aders volbrengen en 
do woorden des Meesters niet alleen hoeren, maar ook doen. 

De zendingsrede (^) verplaatst ons in een tgd, toen het 
evangelie reeds onder do Heidenen verkondigd was, van wie 
de Christenen smaadheid ondervonden. Aan «de twaalf apos- 
telen" wordt opgedragen, om den verloren schapen van Israël 
de komst van het koninkrgk der hemelen te prediken. Zij 
zouden kranken genezen en dooden opwekken. Slechts het 
alla*noodzakelgkste mocht op reis medegenomen worden. Yoor 
vorsten en stadhouders gevoerd, zouden zg van ieder gehaat 
worden om Jezus' naam. Maar de Zoon des menschen komt 



(1) H. 6—7; 10; 13; 18; 23—25. Aan het eind der tweede heet het: «En 
het geschiedde, toen Jezas z{jn bevelen aan de apostelen geëindigd had** 
(11 : 1); der derde: «fin het geschiedde, toen Jezus deze gelQkenissen ge* 
eindigd had" (13 : 51); der laatste]: „En het geschiedde, toen Jezns al deze 
woorden geëindigd had'* (26 : 1). 

(8) H. 10. 
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.weder, voordkt hun werk in de steden van Israël is voltooid. 
Wel bem , die Jezus zoa belijden voor de menseben ! Hij was 
gekomen , om een zwaard op aarde te brengen. Wie zijn kruis 
niet opnam en hem navolgde, was zijns niet waardig. Ter wille 
van het behoud des hoogeren levens moest het zinnelgk loven 
prijsgegeven worden. Dat vele dezer uitspraken op een lateren 
tijd betrekking hebben , behoeft geen betoog. 

Zeven gelijkenissen, een paar met de uitlegging er bg, 
worden achtereenvolgens verhaald (^). Jezus is gezeten aan de 
zee en neemt plaats in een schip, als een groote schare zich op 
den oever verzameld heeft. Voor haar verhaalt hg de gelijkenis 
van don zaaier. Maar aan de jongeren geeft hg antwoord op 
hun vraag, waarom hij tot het volk in gelijkenissen spreekt (^) 
en verklaart hun bovengenoemde parabel. Hierop vertelt hg 
weder drie gelijkenissen: van de tarwe en het onkruid, het 
mosterdzaad en het zuurdeeg aan het volk. Nu gaat hij met de 
jongeren naar huis , geeft een uitlegging der gelijkenis van het 
onkruid en voegt er drie nieuwe bg : van den schat in den akker, 
de kostbare parel en het vischnet. 

In het midden der jongeren , die nog moeten loeren , wie de 
meeste in het hemelrijk is, plaatst Jezus een kind tot voor- 
beeld. Wee hem , die een dier kleinen tot een ergernis is ! Zg 
hebben in den hemel hun schutsengelen, die altijd het aan- 
gezicht des Yaders aanschouwen. Yoorschriften worden gegeven 
over de tucht in de gemeente tegenover den broeder, die zich 
misdragen heeft. De macht om te binden en te ontbinden wordt 
aan de jongeren, gelgk vroeger aan Petrus, verleend. De 
gelijkenis van den onbarmhartigen dienstknecht is vastgeknoopt 
aan een vraag van Petrus omtrent vergevensgezindheid. Wie 



(») H. 13. 

(3) De eTangelisten hebben blikbaar het doel der gelpenissen miSTerstaan. 
Jezas zal tot het Tolk in geiykenissen gesproken hebben , opdat het er niets 
van zou verstaan t Een geiykenis was in hnn oog een allegorie. Begreep de 
groote menigte in hnn tgd de beteekenis der parabels niet meer, dan lag dit 
daarin , dat J'ezus ze met dit doel had uitgesproken I 
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zgn broeder niet vergeeft , kaa op Gods vergeying niet hopen. 
Ook in deze groep (^) laat de samenhang te wenschen over. 

Nog moeten wij even bg de laatste rede stilstaan {% Jezus 
richt zich eerst tot het volk en de leerlingen. Alles wat de 
Schriftgeleerden zeggen, moeien zij nakomen, maar niét doen 
naar hun werken. .Ondraagiyke lasten leggen die mannen op de 
schouders der menschen. Alles doen zg, om door anderen gezien 
te worden; Gaarne laten zg zich Rabbi! noemen en nemen plaats 
op den stoel van Mozes (Dit kan natuurlgk alleen van de Schrift- 
geleerden — niet vèn de Pharizeën — gelden). Maar in het 
rgk van hem , waarin slechts één Yader en één Voorganger is, 
waarin allen broeders zijn, moet de meeste aller dienaar wezen. 
Deze geveinsden zijn de zonen van hen, die de profeten gedood 
hebben. De dag des gerichis wacht hen. Ook Jeruzalem had 
naar de stem van den Christus niet willen hoeren. Het einde 
dier stad is nabij. Wee de zorgeloozen in die dagen ! Het zal 
hun gaan als Noach's tijdgenooten , toen de zondvloed kwam. 
Pe trouwe arbeider zal beloond , de ontrouwe gestraft worden. 
Als de Zoon des menschen komt om gericht te houden over alle 
volken , dan zal hij de schapen van de bokken scheiden. Wat 
aan een zgner geringste broeders geschied is , dat zal hg be- 
schouwen als aan hem gedaan. Ook onder de Heidenen zal hij 
ygezegenden des Yaders" aantreffen, omdat zg door liefde- 
werken hebben uitgemunt. 

Wij laten hier een opgave volgen van verhalen en uitspraken, 
die alleen bg Mattheüs voorkomen, met weglating van zulke ^ 
welke hier eenigszins anders geredigeerd voorkomen dan bij de 
andere evangelisten : 

De Magiërs uit het Oosten 

De vlucht naar Egypte 

De kindermoord te Bethlehem 

De terugkeer uit Egypte naar Nazareth 

De fluitspelers in het huis van een Overste 9 : 23. 

(*) H. 18. 

1'}H. 23, 25. Over H. 24 ireid reeds rroeger gesproken. 



H. 2. 
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Het gerucht van de opwekking van diens dochtertjei dat 
zich verspreidde door het gansohe land 9 : 26. 

De gelijkenissen van het onkruid en de tarwe , den schat 
in den akker, de parel van kostbare waarde, het visdinet 
13:24—30, 36—50. 

Petrus' wandeling op de zee 14 : 28 — 33. 

De gelgkenis van de arbeiders in den wgngaard 20 : 1 — 15. 

De gelijkenis van de beide ongelijke broeders 21 : 28 — 31. 

De genezing van blinden en kreupelen in den tempel; het 
geroep der kinderen in den tempel 21 : 14—16. 

De gast zonder bruiloftskleed 22 : 11— 13. 

De gelgkenis der wijze en dwaze maagden. Het wereld- 
gericht 25:1—13, 31—46. 

De naam van den Hoogepriester 26 : 3, 57. 

Het berouw en do zelfmoord van Judas. De bloedakker, door 
de Ovorpriesters gekocht 27 : 3 — 10. 

De droom van Pilatus' vrouw 27 : 19. 

De handwassching van Pilatus 27 : 24. 

De aardbeving bij Jezus' dood, het scheuren der rotsen, de 
opening der graven, de opstanding der heiligen, die na Jezus' 
opwekking aan velen in „de heilige stad" verschenen 27 : 51 — 53. 

De wacht by het graf 27 : 62—66. 

De vlucht der wachters , door de ovorpriesters omgekocht 
28:11—15(0. 

Jezus' afscheid van de elf leerlingen op den berg van Galilea 
28 : 16—20. 

Johannes' weigering om Jezus te doopen (^) en Jezus' ant« 
woord 3: 14, 15. 

Plaatsen uit de Bergrede: 5: 5j 7—9, 12, 13% 14, 16, 17, 
20—22, 24-31, 33-38, 40, 41, 43; 6:1—8, 16—19, 21, 
23,26—34; 7:6,8—11,14—16,19. 



O Deze beide yerhalen zgn Tan een interpolator afkomstig. De diefstal 
Tan Jezus' Igk werd door de latere Joden Torbreld. 
(^ In strgd met de Traag in 11:8. 



Digitized by 



Google 



129 

Barmhartigheid wil ik ea geen offerande 9:13; 12 : 7. 

Bevelen van Jezus aan zijn leerlingen 10 : 5 , 6 , 8 , 41. 

Johannes de Dooper de Eiia, die komen zou 11 : 14. 

Jezus roept de vermoeiden en beladenen tot zich 11 : 28—80. 

Jona in den buik van den visch, Jezus in het hart der aarde 
12 : 40. 

Yergelgking van den Schriftgeleerde met een heer deshuizesi 
die uit zgn schat oude en nieuwe dingen voortbrengt 13 : 52. 

Jezus' getuigenis j dat hg alleen gezonden is tot de verloren 
schapen van Israël 15 : 24. 

Zaligspreking van en belofte aan Petrus 16 : 17—19. 

Gesprok met Petrus over het betalen der schatting. De 
stater in den mond van den visoh 17 : 24 — 27. 

Bede tegen Schriftgeleerden en Pharizeën 23: 1 — 3, 5, 
8-11 , 15-22, 24, 26, 28, 30—33, 36, 38, 39. 

Jezus' verbod om het zwaard te nemen. Hij had zjjn Yader 
wel om hulp kunnen bidden , maar dan zouden de Schriften 
niet vervuld worden 26 : 52 — 54. 

Het woord van den Opgewekte tot de vrouwen : Yerblgdt u. 
Yreest niet. Meldt aan mijn broederen, dat zg naar Galilea 
gaan en daar zullen zij mg zien 28 : 9 , 10. 

Onze evangelist was een verzamelaar, die uit verschillende 
bronnen geput heeft. Hij geleek op den ^heer des huizes, die 
uit zijn schat nieuw en oud voortbrengt". Dat hij altgd met 
oordeel des onderscheids te werk ging, zal niet licht iemand 
beweren. Het aantal tegenstrijdigheden, die wij in zgn geschrift 
ontdekken, is legio. Yoor een deel lag dat zeker aan de bronnen, 
door hem gebruikt (^). Maar op de vraag: welke zgn dozeP 
is het antwoord niet gemakkelijk te geven. 

Onzes inziens dienden hem een der grieksche bewerkingen 



Q) OpmerkelSk is het, dat soms deselfde uitspraken bQ hem meermalen 
toorkomen. Vgl. 5 : 28, 29 met 18 : 9, 8; 6 : 82 met 9: 9; 6 : 16 met 18 : 85; 
9 : 84 met 12 : 24; 10 : 15 met 11 : 24; 10 : 22 met 24 : 9, 18; 12 : 8a, 89 
met 16 : 1, 4; 18 : 12 met 25 : 29, ens. 
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yan dé reden des Heeren^ door Papias, gelgk wg boveo zagen, 
vermeld y waarin korte inleidingen en verhalen wel niet ontbro- 
ken zallen hebben, al namen de logia de voornaamste plaats 
in ; de andere bron, door den bisschop Hiërapolis van genoemd, 
die straks ter sprake zal komen ; de kleine Apocalypse, waarop 
vroeger gewezen werd. Ook zal de evangelist nog wel uit de 
mondelinge traditie geput hebben. De voorgeschiedenis (^) was 
waarschgnlijk het product van zijn eigen geest. 

De schrijver van dit evangelie was een Hellenist. Had hg in 
Palestina gewoond, dan zou hg Judea niet aan gene zgde van 
den Jordaan gezocht hebben ; Pharizeën en Sadduceên niet ge- 
meenschappelijk hebben laten optreden en geweten hebben, dat 
de Pharizeën niet gezeten waren op het gestoelte van Mozes (^. 
Hg wenschte de Christenen uit de Joden te overtuigen, dat Jezus 
de Messias van het joodsche volk was. Maar dat volk met zga 
hoofden had hem verworpen. Bg de Heidenen daarentegen had 
hg een geloof gevonden, gelijk nergens in Israël. Ook voor hen 
is plaats in zgn rijk, ja zg zullen de plaats innemen , voor 
zijn volk bestemd. Hij, wien alle macht gegeven is in hemel en 
op aarde, die het gericht zal houden over alle volken, sluit geen 
Heiden buiten. 

Dat in dit evangelie particularistische en universalistische 
uitspraken naast elkander staan , is ons gebleken. 

Waarschgnlijk werd het, niet lang na Jeruzalem^s verwoes- 
ting, omstreeks het jaar 80 geschreven. Terstond (^) na de 
verdrukking zal de wederkomst des Heeren plaats hebben. 
Op de parallelle plaatsen (^) is dit woord weggelaten. Bestond 
er voor onzen evangelist meer reden om het te laten staan dan 
voor de anderen, wanneer ook zijn ervaring met die verwachting 
in strgd bleek te zijnP 

Eeeds de oude Christenen gaven aan dit evangelie de voor* 



(») H. 1 : 18—2 : 28. 

(^ 19:1; 16: 1; 28:1. 

(') 24 : 29. 

O Mk. 13 : 24; Lk. 21 : 24 tt. 
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kear, die ook later gebleTon is. Eon onzer igdgenootoii 
(RenaD) noemt het 't belangrijkste boek van het Christendom, 
ja het schoonste, dat ooit geschreven is. Wij kannen deze lof- 
spraak, althans tot zekere hoogte, begrijpen. Wie herinnert 
zich niet die classieke woorden, aantrekkelgk door hun eenvoud 
en diepen zin ; die parelen van kostelgke waarde, welker schoon- 
heid nooit verloren kan gaan P Terecht is gezegd : „Uit zulke 
woorden komt ons het beeld togen dier persoonlijkheid, welke 
door haar godsvrucht, haar diepte van gemoed en verhevenheid 
van geest het nieuwe geestesleven in de menschheid heeft uit- 
gestort." 



In het N. T. ontmoeten wij bij herhaling Markus , ook Jo- 
hannes of Johannes Markus genoemd, zoowel in gezelschap van 
Petrus als van Paulus. 

Hij woont te Jeruzalem bij zgn moeder Maria , in wier huis 
vele geloovigen samenkomen. Petras is daar bekend (^). 

Met Paulus en Barnabas gaat Markus op reis , maar neemt 
te Perge van hen afscheid en keert naar Jeruzalem terug. Op 
een volgenden tocht wil Paulus hem niet medenemen on gaat 
Barnabas met Markus naar Cyprus (^;. Markus, de neef van 
Barnabas , is te Eome bg Paulus. Als Markus zich te Efeze 
bevindt , verlangt de apostel te Rome naar zijn komst (^). Ook 
heet Markus de zoon van Petrus (^). Yolgens verschillende 



0) Hand. 12 : 12. . 

O Hand. 12 : 25; 13 : 5 , 13; 15 : 36—39. 
Ó Philemon 24; Ck>l. 4 : 10; 2 Tim. 4:11. 
(*) 1 Petr. 6 : 13. Vgl. boven p. 95, 
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kerkvaders begaf hij zich uit Rome naar Alexandrië j waar hg 
als de eerste bisschop optrad. Op Paschen van het jaar 61, toen 
de Heidenen hun Serapisfeest vierden , zou hij gevangen ge- 
nomen en den volgenden dag gestorven zijn. 

De reeds meermalen genoemde Papias verhaalt j op gezag 
van den presbyter (Johannes), dat Markus, een tolk van Petrus, 
nauwkeurig opteekende, zoover hg het zich herinnerde, wat 
door Christus óf geschreven óf gedaan was , maar niet naar 
volgorde. Zelf had hg den Heer niet gehoord en was hem ook 
niet gevolgd, maar wel Petrus, die echter bg zijn onderwgs 
geen volledig overzicht van de loi/ia des Heeren gaf. Markus 
schreef dan ook slechts het een en ander uit zgn geheugen op 
en niemand kon hem daarvan een verwgt maken : want voor 
één ding droeg hg zorg , dat hg niets wegliet van hetgeen hg 
gehoord had of iets, dat strijdig was met de waarheid, verhaalde. 
Yan samenhang, van chronologische orde was hier volgens den 
bisschop geen sprake. Later wist men veel meer te verhalen. 
Yolgens den eenen kerkvader (Irenaeus) had Markus zgn evan- 
gelie na Petrus' dood, volgens den ander (Clemens den Alexan- 
drijn) nog tgdens des apostels leven geschreven. Een derde 
(Eusebius) voegde er bg, dat Petrus aan dit evangelie zgn zegel 
gehecht had. 

Kunnen wij ons evangelie naar Markus voor hetzelfde houden 
als het evangelie naar Petrus, waarvan de bisschop gewag 
maakt P 

Toegestemd moet worden , dat onze evangelist met zekere 
Toorliefde over Petrus schrgft. Zijn huis te Capernaümis, vooral 
in den aanvang, het middelpunt van Jezus* werkzaamheid ( ^). Het 
reisgezelschap bestaat uit ^Simon en die met hem waren". De 
namen Simon en Petrus worden hier niet, gelgk elders, door 
elkander gebruikt. Yóór de naamsverandering is er altijd van 
Simon, later steeds van Petrus sprake. Alleen hier is Petrus 
de eerste onder de jongeren, die Jezus als den Christus belgdt. 



O 1 : 16, 29} 2: 1; 8: 20; 6: 88} 9: 83. 
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Hg treedt op den voorgrond (^). Daarentegen worden de ver- 
heffing van Petros boven de overige apostelen, een paar ont- 
moetingen, waarin deze by Mattheüs de hoofdrol speelt, ver^ 
zwegen (*). 

Het onderwgs van Jezus neemt hier niet de voornaamste plaats 
in. Slechts een paar uitvoerige reden worden medegedeeld (^). 
Toch is er bij herhaling, zelfs meer dan elders, van Jezus* leer 
sprake. Te Capernaüm leerde hg in de synagoge. Zijn toehoor- 
ders waren verbaasd over zijn leer en vroegen : Welke is deze 
^nieuwe leer^P Aan de zee begon Jezus in gelgkenissen te 
keren. Al noemt de evangelist slechts drie parabels op (die van 
den zaaier, het vanzelf opschietend zaad en het mosterdzaad), 
hg kent nog ^vele dergelijke gelgkenissen". Er is sprake van 
een uitvoerige rede, door Jezus in tegenwoordigheid van het 
volk gehouden, welker inhoud evenwel niet vermeld wordt. 
Omtrent de noodzakelijkheid van het Igden des Menschenzoons 
leert hij zijn jongeren. Hij waarschuwt hei volk in zijn leer 
tegen de Schriftgeleerden (*). 

De bewering van sommigen , dat onze evangelist aan Jezus* 
onderwijs slechts een betrekkelijk geringe waarde toekende , is 
duis onjuist Maar volkomen naar waarheid is er meermalen op 
gewezen, dat aan de wonderdaden een buitengewone betee- 
kenis wordt toegekend. 

Wij laten hier een vluchtig overzicht van dit evangelie votgeo. 
Het vangt met den doop van Johannes aan. In plaats van ver- 
halen omtrent afkomst, geboorte of kindsheid vernemen wij 
alleen, dat Jezus uit Nazareth afkomstig is. Eerst bjj zijn doop 
daalt de Heilige Geest op hem neder. Hij alleen verneemt de 
stem uit den hemel. In de woestijn vertoeft hij 40 dagen in ge- 
zelschap met de wilde dieren en de engelen , die hem dienen. 



zeiscnap met ae wiiae aieren en ae en. 

(») 1 : 36; 3 : 16; 8 : 29; 11 : 21; 16: 7. 
(2) Mt. 16: 17—19; 14: 28-31; 17 : 24—27. 
(») Mk. 4: 2-84; 13. 

rt 1 :21, 22, 27; 4: 1-83; 6: 84; 8:31; 1 
10: 1; 11: 18; 12: 35, enz. 



31; 12:38-40. Vgl. ook 2:13; 
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Na de geTaDgennemiDg des Doopers treedt Jezus op met de 
prediking: de tijd is vervuld (^) en het koninkrijk Gods nabg 
gekomen ; bekeert u en gelooft aan het evangelie. Bij het meer 
van Qalilea roept hij twee broederparen tot zich: Simon en 
Andreas , Jakobus en Johannes , die hij tot visschers van men- 
schen wil maken. 

In de synagoge te Capernaüm , naar welke stad hg telkens 
van zijn reizen terugkeert, maakt zijn prediking aanstonds 
groeten opgang. „Hij leerde als vachthebbende en niet gelgk 
de Schriftgeleerden*'. Als een man in de synagoge , die „een 
onreinen geest" had, aan zichzelven wordt teruggegeven, ver- 
bazen zich allen , dat hem ook de onreine geesten onderworpen 
zijn. Simon's schoonmoeder wordt van de koorts genezen door 
aanraking met de hand. Wanneer het volk naar hem toestroomt, 
om hulp te zoeken voor allerlei kwalen , trekt hij zich in de 
eenzaamheid terug en bidt. Met zijn jongeren reist hij de omlig- 
gende plaatsen rond , overal predikende en booze geesten uit- 
werpende. Qereinigd wordt oen raelaatsche, die de genezing 
ruchtbaar maakt, zoodat Jezus zich slechts in eenzame streken 
kan ophouden, waar de menschen hem evenmin met rust laten {*). 

De strijd met de Schriftgeleerden vangt aan. Toen Jezus zich 
in een gesprek met een verlamde de macht toekende om de 
zonden te vergeven, beschuldigden zij hem van godslastering. 
Als hij in het huis van den tollenaar Levi , den zoon van Al- 
pheus, met vele tollenaars en zondaars aanligt , ergeren zich 
zijn vijanden, voor wie de herinnering noodig is, dat hg niet 
gekomen is om rechtvaardigen , maar om zondaren tot het deel- 
genootschap aan het godsrgk te roepen. Ook was het hun een 
steen des aanstoots, dat zijn leerlingen niet, gelgk die van 
Johannes, vastten, en zich aan sabbatsschennis schuldig 
maakten. Jezus herinnert hun , dat de tgd van vasten yoor de 
discipelen komen zal , als de blijde stemming , waarin zij thans 



(») Vgl. Gal. 4 : 4. 
O 1 : 21-46. 
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yerkeeren , Voorbij is ; dat het oade en het nieuwe sleohts tot 
schade van beide vereenigd kannen worden; dat de sabbat om 
den mensch is , zelf een heer over den sabbat 

Pharizeën beraadslagen reeds met-Herodianen om hem te 
doeden , nadat zij in de synagoge getuigen geweest zgn eener 
genezing op den sabbat van een man met een verdorde hand. 
Op Jezus* vraag : Is het geoorloofd op een sabbat goed of kwaad 
te doen, een ziel te redden of te verderven? moeten zg het 
antwoord schuldig blgven. 

Een groote schare uit Galilea, Judea, Idumea, Perea, Tyrus 
en Sidon volgt hem. Uitdrukkelgk verbiedt hg aan de onreine 
geesten , die hem den Zoon Gh)ds noemden , om hem als zoo- 
danig bekend te maken. TJit zijn jongeren kiest hg er twaalf, 
die hem zullen begeleiden , prediken en kranken genezen. Simon 
zal voortaan Petrus, Jakobus en Johannes zullen Boanerges 
heeten. Als zijn moeder, broeders en zusters hem willen mede- 
nemen , omdat hg ^buiten zijn zinnen" is , herinnert hij , dat 
allen , die den wil Gods doen , zgn verwanten zijn. 

De ongergmdheid der beschuldiging van eenige Schriftge- 
leerden uit Jeruzalem , dat hij met den Overste der duivelen 
een verbond had gesloten en in diens kracht de booze geesten 
uitwierp, wordt in het licht gesteld. Alle zonden zullen den 
zonen der menschen vergeven worden , maar niet de lastering 
tegen den heiligen geest, waaraan zij zich schuldig hadden 
gemaakt (^). 

Yan de eerste uitvoerige rede worden slechts enkele proeven 
gegeven. Bij het oversteken der zee brengt Jezus den storm 
tot bedaren, zoodat de jongeren verbaasd vragen: Wie is deze, 
dat hem ook de wind en de zee gehoorzaam zgnP In het land 
der Gerasenen ontmoette hij een waanzinnige. , Niemand kon 
hem meer met boeien binden, daar hij dikwgls met voetkluisters 
en ketenen gebonden was geweest en de ketenen door hem 
vaneengereten , de kluisters verbrgzeld waren. Niemand was in 



O H. 2 en 8. 
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Btaat hem te temmen ; Dacht en dag waa hg in de grafateden 
en in de bergen , schreeuwende en zich met steenen slaande." 
Een legioen demonen worden van hem uitgeworpen , die in een 
kudde zwgnen varen , welke in de zee storten (^). De bede van 
den genezene — zij komt alleen bij Markus voor — om Jezus te 
volgen , wordt afgewezen. Hg moet naar zijn heidensche land- 
genooten gaan , om hun ie verhalen van de weldaad , hem be* 
wezen. Na de genezing eener bloedvloeiende vrouw en de op- 
wekking van het dochtertje van Jaïrus komt Jezus voor het 
eerst ie Nazareth. De Nazareners vragen: Is deze niet de 
timmerman (Bg Mt.: Is deze niet de zoon des timmermans? 
Bg Lk. : Is deze niet de zoon van Jozef P)P Jezus kon onder hen 
geen wonderen doen om hun ongeloof {^. 

Jezus* rusteloos leven vangt aan. Steeds verder verwgdert 
hij zich van zgn woonplaats. Slechts een enkele maal komt hg 
te Capemaüm terug. Hg zendt de twaalven , twee aan twee, 
uit, om te prediken en booze geesten uit te werpen. Zij keeren 
töt den Meester terug en moeten op een eenzame plaats wat 
uitrusten. Na eerst geestelgke spgze genoten te hebben , wordt 
een groote menigte, tot tweemaal toe , met enkele broeden ge- 
voed. De woorden: ^ Jezus nam de broeden, dankte en brak 
ze en gaf ze aan de jongeren, om ze aan de menigte uit te 
reiken" wgzen op de liefdemaaltijden der oude Christenen. 

Jezus wandelt op de zee; allerlei kranken worden genezen — 
en wederom vangt de strijd met de Pharizeën en eenige Schrift* 
geleerden uit Jeruzalem aan. Door met ongewasschen handen 
te eten , toonen Jezus' jongeren zich om de overleveringen der 
vaderen niet te bekommeren. Jezus verwgt zijn tegenstanders, 
dat zg ter wille dier overleveringen Qods gebod van zgn kracht 



(1) Dergeiyke plastisohe besohryTingen komen by onzen eTangelist meer 
Toor , b. V. 9 : 17— 29. Sommigen zien daarin het bew{js z|jner oorspronkel^k- 
heid; anderen leiden daamit af, dat h{j later dan Mt. en Lk. moet gesohre ven 
hebben. Beide goTolgtrekkingen zgn eien oigaist. 

O 4-6 : «. 
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berooven en zegt tot het volk, dat alleen hetgeen van den 
mensch uitgaat, hem yerontreinigt. 

Op heidensch gebied geneesl; Jezus de dochter eener Syro- 
phoeniciBche (^) en een doofstomme (^. 

Yan zijn reis teruggekeerd , komen de Pharizeën tot hem op 
het gebied van Dalmanutha, met den eisch, om hun een wonder* 
teeken aan den hemel te toonen. Zij ontvangen ten antwoord , 
dat aan dit geslacht geen teeken gegeven zal worden. Jezus 
berispt zijn jongeren om hun onverstand en geneest een blinde 
te Bethsaïda (dit wonderverhaal komt alleen bg Mk. voor). ,Hg 
nam den blinde bg de hand, voerde hem uit het dorp, spuwde 
hem in de oogén, legde hem de handen op en vroeg hem of hij 
iets zag. En hg zag op en zeide : ik zie de menschen , want ik 
zie hen als boomen wandelen. Daarna legde hij de handen weder 
op zijn oogen en de ongelukkige zag voor zich uit en was her- 
steld en aanschouwde alles duidelijk" (^. 

Het einde van Jezus' arbeid in Qalilea nadert (^). Op den 
weg naar Caesarea Philippi belijdt Petrus voor het eerst Jezus 
als den Christus. Hier heeft de vraag van Jezus beteekenis (^). 
Jezus wenscht niet, dat zij anderen daarvan zullen spreken en 
begint hen te leeren, dat ,de Zoon des Menschen" veel moet 
lijden en verworpen worden door de oudsten en overpriesters 
en schriftgeleerden en gedood worden en na drie dagen opstaan. 
Ook tot het volk zegt hij, dat wie zijn volgeling wil wezen, zijn 
kruis op zich moet nemen. Als de Zoon des menschen in ,de 
heerlijkheid zijns Yaders komt met zgn engelen*', dan zal hg zich 
schamen over hem , die zich zijns en zgner woorden schaamt (^). 

Na zes dagen is Jezus met drie zgner vertrouwden op ,een 



O Volgens Mk. epreekt Jezus: laat eerst de kinderen yerzadigd worden. 

(^ Deze genezing komt alleen bg onzen eyangelist Yoor. 

(^ 6: 7—8:26. 

(4) 8: 27—9:50. 

(^) Volgens Mt. 14 : 83 hadden de discipelen hem reeds Troeger als den 

Zoon Gods beleden. Vgl. 5:11; 7:22, 28. 

(«) Vgl. Rom. 1:16, 
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hoogen berg*' en vertoont zich voor hun oog in een hemelsche 
lichtgeBtalte. De beide yertegenwoordigers van het O. T. , Elia 
met Mozes, zgn getuigen van zijn yerheerlijking. In zijn on- 
verstand wil Petrus ook voor hen tabernakelen bouwen. Als 
een stem uit de wolk verkondigd heeft: ^iDeze is mijn geliefde 
Zoon, hoort hem", zijn de beide gestalten verdwenen (^). Bg het 
afstijgen van den berg vernemen deze leerlingen , dat zij aan 
niemand iets mogen verhalen van hetgeen zij gezien hebben , 
voordat ,de Zoon des menschen" uit de doeden is opgestaan — 
maar zij begrgpen dat woord niet en evenmin , hoe de Schrift* 
geleerden kunnen zeggen , dat Elia eerst moet komen. Jezus 
leert hen , dat Elia reeds gekomen is (Johannes de Dooper). 
Aan den voet van den berg vindt Jezus een groote menigte 
volks en schriftgeleerden in druk gesprek met de overige dis- 
cipelen. Zij hadden iemand, die van kindsbeen af „een geest der 
sprakeloosheid" had en bovendien doof was, niet kunnen ge- 
nezen. Op de belijdenis van den vader: ik geloofd hom mijn 
ongeloof te hulp (alleen hier) vaart de booze geest uit. Alles 
is mogelgk voor hem, die gelooft. Maar een ongeloovig geslacht 
kon den kranke niet genezen. Onze evangelist geeft de vol- 
gende plastische beschrijving van dien geest: „Wanneer hij 
hem aangrijpt, scheurt hg hem en hg schuimbekt en knarst 
met de tanden en verstgft .... De geest trok hem heen en 
weder en hij viel op den grond en wentelde zich schuim- 
bekkend om." 

Yoor de tweede maal leert Jezus zgn jongeren , dat de ,Zoon 
des menschen" zal sterven en opstaan — maar zij begrepen dit 
woord niet en durfden hem geen inlichting vragen. 

Yoor het laatst komt het reisgezelschap te Capernaüm. De 
jongeren , die onder elkander getwist hadden wie de grootste 
was, moesten qog loeren, dat hg, die de eerste wil zijn, de laatste 
van allen en aller dienaar moet wezen. Een kind wordt in hun 
middeu tot voorbeeld gesteld als type van den geringsten 



(1) Vgl. fixod. 24; 2 Cor. 8:7—18. 
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broeder — wee hem , die denzolken tot een ergernis is ! Ieder 
zal met vuur gezouten worden — de jongeren moesten zout in 

zich zelven hebben en vrede onder elkander houden. 

# 

Yan Jezus' tocht naar Jeruzalem en zgn werkzaamheid 
aldaar wordt een korte schets gegeven (^). Op den weg door 
Perea volgt hem een groote menigte, die hg leert j gelijk hij 
gewoon was te doen. In een gesprek met de Pharizeën over de 
echtscheiding leert Jezus de heiligheid van het huwelijk (^. 
Zijn discipelen wisten nog niet, dat wie het koninkrijk Gods 
niet ontvangt als een kindeke, het nooit zal ingaan. Een rijk 
man (bij Mt. een jongeling, bg Lk. een overste), die van zgn 
goederen geen afstand kan doen , bewijst hoe moeilgk het is 
voor hen, die schatten bezitten, om in het rijk Gods te komen (')• 
Aan Petrus belooft Jezus, dat wie om zijnent-en des evangelies 
wil huis en familie en bezittingen verlaten heeft, in dit leven, 
dat alles honderdvoudig terugontvangen en in do toekomende 
wereld eeuwig leven deelachtig worden zal — maar velen , die 
nu eersten zijn , zullen dan laatsten en laatsten eersten zijn. 

Terwijl zij opwaarts gaan naar Jeruzalem, verkondigt Jezus 
voor de derde maal aan de twaalven zgn lijden, dood en op- 
standing. Op de bede der zonen van Zebedeü^ (^) om een plaats 
aan de rechter* en linkerzgde in zgn heerlijkheid , wordt een 
afwijzend antwoord gegeven. Zij zullen wel den Igdenskelk 
moeten drinken en den lijdensdoop ondergsian — maar Jezus 
komt het niet too, die plaatsen te verdeden. Wie onder hen 
groot wil zijn, moet aller dienaar wezen. Zoo kwam ook de 
Zoon des menschen , om te dienen en zijn ziel tot een losprgs 
voor velen te geven. 

Bij het verlaten van Jericho wordt een blinde bedelaar 



O H. 10-1.8 

O Vgl. 1 Cor. 7 : 10, 11. 

(') De woorden: .Wat noemt gg my goed? God alleen is goed*' komen bg 
den eersten eyangelist niet Yoor. Daar heet het: .Wat yraagt gg mg omtrent 
het goede? Eén is goed** (19 : 17). 

(^) Bg Mt. komt de bede Tai^ hnn moeder. 
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Bartimaeos (zoon des onreinen) door Jezus genezen : zijn geloof 
had hem behonden. 

In de nabijheid van Bethanië aan den Olgf berg zendt Jezus 
twee zijner jongeren naar het tegenover liggende dorp, om een 
jong paard te halen, , waarop nog niemand gezeten heeft". Bij 
ziJQ intocht in de stad begroetten hem de feestgangers — Mt. 
voegt er de inwoners van Jeruzalem bg — als den Messias : 
Hosanna I Gezegend hg, die komt in den naam des Heeren! 
Gezegend het rgk yan onzen vader Davidl Hosanna in den 
hoogel Terstond ging hg in den tempel om alles te bezien — 
maar vertrok, daar het reeds laat geworden was, naar Bethanië. 

Den volgenden dag — op weg van Bethanië nsiar Jeruzalem 
wordt een vijgeboom vervloekt, die den morgen daarna ver- 
dord is, waarop vermaningen volgen over de macht des geloofs 
en van het geloovig gebed , over den plicht der vergevens- 
gezindheid voor den biddende — heeft de reiniging des tempels 
plaats (bg Mt reeds den vorigen avond), waarbij de leer gevoegd 
wordt: Staat er niet geschreven: Mgn huis zal een bedehuis 
zijn voor alle volken (de laatste woorden alleen bij Mk.)P Reeds 
nu maken de Overpriesters en Schriftgeleerden het plan Jezus 
te dooden — maar zij vreesden hem, dsiar geheel het volk 
getroffen was door zgn leer. 

Als hij den volgenden dag in het heiligdom rondwandelt en 
de tegenstanders hem vragen naar het recht der door hem ver- 
richte daad, antwoordt Jezus met een wedervraag. 

Na het vernemen der gelgkenis van de ontrouwe landlieden, 
die zij wel begrepen, dat tegen hen gericht was, zochten zijn 
vijanden hem te vatten, maar gingen heen uit vrees voor het volk. 

Tevergeefs beproeven Pharizeën en Herodianen hem een 
strik te spannen door de vraag naar het recht der belasting, 
terwijl de Sadduceën hem de strijdvraag over de opstanding 
voorleggen. Nadat Jezus een Schriftgeleerde, „die niet ver was 
van het koniDkrgk Gods", ingelicht had omtrent het allereerste 
gebod , durfde niemand hem meer iets vragen. 

Jezus leert nog in den tempe) , terwgl een groot deel van 
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het volk hem gaarne hoort : David zelf had reeds de meeniDg 
der Schriftgeleerden bestreden, volgens wie de Messias David's 
zoon was. Jezus waarschuwt in zijn leer dat volk voor de Ijdel- 
heid , de hebzucht en de schijny roomheid der Schriftgeleerden. 
Aan zgn discipelen stelt hij een arme weduwe als toonbeeld 
?an milddadigheid yoor(^). 

Jezus' Igden en sterven nadert (^). Over twee dagen is het 
Pascha. De Hoogepriesters en Schriftgeleerden overlegdeo, hoe 
zij Jezus met list grijpen en dooden konden — maar niet op het 
feest, opdat er geen oproer onder het yolk zou ontstaan. Hierna 
Yolgt de zal ving te Bethaniê (^). Judas biedt zich den hooge- 
priesters aan, om hun Jezus over te leveren (^). Bij het over- 
reiken van het brood en den beker spreekt Jezus slechts deze 
woorden : ^Neemt , dit is mijn lichaam. Dit is mijn bloed des 
verbonds, dat vergoten wordt voor velen" (^). In Gethsemanó 
bidt Jezus tioeemaal: Abba, Yader, alles is u mogelyk; laat 
dozen drinkbeker van mij voorbijgaan ; maar niet wat ik wil 
geschiede, doch wat gg wilt. Op de gevangenneming laat onze 
evangelist het bericht volgen, dat alleen bg hem voorkomt : zeker 
jongeling volgde Jezus, met een linnen kleed over het bloote 
Igf ; toen men ook hem grgpen wilde, vluchtte hg naakt en liet 
het kleed achter. Volgens sommige uitleggers uit den nieuweren 
tijd was deze jongeling Johannes Markus, die de laatste dagen 
van Jezus' leven te Jeruzalem zelf zou hebben bggewoond. 



Q) De eschatologiBohe rede in Mk. 18 komt grootendeels met die van Mt. 24 
OTereen, waarover yroeger gesproken werd (Vgl. p. 121 tt.). Slechts de voor- 
naamste punten yan Terschil stippen w|j eyen aan: uitgelaten sgn Mt. 24 : 11, 
12, 26—28, 80a. Uit T8. 20 yalt ,op den sabbat'', uit ts. 29 „terstond" weg. 
Op de rede ?olgen de gel^kenis yan den y^geboom en een opwekking tot 
waakzaamheid. Ook yolgens Mk. weet niemand den dag en de ure yan Christus' 
wederkomst, nooh de engelen in den hemel, noch de Zoon, behalye de Vader 
(ys. 32). De woorden: noch de Zoon heeft Mt. niet. 

O H. 14 en 15. 

(3) In plaats yan: waar dit eyangelie yerkondigd zal worden .... (Mt.) heeft 
If k. i waar het eyangelie .... 

e*) De prgs yan 80 zilyerlingen (Mi) wordt hier niet genoemd. 

(^) By Mt. wordt er bjjgeyoegd: ^tot yergeying yan zonden*'. 
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Bg het verhoor voor het Sanhedrin leggen enkele ^valsche 
getuigen*' de verklaring af, dat zg Jezus hebben hooren zeggen : 
Ik zal dezen tempel , die met hande^ gemaakt isj afbreken en 
binnen drie dagen een anderen bouwen , die niet met handen 
gemaakt t3(^). Petrus verloochent zgn Meester driemaal, voor- 
dat de haan tweemaal gekraaid heeft. Het verhoor voor Pilatas 
wordt hier het kortst medegedeeld. Yan aarzeling, van betuiging 
zgner onschuld vernemen wij niets. Omtrent Simon van Cyrene 
wordt vermeld, dat hij de vader van A.Iexander en Rufus ia. Jezus 
weigort op Golgotha den hem aangeboden wijn, met mirre 
gemengd. Het was de derde ure^ toen Jezus aan het kruis 
gehangen werd. Het opschrift luidde: De koning der Joden* 
Op de lastering der voorbijgangers, den spot der hoogepriesters 
en schriftgeleerden onder elkander volgt tusschen de zesde en 
de negende ure de duisternis over de gansche aarde. In de 
negende ure roept Jezus met luide stem: Mijn God, waarom 
hebt gij mg verlaten P Sommigen dachten , dat hg Elia riep. 
Iemand gaf hem te drinken — misschien zou Elia komen om 
hem van het kruis af te nemen! Het voorhangsel van den 
tempel scheurt in twee stukken, van boven tot beneden. De 
hoofdman, die tegenover hem stond, roept uit: Waarlgk, deze 
mensch was een zoon Gods. Ook waren er vrouwen, die van 
verre toeschouwden, waaronder Maria Magdalena, Maria, de 
moeder van Jakobus Minor en Joses, Salome, die hem in 
Galilea gevolgd waren en dienden , en vele andere vrouwen , 
die met hem naar Jeruzalem waren opgegaan. Jozef van Arima- 
thea, een aanzienlgk raadsheer^ die ook zelf het koninkrijk 
Gods verwachtte^ ging 's avonds, op den dag vóór den sabbat^ 
aan Pilatus om het lijk van Jezus vragen. Nadat de landvoogd 
van den hoofdman vernomen hady dat Jezus reeds gestorven 
ivaSj werd het verzoek toegestaan (^). Jozof kocht Ignwaad, 



(^) De onderstreepte woorden komen b|j Mt. niet voor. De Traag Tan den 
Hoogepriester luidt bg Mt: Zgt gg de Cliristas, de Zoon Qodsf.. bg 
Hk. :....., de Zoon des Hooggeloofden P 

(3) De onderstreepte woorden komen by Mt. niet Toor. 
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wikkelde hem daarin , legde hem io eeo graf, dat uit eeo rots 
gehouwen was, en wentelde een steen voor den ingang. De beide 
Maria's zagen, waar het lijk werd bggezet. 

De drie genoemde vrouwen kochten, toen de Sabbat voorbg 
was, kruiden, om het lichaam te balsemen (^). Op den volgenden 
eersten dag der week , bg zonsopgang, gingen zg naar het graf 
en vonden den zeer groeten steen afgewenteld. Een jongeling 
in witte kleeding verhaalt haar, waar de gekruisigde heeft 
gelegen. Jezus de Nazarener was opgewekt en zij zouden hem 
zien in Galilea, gelijk hij haar gezegd had ('). Aan de jongeren 
en aan Petrus (^ moeten zij die boodschap overbrengen. Door 
siddering en verbazing bevangen , vluchtten zij van het graf 
en zeiden niemand iets: want zg waren zeer bevreesd. 

Het slot van dit evangelie is verloren gegaan, althans tot nu 
toe niet gevonden. De twaalf laatste verzen komen in vele oude 
Hss. niet voor, zijn aan sommige kerkvaders onbekend en 
bovendien in strijd met hetgeen voorafgaat. Alle verschgningen 
hebben in of bg Jeruzalem plaats, terwgl van de drie vrouwen 
slechts Maria Magdalena den Opgewekte aanschouwt. De in- 
terpolator heeft uit do drie andere evangeliën en uit het boek 
der Handelingen geput (^). 

Een ander onecht slot luidt aldus: , Alles, wat opgedragen 
was, boodschapten zij in het kort aan hen, die in de omgeving 
van Petrus waren. Daarna zond Jezus zelf van het Oosten tot 
het Westen door hen de heilige en onverderfelgke prediking 
van het eeuwig heil." 

Uit ons overzicht is duidelgk genoeg gebleken, dat de ge- 



(») H. 16. 

O Vgl. 14 ; 28. 

(8) De onderetreepte woorden komen alleen hier Toor. 

(<) Vs. 9--11 s^n ontleend aan Joh. 20 : 11—18; Lk. 8:2; 24:11; vs. 12-14 
»an Lk. 24 : 18 tt.; ys. 14—16 aan Lk. 24 : 88 tt.; Joh. 20 : 27b; Mt. 28 : 19 ; 
YB. 17 en 18 aan Hand. 2:4; 19 : 6; 28 : 8 yy.; Lk. 10 : 19; ys. 19 en 20 
aan Lk. 24: 51; Mi 28 : 20. 
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beurtenissen hier minsteos evea goed sameohangen als in het 
eerste evangelie, ja zelfs beter. 

Heeft Papias de Herinneringen, die Markus, als tolk van 
Petras, opteekende, voor identisch met ons tweede eyangelie 
gehouden, reeds de tijd, wanneer (na Jernzalem's verwoesting) 
en de lezers, voor wie (voormalige Heidenen) het geschreven is, 
knnnen ons van de onjuistheid van dit gevoelen overtuigen. 
Maar er is meer. Yoorspellingen worden aan Jezus in den 
mond gelegd, die slechts afkomstig kunnen zgn van iemand, 
die ze zelf beleefd had. Yerschillende sagen en mythen konden 
onmogelyk uit de pen van een schrgver komen , die optieken- 
de wat hij van een apostel vernomen had. 

Welke bronnen heeft onze evangelist gebruikt? De boven- 
genoemde Herinneringen van Petrus; misschien kende hij ook 
een dor bewerkingen van de logia des Heeren, Ook heeft hg 
van de traditie gebruik gemaakt. Natuurlgk hadden zijn eigen 
overtuigingen invloed op de redactie der bronnen. 

Maar behoort daartoe niet , gelgk velen beweren, het eerste 
evangelie P Laat ons een paar hoofdstukken uit dit evangelie 
kiezen en zien, hoe Markus daarvan gebruik zal gemaakt hebben: 

Mt. 8 : 2—4 Mk. 1 : 40-44 

, ,: 14-16 (O , ,: 35-39 

, , : 23-27 „ 4 : 36-41 

, «: 28-34 , 5:1-20 

» 9:1—13 „ 2:1-17 

» ,: 14-17 , ,:18-220 

„ ,:18— 26 „ 5:22-43 

Men zal moeten toestemmen , dat Mk. indien hij Mt. voor 
zich had liggen, daarvan een wonderlgk gebruik gemaakt heeft. 
En waarom nam hg niet enkele schoone uitspraken van zijn 



(^) Bestond er reden om ts. 5^19 (de genezing tan den knecht des heidenschen 
hoofdmans), t8« 19—22 (Jezus' ontmoeting met edn Schriftgeleerde en een 
Jonger) weg te laten? 

(>) 2 : 23— S{8 soa dan weder nit Mt. 12 : 1—8 OTergenomon E||n. 
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voorganger overP Een scherpzinnig geleerde heeft onlangs op 
die Traag geantwoord: ^Ztjn dogmatisch bewnstzgn nam aan- 
stoot aan de hem historisch overgelcTerde woorden van Jezus." 
Haar zgn dogmatisch bewnstzgn, hoedanig dit ook geweest 
moge zgn , zal toch geen bezwaar gehad hebben — om slechts 
ietli te noemen — tegen de zaligspreking der reinen van hart 
en der zachtmoedigen of tegen de gelijkenis van het zuurdeeg. 

De strenge uitspraken tegen hen , die de wet niet hielden , 
over de zending van den Messias , uitsluitend tot Israel's ver- 
loren schapen, ontbreken. Een mildere geest komt ons uit dit 
evangelie tegen. Woorden als deze: De sabbat is om den mensch; 
mgn huis zal een bedehuis zgn t^oor alle volken; wie niet tegen 
ons is, is voor ons(^), die wg bij den eersten evangelist te- 
vergeefs zoeken , kunnen daarvan getuigen. In een boek , dat 
aan Jezus een bovennatuurlgke geboorte toekende , was voor 
^e beschuldiging van Jezus' bloedverwanten geen plaats. (^. 

Onze evangelist stond zeker nader bg Paulus dan bg de 
Christenen uit de Joden. Wg ontdekken bg hem sporen van 
paulinischen invloed (^), hetgeen zich gemakkelijk verklaren 
laat, wanneer een der door hem gebruikte bronnen van Johannes 
Markus , den bewoner van Jeruzalem , die later een vriend van 
Paulus geworden was , afkomstig is. 

Maar dat hg het petrinisch evangelie van Mattheüs geheel 
in paulinischen geest zou hebben omgewerkt, gelgk sommigen 
beweren , kunnen wg niet toestemmen. 

Waarom liet hij dan — om slechts iets te noemen — de 
woorden bij de instelling van het Avondmaal: tot vergeving 
van zonden weg, die toch zeker niet onpaulinisch klinken P En 
waarom nam hij Jezus' getuigenis voor Pilatus over , dat hij 
de koning der Joden was , die moeilgk met Paulus' geest ia 
overeenstemming kunnen gebracht worden P 



O 2:27; 11 : 17; 9 : 40. 

O Mk. 8 : 21. 

O Reeds bg de aanhalingen in ons OTeraioht werd daarop gewezen. 
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De leoers, yoor wie dit eyaogelie geschreveii werd» waren 
Christeoen nit de Heidenen. Daarom worden verklaringen ge- 
ge?en van arameesche namen: Boanerges = zonen des donders; 
TalUha Kumi = dochtertje, sta op ; Korhan = een o£Eerga ve ; 
Effatha = ga open ; Bariimeüs s zoon van Timeüs ; Abba = 
yader(^). Yoor joodsche lezers was het natuurlgk overbodig te 
verhalen, dat de Joden gewoon waren, om vóór den maaltijd 
de handen te wasschen en zich te baden , als zg van de reis 
kwamen. Zg wisten wel, dat men op den eersten dag der onge- 
zuurde broeden het paasohlam offerde (^. Bg do Joden mocht 
de vrouw aan den man geen acheidbrief geven. De woorden ia 
het gesprek van Jezus met de Pharizeën : , Wanneer een vrouw 
haar man verstoot en een ander trouwt, doet zij overspel" (®), 
welke alleen hier voorkomen , zgn met het oog op voormalige 
Heidenen geschreven. 

De overlevering, volgens welke^het evangelie te Rome werd- 
opgesteld, is waarschgnlijk juist, al behoeven wg nog niet met 
haar in te stemmen, als zg verzekert, dat Petrus en Markus 
daar te samen vertoefd hebben. 

Maar wanneer is het geschreven? tJit de eschatologische rede 
blijkt, dat Jeruzalem reeds verwoest is. De wederkomst wordt hier 
niet, geljjk bij Mattheüs, terstond na ,de groote verdrukking*' 
verwacht {% üit de onbepaalde uitdrukking : „in die dagen .... 
zal men den Zoon des Menschen zien komen op de wolken" (^) 
blijkt, dat reeds eenige tgd na den val van Jeruzalem verloopen 
was. De parousie wordt naar een onzekere toekomst verplaatst (^). 

Enkele jaren na het eerste evangelie zal waarschgnlgk het 
onze, omstreeks het jaar 90, geschreven en spoedig in Klein- Azië 
verspreid zgn. 



O 8: 17; 5:41; 7: 11, 84; 10:46; 14: 86. 

(«) T:8, 4; 14:12. 

(») 10 : 12. 

O Vgl. Mt. 24 : 29 met Mk. 18 : 24. 

(>) Hk. 18 : 24—26. 

(<) Vgl. 2 Mk. 9 : 1 met Mt. 16 : 28. 



Digitized by 



Google 



147 



In de deutero-paulinische brie?eo ontmoeten wij den naam 
yan Lukas meermalen. Hg is een medearbeider van Panlus , 
heet „de geliefde arts" en vertoeft met den apostel te Rome (^). 
De latere traditie weet veel meer van hem te verhalen. Hij zou 
de ongenoemde broeder, over wien tot de Corinthen met zooveel 
lof gesproken wordt (^), een der 70 discipelen of een der Em- 
maüsgangers geweest zijn. Te Antiochie geboren, zou hij in 
Achaje gepredikt en daar, volgens anderen te Rome of te 
Alexandriê,zijn evangelie geschreven hebben. Ook heet hij een 
schilder , die het eerste beeld van Maria met het kind zal ver« 
vaardigd hebbeo. Volgens den kerkvader Eusebius zou Paulus, 
wanneer hij van zijn evangelie schreef (^) , het oog gehad heb- 
ben op dit evangelie. 

Uit de InleidiDg (^) blijkt, dat de auteur nauwgezet kennis 
heeft genomen van het werk zgner voorgangers. Velen — 
zoo schrijft hij — hadden gepoogd een verhaal op te stellen 
van hetgeen ons door ooggetuigen en dienaars des woords is 
medegedeeld. Aan de schriftelijke overzichten was dus de 
mondelinge traditie voorafgegaan. En waarom sloeg hij zelf de 
handen aan het werk ? Natuurlgk omdat de evangeliën, die hij 
kende, hem niet volkomen voldeden. Wat daaraan in zgn oog 
ontbrak , kunnen wij , althans voor een deel , opmaken uit het- 



{}) Philemon 24; Col. 4 : 14; 2 Tim. 4 : 11. 
(«) 2 CJor. 8 ; 18—22. 
(S) Bom. 2 : 16. 
O 1 ' 1-^. 
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geen hg omtrent zijn eigen werk getuigt. Na alles van den 
aanvang af nauwkeurig onderzocht te hebben , had hij de ge- 
beurtenissen naar orde gerangschikt. Aan Theophilus («de door 
God geliefde" of «die God liefheeft"), een aanzienlijk man, van 
geboorte een Heiden (gelijk zgn naam aanduidt), droeg hg zijn 
geschrift op. Al werden zeker andere lezers niet buitengesloten, 
hg wenschte allereerst aan zijn vriend het evangelie, waarin deze 
onderwezen was , grondig te doen verstaan , opdat hg aaii de 
waarheid daarvan niet twgfelen zou. 

Tot de geschriften, waarop de evangelist het oog had, be- 
hoorden zeker onze eerste evangeliën, al behoeft hg ze daarom 
niet beide gebruikt te hebbon. Tot de bronnen, waarvan hg zich 
bediende, rekenen wij het evangelie naar Markus. Om zich 
hiervan te overtuigen , vergelijke men : 

Lk. 4:31— 34; 5: 12— 6: 19 en Mk. 1:21—8:19 

, 8:22—9:17 « , 4:35—6:44 

, 9:18-50.' „ „ 8:27—9:41 

, 18:15—21:37 , , 10:13—13:87 

« 22 : 1—24 : 12 , . 14 : 1—16 : 8 

Op enkele uitzonderingen na (^) volgen de gebeurtenissen 
elkander in dezelfde orde op. 

Ook maakte onze evangelist gebruik van een der reeds meer- 
malen genoemde bewerkingen van de spreukenverzameling. 
Maar dat hg ons eerste evangelie gebruikt zal hebben, kunnen 
wij niet toegeven. Om ons van de bezwaren tegen deze door 
velen aangenomen hypothese te overtuigen, behoeven wg slechts 
een paar hoofdstukken uit Lukas naast de parallellen bg Mat- 



(^) Tweede periooop: Jezas* optreden te Nazareth en de dood des Doopers 
(Mk. 6:1—6, 17—29), door Lk. reeds yroeger yermeld 4 : 16—20; 8 : 19, 20. 

Vierde periooop: De twist der jongeren (Mk. 10 : 35—45) komt bg Lk. later 
(22 : 24—80) Toor. Mk. maakt geen melding yan de ontmoeting met Zacchefls en 
Jezns* tranen OTer Jerasalem (Lk. 19 : 1—10; 89—44); Lk. kent niet de 
veryloeking yan den y^geboom (Mk. 11 : 12—14). 

ygfde periooop: De salying (Mk. 14: 3—9) was door Lk. reeds vroeger 
vermeld (7 : 36—50); Mk. gaat Jezus* yermaning om een swaard te koopen en 
de zending naar ^Qrodes (Lk 22 : 85—88; 28 : 6—12) mot stilzwffgen TO^bfl. 
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theüs te plaatsen. Men zal dan moeten to^^?en, dat hg al een 
seer zonderling gebrnik van zgn voorganger zoo gemaakt hebben: 

Lk. 11 : 1-4 Mt. 6 : 9-13 

, , :5-13 7:7-11 

, , : 14-26 , 12:22—30; 43-45 

, , : 29—32 , 12 : 39, 42, 41 

n , : 37-54 , 12 : 23 



» 



12:1—12 „ 16:6;10:17— 33;12:32», 

31"»; 10:19,20 

, , : 22—34 , 6 : 25—33 

35—38 , 26 : 1—13; 24 : 46, 43 

, : 39—48 , 24 : 43—51 ; 25 : 14 vv. 



r> 9 

, , : 49—53 , 10 : 34—36 



» 9 



54—59 , 16 : 1—4; 5 : 25, 26. 

Lnkas, die ?an vele voorgangers spreekt, zal nog wel uit 
andere bronnen geput hebben dan de twee genoemde. Ook de 
traditie kan hem eenige stof geleverd hebben. Zgn phan- 
tasie — hij is terecht de dichter onder de evangelisten ge- 
noemd — , zijn eigen denkbeelden oefenden natunrlgk invloed 
op de redactie der verhalen en spreuken , die hg opnam. Om 
het eigenaardige van zijn evangelie te loeren schatten , zullen 
wij kennis moeten maken met die verhalen of uitspraken, welke 
bij hem alleen of gewgzigd voorkomen. 

Het boek is in drie deelen verdeeld : Jezus' werkzaamheid 
in Galilea, Samarië en Judea. Maar het klimt op tot hetgeen 
van te voren af geschied is. Deze voorgeschiedenis (^) vangt aan 
met de verschgning van den engel Gabriël aan den grijzen 
priester Zacharia, wien een zoon beloofd is, die als Nasiraeër in 
do kracht van Elia optreden zal. Dezelfde engel komt vijf 
maanden later bg de maagd Maria te Nazareth, die hg — hier 
vangt reeds haar verheerlijking aan — als de gezegende onder 
de vrouwen begroet. Zij zal een zoon ter wereld brengen, die 
over het huis van Jakob eeuwig heerschen, den zetel zgns 



(>) H. l.en 2. 
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vaders David innemen en Gods Zoon heeten zal. Als Elizabeth 
de stem van „de moeder des Heeren" verneemt, springt haar 
kind van vreugde op in haar schoot.. Maria prijst den Heer, 
die zich zgn knecht Israël aangetrokken en de beloften, aan 
Abraham gedaan , vervuld heeft. Zacharia looft den God van 
Israël , die zgn volk verlost en een hoorn des heils opgericht 
heeft in het huis van zijn knecht David {^). 

Jozef, die uit hot huis en geslacht van David is, gaat met 
Maria naar Bethlehem, ,de stad DaTids", om den door keizer 
Augustus uitgeschreven eensus (^). Christus , de Heer, wordt 
in ,de stad Davids" geboren. Arme herders hooren engelen 
zingen van j^Gods welbehagen in menschen". 

Op den achtsten dag wordt het kind besneden; de voor- 
stelling in den tempel en het offer van Maria hebben plaats, 
„gelijk geschreven is in de wet des Heeren". De grijze Simeon 
ziet in de verschijning van het kind een licht, „tot openbaring 
voor Heidenen en tot heerlgkheid van Israël" en voorspelt 
zijn Igden. Een oude profetes verheerlgkt den Heer. Reeds als 
twaalQarige knaap beseft Jezus zgn hoogere roeping, zoodat 
zgn ouders hem niet begrijpen. Hij neemt toe in wijsheid , in 
grootte en in gunst bg God en menschen. 

uiterst nauwkeurig is Lukas in de tgdsbepaling van Johannes' 
optreden: in het vijftiende jaar van Tiberius' regeering, toen 
Pontius Pilatus landvoogd was over Judea , Herodes viervorst 
over Qtililea, zgn broeder Philippus over Iturea en Trachonitis, 
Lysanias over Abilene, tijdens het hoogepriesterschap van 
Annas (^) en Kajaphas. Hij alleen vermeldt den inhoud van des 
Doopers prediking tot de verschillende standen : het volk, de 
tollenaars en de krijgsknechten. Bij den doop van Jezus daalt 
de heilige geest „in lichamelijke gestalte" op hem neder. 

Jezus stamt door Jozef van David af. Er wordt dus ver- 



(}) Vgl. Richteren 13; 1 Samuël 1 en 2. 

(3) Deze had eerst eenige jaren na onze jaartelling plaats, onder den 
syriscben stadhouder Pnblius Sulpiclus Qnirinus. 
O Hfj was reeds by het begin Tan Tiberins* regeering afgezet. 
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ondersteld , dat Jozef de vader van Jezus was. Maar hoe zoa 
deze dan uit den heiligen geest geboren kannen zgnP 

Om dit bezwaar weg te nemen , wordt vermeld , dat Jezus , 
naar men meende ^ een zoon van Jozef was. Maar was deze de 
pleegvader , dan verviel natuurlijk de davidische afkomst van 
Jezus. De geslachtsboom van Lnkas klimt niet, gelgk die van 
Mattheüs (deze heeft 6X7 , gene 11 X^ namen) , tot Abraham, 
maar zelfs tot Adam, den Zoon van God op. Jezus behoorde 
niet slechts aan Israël, maar aan de gansche mensohheid toe (^). 
Aan het eind der drie verzoekingen in de woestgn (^) — aan 
Jezus worden alle koninkrijken der wereld in een oogenblik 
getoond — wijkt Satan slechts voor een tijd (^ van hem (*). 

Jezus treedt het eerst te Nazareth op, ^waar hij was opge- 
voed" (^). Meende Lukas, dat hij in zijn vaderstad het evangelie 
begonnen was te prediken? Maar er is reeds sprake van wonderen, 
door Jezus te Capernaüm verricht, waar de evangelist hem eerst 
later doet optreden. Yan Jezus' verwerping door de Joden was 
de vijandschap zijner stadgenooten als 't ware een type. Reeds 
Israêrs groote profeten hadden aan Heidenen de voorkeur ge- 
geven boven volksgenooten. Zoo was ook door Heidenen Jezus' 
evangelie, dat de Joden verworpen hadden, aangenomen. De 
eersten bleken daarvoor meer ontvankelgk te zijn dan de laatsten. 

Het verhaal der wonderbare vischvangst (^) heeft een zinne- 
beeldige beteekenis. Uit Jezus' woord tot Petrus : «Yan nu aan 
zult gij mensehen vangen" is het wonderverhaal ontstaan. De 
arbeid der apostelen onder de Joden was vruchteloos. Wanneer 
zij hun netten in de diepte wierpen , aan de Heidenen het evan- 
gelie verkondigden , zou hun werk gezegend worden. 

Na de keuze der twaalven volgt een rede op een , vlakke 



0) ^S^' 0^0' ^^^ eersten en den tweeden Adam Rom. 5: 14; 1 Cor. 15: 46. 

(^ Vgl. Exodus 84 : 28; 1 Kon. 19 : 8, 

(») Vgl. Lk. 22 : 28. 

(*) H. 3 : 1—4 : 13. Vgl. Mt 3 : 1-4 : 11. 

(») 4 : 16-30. 

(•) 5 : 1-11. 
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plaats", in tegenwoordigheid yan de leerlingen en een groote 
menigte gehouden (^) die, hier en daar gewijzigd, bijna geheel 
in de Bergrede Tan Mattheüs toorkomt (^). Op het doen van 
Jezus' woorden komt het aan. Groot zal het loon zgn van hen, 
die zelfs hun vijanden liefhebben. Zij zullen zonen des Aller* 
hoogsten wezen, die ook goedertieren is jegens ondankbaren en 
boezen. 

De opwekking van den eenigen zoon eener weduwe te 
Naïn (^) heeft plaats in tegenwoordigheid eener groote menigte. 
Allen prezen God en riepen : een groot profeet is onder ons 
opgestaan ; God heeft zijn volk bezocht. 

Bjj de zalving in het huis van Simon (^) wordt de Pharizeër 
in een ongunstig licht geplaatst tegenover een zondares , aan 
wie veel vergeven wordt , omdat zij veel heeft liefgehad. Haar 
geloof heeft haar behouden. 

Op zgn reizen volgen Jezus eenige vrouwen, door hem 
van verschillende krankheden genezen, welke hom onder- 
steunden. 

Uit Galilea gaat Jezus door Samarië naar Jeruzalem. Ook 
onder de Samaritanen had hg gearbeid. Het reisbericht ver- 
dient vooral onze aandacht (^). 



(1) 6 : 20—49. 

(^ Met uitzonderiDg Tan tb. 24^26, 89, 40. TegenoTor de Tier zalig- 
sprekingen Tan de armen, Tan hen, die na hongeren, nu weenen en door 
de menschen gehaat en nitgestooten worden om hun betrekking tot den 
Mensohenzoon , wordt Tiermaal het wee u! uitgesproken OTer de rgken, 
OTer hen, die nu lachen, die Torzadigd zgn en Tan wie alle menschefi wel 
spreken. 

Sommige spreuken uit de Bergrede Tan Mt. komen bg Lukas elders Toor: 
8: 16; 11: 1—4, 83-85; 12: 22—31, 33,84,58,59; 18:24—27; 14:84; 
16 : 18. 

(3) 7 : 11—17. Vgl. 2 Kon. 4 : 88—87. 

(*) 7 : 86—50. Een omwerking Tan de zalTing te Bethanië Mk. 14 : 8—9 en 
Mt. 26 : 6—18. 

(^) 9 : 51— 18 : 14. Groot is het aantal plaatsen, waarTan by den eersten 
OTangelist parallellen Toorkomen. 
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^Het geschiedde toen de dagen zgner opneming (in den 
hemel) vervuld vrerden, dat hg het aangezicht richtte naar 
Jeruzalem en boden voor zich uitzond" — aldus vangt het be- 
richt aan. De zonen van Zebedeüs , in wie nog de geest van 
Elia bleek te wonen , worden bestraft (^). 

Drie personen , die zich aanbieden of uitgenoodigd worden 
om Jezus te volgen, blgken ongeschikt te zijn voor de ver- 
kondiging van het koninkrgk Gods (^. 

Jezus heeft nog „andere" apostelen dan de twaalven. Het 
zijn de zeventig , die niet onder de Joden , maar onder de Sa- 
maritanen (volgens de Joden waren er 70 heidensche volken) 
arbeiden. Twee aan twee worden zg uitgezonden naar elke'stad 
en plaats , waar Jezus zelf van plan was te komen. 

De instructie, die zg ontvingen, is dezelfde als die der twaal- 
ven (^), met uitzondering van de vermaningen: groet niemand 
op den weg; eet alles, wat u wordt voorgezet (^). De vrucht 
van hun arbeid wordt uitvoerig beschreven. De booze geesten 
zgn hun onderworpen in Jezus' naam. Jezus zag den Satan als 
een bliksem uit den hemel vallen. Daarover moesten zg zich 
vooral verblijden , dat hun namen geschreven zijn in het boek 
des levens. Hun is geopenbaard, wat voor wijzen en verstandigen 
verborgen was {% Het wezen des Zoons is alleen den Vader, 
dat des Vaders den Zoon bekend en wien de Zoon het wil open- 
baren. Zalig zg , die zien , hetgeen vele profeten en koningen 
tevergeefs gewenscht hadden te aanschouwen (®). 

Op de vraag van den wetgeleerde: Wie is mgn naaste? ant-* 
woordt Jezus in de bekende gelijkenis , waarin alleen de Sa- 



(1) 9 : Ö5b , 56a hooren waarBch|jnl|jk in den tekst niet tehuis. 
(^) 9 : 57^62, Ygl. Mt. 8 : 19—22, waar slechts de beide eersten genoemd 
worden. 

(3) 10 : 1~6. Vgl. Mt. 9 : 37, 38; 10 : 7, 8, 10, 12, 13, 14, 15, 16a , 40; 
11 : 21—23. 

(4) 10 : 4, 16 (Vgl. 1 Cor. 10 : 27). 
O Vgl. 1 Cor. 1 : 19 TT. 

(«) Vgl. Mt. 11 : 25—27; 13 : 16, 17. 
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maritaan het gebod der liefde vervul i;, en vermaant dezen : doe 
desgelijks. 

De bedrijvige Martha wordt berispt. Alleen Maria , geloovig 
aan 's Heeren voeten gezeten , heeft het goede deel gekozen. 

Op verzoek van een zijner jongeren leort Jezus hen , hoe zg 
moeten bidden : Vader ! Geheiligd worde uw naam ! Kome uw 
rijk ! Geef ons ons brood , dat wij noodig hebben , dagelijks ! En 
vergeef ons onze zonden, golgk ook wg vergeven aan ieder, die 
ons schuldig is 1 En leid ons niet in verzoeking (^) 1 Aan een gelij- 
kenis over de kracht des gebeds wordt de vermaning tot vol- 
harding in het bidden vastgeknoopt — de hemelsche Vader zal 
den heiligen geest geven hun , die hem bidden (^. 

Aan een vrouw, die Maria zalig noemt om het bezit van haar 
zoon , wordt herinnerd , dat het op het bewaren van het woord 
Gods aankomt (^). 

Jezus weigert het verzoek om als scheidsman bij de verdee- 
ling eener erfenis op te treden en stelt de ijdelheid van aard- 
Eche zorgen door de gelijkenis van den rgken dwaas in het 
licht (*). 

De dwaling der Joden, die elk buitengewoon onheil als 
een straf des hemels beschouwden, wordt bestreden. De door 
Filatbs vermoorde Galileêrs , de achttien , op wie de toren van 
Siloam viel, waren niet schuldiger dan zg, die behouden bleven. 
Nog is God lankmoedig over zijn volk, gelijk de wgngaardenier 
in de gelijkenis van den onvruchtbaren vggeboom. Een vrouw, 
die 18 jaren lang verkromd was geweest, wordt op een sabbat 
genezen, tot ergernis van een opziener der Synagoge , terwijl 



(^) Ygl. Mt. 6 : 18. Hier is het nOnze Yader" een protest tegen de gebe- 
den der Heidenen. Het bestaat nit 6 beden met de toeroegsels: Onze . . ., 
die in de hemelen zgt; gel|jk in den hemel zoo ook op aarde; maar yerlos 
ons Tan den Booze. De doxologie is er later bygeToegd. 

(S) Vgl. Mt. 7:7—11. Hier; goede gaven, 

O 11 : 29—32. 

{*) 12 : 13—21. Verschillende reden, in Lk. 11 en 12 tot de leerlingen, 
het Yolk, Pharizeën en wetgeleerden in Samarië gehouden, worden elders in 
Oalilea geplaatst (Ygl. Mt. 5; 6; 10; 12; 16: 28—25). 
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de schare zich ▼erbljjdde over de boerlgke daden, door Jezus 
verricht ; in het huis van een Overste der Pharizeën een water- 
zuchtige, ook op een sabbat (^). 

Op weg naar Jeruzalem komt iemand tot Jezus met de vraag 
of weinigen behouden worden. Vele Joden, werkers der onge- 
rechtigheid^ zullen tevergeefs trachten in te gaan door de enge 
poort. Maar uit Oosten en Westen zullen er komen, die met de 
patriarchen en profeten aan het gastmaal in het rijk Gods zullen 
aanliggen (^). 

Op het bericht van sommige Pharizeën, dat Herodes hem 
wil dooden , antwoordt Jezus , dat een profeet slechts te Jeru- 
zalem gedood wordt. Het wee ui wordt over de stad uitge- 
sproken, welker bewoners hem niet zullen zien, voordat zij 
zeggen : Gezegend hij, die komt in den naam des Heeren (^! 

Do Pharizeën , die gaarne de eerste plaatsen aan de maal- 
tjjden innamen , worden tot bescheidenheid vermaand. Z jj ver- 
geten, dat wie zich zelven verhoogt vernederd zal worden. On- 
baatzuchtigheid wordt hun aangeprezen: in „de opstanding der 
rechtvaardigen'^ zullen zij beloond worden , die ten gastmaal 
genoodigd hebben, wie de hun bewezen weldaad niet vergelden 
kunnen. 

Zij, die Jezus volgen, moeten weten welke zware eischen hun 
gesteld worden. Anders zou het hun gaan, gelgk den man, die 
een toren bouwt, voordat hij de kosten berekend heeft, of als 
den koning, die ten strijde trekt, zonder vooraf zijn leger in 
oogenschouw genomen te hebben (*). 

In het reisbericht komen nog eenige gelgkenissen voor, 
uitnemend schoone verhalen, meest in den vorm van mono- 
logen of dialogen. 



(1) 13: 1 — 17; 14: 1-6. 

(S) 13 : 22—80. Vgl. Mt. 7 : 13, 23; 8 : 12; 25 : 10-12. 
(3) 13 : 31—85. Vgl. Mt. 23 : 87—39. 

(*) 14 : 7— 14. Vgl. de gelijkenis yan het gastmaal Lk. 14 : 15—24 met 
Mt. 22 : 1 — 10. 
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Do ontevredoDbeid van Pharizeën en Schriftgeleerden , om- 
dat JezuB met zondaars tafelgemeenecbap houdt, wordt be- 
antwoord door de prediking van Qods vergevende liefde jegens 
den zondaar (^). Er is meer vreogde in den hemel over één 
zondaar , die zich bekeert , dan over 99 rechtvaardigen , voor 
wie geen bekeering noodig is. De beide zonen worden hier niet 
alleen als de Pharizeer en de tollenaar, maar in 't algemeen 
als de Jood en de Heiden tegenover elkander geplaatst. 

In de gelijkenis van den onrechtvaardigen rentmeester (^ 
heet de Mammon „de onrechtvaardige". Men mag alleen aard- 
sche schatten begeeren , om anderen te kunnen helpen, die ons 
dan in ,de eeuwige tabernakelen" zullen opnemen. Om zgn 
slimheid wordt de rentmeester geprezen. Qod en Mammon zgn 
twee heeren, tusschen wier dienst gekozen moet worden (^). 

Do gelgkenis van Lazarus en den rgkenman (^) — de eenige, 
waarin namen van personen genoemd worden. — verheerlgkt 
de armoede. Om zijn armoede wordt Lazarus door de engelen 
in Abraham's schoot gedragen. De rgke man met zgn vijf 
broeders , die zelfs niet zouden geloovèn , wanneer iemand op« 
stond uit de dooden , is de type van het joodsche ongeloof, dat 
den Christus verwerpt. 

Aan de leerlingen wordt herinnerd , dat hij , die in alles aan 
zijn plicht getrouw is , toch slechts een onnutte dienstknecht 
mag heeten. Onder de tien gereinigde melaatschen is een Sa- 



(1) H. 15. De eerste en derde gelgkenis komen in gewgzigden yorm Mt. 
18 : 12—14; 21 : 28—31 voor. 

(«) 16 : 1—13. 

Ó Vgl. Mt. 6 : 24. 

{*) Lk. 16: 19— 31. De samenhang Tan 15—18 met de yoorafgaando en 
de Tolgende gelykenis is niet duideiyk. De geldgierige Pharizeën, die zich 
Toor de menschen reohtyaardigen, zgn een gruwel in Gods oog. Na den 
Dooper, met wien de wet eindigt, wordt het eyangelio yan hot godsryk ge- 
predikt, waarin ieder met geweld binnendringt (Anders Mt. 11:12, 13). 
Toch zal geen tittel yan de wet (Een andere lezing luidt: mijner woorden) 
Tallen. En hierop yolgt een voorbeeld yan opheffing der wet met het oog 
op het hnwel^k. 
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maritaan de eenige , die zgn dankbaarheid betaigt. Zgo geloof 
heeft hem behouden (^). 

Op de vraag der Pharizeëa : Wanneer komt het koninkrijk 
QodsP luidt Jezas' antwoord : Het komt niet op een wgze, dat 
het zichtbaar voor het oog is ; men zal niet zeggen : Zie hier of 
zie daar — want het koninkrijk Gods is binnen in ulieden. In 
een anderen geest wordt tot de jongeren gesproken : De Men« 
Bchenzoon moet nog veel Igden en verworpen worden door dit 
geslacht. G^lgk de zondvloed in de dagen van Noach en de 
vuurregen in de dagen van Lot zal ook hij onverwachts komen. 
Op dien dag bekommere zich niemand om aardsche goederen 1 
Slechts wie zgn leven verliest, zal het behouden ('). 

Met deze rede over de parousie hangt de gelgkenis van den 
goddeloozen rechter samen. God vergeet zgn uitverkorenen niet 
Maar zal de Zoon des menschen bg zijn komst geloof vinden op 
aarde P Hg zou komen, al hadden vele Christenen, die ontslapen 
waren, tevergeefs daarop gehoopt. In een gelgkenis wordt de 
boetvaardige zondaar hoogor gesteld dan de rechtvaardige in 
eigen oogen — de eerste ging ,,gerechtvaardigd" naar zgn huis. 
Hg werd verhoogd , omdat hg zich vernederde (^). 

Te Jericho vertoeft Jezus iu het huis van Zaccheüs, den 
Overste der tollenaren. Ook deze, in het oog der Joden een 
onreine , bleek een zoon van Abraham te zgn (^). 

Bij de nadering van Jeruzalem meende men , dat thans het 
godsrgk zou verschgnen. Ter weerlegging dezer verwachting 
dient het verhaal — een gelgkenis kan het niet heeten — van 
een aanzienlijk man, die op reis gaat naar een vergelegen land, 
om een koninkrgk in bezit te nemen. Maar zgn medeburgers 
willen hem niet als koning erkennen en worden daarom gedood. 



O 17 : 5-19. 

(S) 17 : 20-37. Vgl. Mt. 24 : 23, «7, 37-39, 17, 18, 41, 28. 

P) 18 : 1—14. 

(*) 19: 1-10. 
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Met dezen zijn de Joden bedoeld, die Jezus niet als den Ohristas 
wilden aannemen. Als hy wederkomt, zullen de ontrouwen ge- 
straft, de trouwe dienstknechten beloond worden (^). 

Bg den intocht in de stad wordt Jezus door ,de menigte 
zgner leerlingen** begroet met een «Gezegend , die komt , de 
koning , in den naam des Heeren ! Yrede in den hemel en eere 
in den hooge!" (^) Op den eisch der Pharizeen dat de Meester 
zjjn jongeren zal bestraffen , luidt het antwoord : Indien dezen 
zwggen, zullen de steenen roepen. Jezus weent over de stad, 
die verblind is en daarom haar ondergang te gemoet gaat (^. 

De eschatologische rede (^) wordt niet op den Olgf berg, maar 
in den tempel gehouden , in tegenwoordigheid van sommigen. 
De parousie is naar een onbepaalde toekomst verschoven. 
jiHet einde is nog niet terstond daar"; «do tgden der Heidenen 
moeten nog vervuld worden*'. 

Als reden van Judas' verraad wordt vermeld , dat de Satan 
in hem gevaren is. De namen van hen , die het Pascha moeten 
bereiden , worden genoemd : het zijn Petrus en Johannes. De 
Paaschmaaltgd en de maaltijd des nieuwen Verbonds worden 
hier gescheiden. Bij het rondreiken van het brood en van den 
beker na den maaltijd spreekt Jezus: dit is mijn lichaam, dat 
voor u gegeven wordt, doet dat tot mijn gedachtenis; deze beker 
is het nieuwe verbond in mijn bloed, dat voor u vergoten 
wordt {% De jongeren twisten onder elkander, wie onder hen 
-de grootste is. Zij worden gewezen op hem , die aanligt aan den 
disch en toch onder hen is als één , die dient. Maar omdat zg 
den Meester getrouw gebleven waren in zijn beproevingen, 
zouden zij met hem in zijn koninkrijk aan zijn tafel eten en 
drinken en op tronen zitten , om de twaalf stammen van Israël 
te oordeelen. 



O 19 : 11—27. Vgl. Mt. 25 : 14-30. 

Ó Vgl. Luk. 2 : 14. 

(») Lk. 19 : 28-44. 

(*) Lk. 21 : 5—86. 

(») Vgl. 1 Oor. 11 : 23 -25. 
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De Satan begeerde ook de andere apostelen, met name 
Simon , tot afval te brengen. Maar de Heer heeft ?oor hem ge- 
beden, dat zgn geloof niet bezwjjken moge. Na zijn bekeeriog 
moest hij zgn broeders versterken. Thans was voor de jongeren 
de tijd gekomen, om een zwaard te koopen, daar aan hun 
Meester nog het woord van den profeet vervuld moet worden : 
Hg is onder de misdadigers gerekend. Als zg hem twee zwaar- 
den toonen , luidt het antwoord : Het is voldoende ! 

Naar zijn geuHxmte ging Jezus naar den Olijfberg, gevolgd 
door de discipelen. Tot twee tnalen toe wekte hij hen op om 
te bidden. Zelf bidt hg slechts eenmaal. Een engel daalt uit 
den hemel om hem te versterken. Zgn zweet valt als bloeddrop- 
pelen op de aarde. 

Aan Judas doet Jezus de vraag: Verraadt gij den Zoon 
des menschen met een kus? Hij geneest het oor van den 
knecht des Hoogepriesters. Hij was bij de verloochening van 
Petrus tegenwoordig ; zag hem aan , die door zgn tranea berouw 
toonde. 

Lukas kent slechts één verhoor voor het Sanhedrin , bij het 
aanbreken vi^ den dag. Qeen getuigen treden tegen Jezus op» 
Op de vraag : Zjjt gjj de Christus P antwoordt hij niet Maar 
als alle leden van den Hoogen Baad hem vragen: Zijt gij dan 
de Zoon QodsP luidt het antwoord bevestigend (^). 

Tot driemalen toe getuigt Filatu8,dat hg in Jezus geen schuld 
vindt en beroept zich op Herodes , die hem ook onschuldig be- 
vonden had. Op dien dag werden beiden, die in vgandschap 
tegenover elkander gestaan hadden, vrienden. 

Een groote menigte en weenende vrouwen uit Jeruzalem 
volgen Jezus op den weg naar Qt>lgotha. Tot de laatsten richt 
hg een woord van deelneming en wijst op den naderenden onder- 
gang van Jeruzalem. 

Het opschrift boven het kruis is in drie talen geschreven. 

Een der beide boosdoeners, die met hem gekruisigd werden, 



0) 22 : 3, 7, 14-20, 21—38, 39, 40, 41, 46, 48, 51, 61, 62, 66—70. 
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toont zgo berouw. Jezus bidt Toor sgn yganden, die niet 
weten wat zg doen , belooft den boetyaardige het paradgs en 
beveelt zgn geest in 's Vaders handen. De hoofdman , getuige 
van hetgeen op Qolgotha geschied is, verklaart: Deze mensch 
was een rechtvaardige. Ook de menigte gaat ontroerd heen. 

Jozef van Arimathea, een stad der Joden j die niet met de 
overige leden van het Sanhedrin gestemd had voor Jezus' dood, 
legt het lijk in een graf, dat nog nooit gebruikt toas (^). 

Het tooneel der verschgningen yan den Opgewekte is yan 
Galilea naar en in de nabgheid van Jeruzalem verplaatst (^). 
Ti4?ee engelen herinneren aan drie vrouwen — de reeds vroeger 
genoemde Johanna (8 : 3) neemt de plaats van Salomo in — 
het woordj in Galilea gesproken^ dat de Zoon des menschen in de 
handen van zondaren moest overgeleverd worden en ten derden 
dage opstaan. Als de vrouwen deze boodschap aan de jon* 
geren brengen, gelooven dezep haar niet: zij houden haar 
woorden voor gdel geklap (^). 

De voornaamste plaats bekleedt hier de verschijning van 
twee jongeren, die naar Emmaus wandelen. Zg waren teleur- 
gesteld in hun verwachtingen. De onbekende opende hun de 
Schriften, volgens welke de Christus Igden moestom in zijn 
heerlgkheid in te gaan ; eerst bij het breken van het brood des 
Avondmaals werden hun oogen geopend en herkenden zij hem. 
Als hg weder uit hun gezicht verdwenen is, koeren zg 
naar Jeruzalem terug, verhalen hun ontmoeting aan de jonge- 
ren, die hun meedeelen, dat de Heer aan Simon v^schenen 
is (^). Nu de Opgewekte in hun midden verschijnt, big ven de 
jongeren ongeloovig. Zg moeten hem betasten en zien eten. Als 
hun inzicht in de Schrift geopend is, ontvangen zij den last om 
in zgn naam te prediken bekeering en vergeving van zonden aan 



(») 23 : 4-^16, 27—31, 32-34», 38—40, 43, 46, 47, 50—54. 

(2) H. 24. 

(3) Yb. 12 is waarsoh^'niyk onecht. 
(*) Vgl. 1 CJor. 15 : 5. 
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alle Tolken; te Jeruzalem moeten zij big ven , totdat bun kracbt 
uit den hooge geschonken is. 

Hierna ging hg met de jongeren naar Betbanië en zegende 
hen. Met groote blgdsohap keerden zg naar Jeruzalem terug en 
prezen God in den tempel (*)• 

Uit ons overzicht is duidelijk genoeg gebleken, dat de strek- 
king van dit evangelie anti-joodsch is. Zijn universalisme gaat 
verder dan dat zijner voorgangers. In tal van schoone verhalen 
ontdekken wij paulinische denkbeelden: Gods genade, zgn 
barmhartigheid , zijn liefde voor zondaren , voor alle verlorenen 
zonder onderscheid. Het geloof neemt een voorname plaats in. 
Maar naast het geloof wordt ook op het doen nadruk gelegd: 
de goede mensch brengt uit den goeden schat des harten het 
goede voort. Het is niet genoeg , dat iemand Jezus* woorden 
hoort — hg moet daarnaar ook doen (^). Jezus' broeders zgn 
dezulken, die het woord Gods niet alleen hooron, maar ook doen. 
Doe dat en gg zult leven; ga heen en doe desgelijks — zoo luidt 
het bevel tot een wetgeleerde (^. 

Dat het Paulinisme van Lukas een ander is dan dat van den 
apostel , blijkt ook uit de volgende woorden : De wet heeft met 
Johannes den Dooper haar verbindende kracht verloren en 
plaats gemaakt voor het evangelie; toch zal geen enkele 
tittel van de wet voorbijgaan (^). In den tijd, toen dit evangelie 
geschreven- werd, had het Paulinisme een groote wijziging 
ondergaan , gelgk ons bg do behandeling der deutero-paulini- 
sche brieven gebleken is . Lukas was een irenisch man , die 
uit verschillende bronnen uitspraken overnam , welke wg moei- 
lijk met elkander in overeenstemming kunnen brengen. 

Het ascetisch karakter van dit evangelie valt duidelijk in 



O) De woorden in tb. 51 : ,en hy werd opgenomen in den bemel** hooren 
niet in den iekst. 
(«) 6 : 45 TV. . 
Ó 8: 21; 10: 28, 37. 
rt 16 : 16, 17. 

11 
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het oog. De armen worden zalig genoemd, terwgl over de 
rijken een wee u ! uitgesproken wordt. Ter maaltgd moeten de- 
zulken genoodigd worden, die een bewezen weldaad niet kunnen 
weigelden. Jezus' discipel dient bereid te zgn alles, wat hij bezit, 
op te offeren. De rgke man , die hier weelderig geloefd heeft, 
Igdt pijn in de onderwereld (^). 

Jezus is de zoon van Adam, den zoon van God. Hemel- 
beden bezingen op aarde zgn geboorte. Te Nazareth gaat hg 
midden door zijn vganden heen , zonder dat iemand hem eenig 
kwaad kan doen. Een engel daalt uit den hemel , om hem te 
versterken in den strijd. Zich zei ven noemt hg Gods Zoon. Aan 
het kruis slaakt hg geen bange klacht, maar opent voor den be- 
rouwhebbenden zondaar het paradijs (^). 

!N^og verdient onze aandacht het streven van den evangelist, 
om alles te vermijden, wat Jezus' volgelingen in het oog der 
Bomeinen verdacht kon maken. Dezen waren den Meester niet 
vijandig gezind geweest. De onthoofding van den Dooper door 
Herodes Antipas , den vriend der Bomeinen , wordt dan ook 
weggelaten. De tempelreiniging, een revolutionaire daad, is 
slechts met een enkel woord vermeld. Dat Jezus de tafels der 
wisselaars en de zitplaatsen der duivenverkoopers omwierp, 
wordt niet gezegd. Geen woord over Jezus' bespotting en 
geeseling door do romeinsche krijgsbende. Bij herhaling betuigt 
de romeinsche landvoogd Jezus' onschuld — ook Herodes had 
geen schuld in hem gevonden. Niet Pilatus , maar de joodsche 
overpriesters, de oversten en het volk hebben hem ter dood- 
straf overgeleverd en gekruisigd ('). 

Yoor joodsche lezers was dit evangelie niet bestemd. De 
herinnering, dat Nazareth en Capernaüm in Galilea lagen; dat 
Bethlehem de stad Davids in Judea was; dat Emmaus op 60 
stadiën van Jeruzalem lag , was voor hen overbodig (^). Ware 



O 6 : 20, 24; 14 12-14, 33; 16 : 19 vv.. 

O 8 : 38; 2 : 13, 14; 4: 30; 22 : 43, 70; 23 : 43. 

O 24 : 20. 

(*) 1 : 26; 4:31; 2: 4; 24: 13. 
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de schrgver zelf een Jood van geboorto geweest, bij zou niet 
van ^een stad der Joden" gesproken bebbon (^). 

Waarscbgnlijk werd dit evangelie te Bome opgesteld. De 
auteur was een tgdgenoot van Flavius Josephus, wiens werken 
hem bekend waren. Van de schatting onder Quirinius had 
hij bij den joodschen geschiedschrgyer gelezen; de tijd van 
Johannes' optreden is aan hem ontleend (^; ook enkele details 
over Jeruzalem's verwoesting (^). Do parousie wordt, gelijk wij 
zagen, door Lukas verschoven, „totdat de tijden der Heidenen 
vervuld zullen zijn". In het begin der tweede eeuw, gedurende 
Trajanus' regeering, schreef hij zgq evangelie. 



(>) 23 : 51. 

(2) Oudheden XVIIl, 1 vr.. 

(?) Ygl. Lk. 19 : 43; 21 : 20, 24 met Josephas* Geschiedenis van den 
Joodschen oorlog T, 2 tt. . 
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B. EVANOEMB NAAR JOHANKBS. 

Clemens de Alexandrgn verhaalt, dat de apostel JobaDDes, 
toen hij bemerkte, hoe ,bet licbamelgke*' ia de oudere eTangeliëo 
was opgeteekend, eeo „geestelgk evaDgelie*' schreef. Dat deze 
evaDgelist met zga voorgangers bekend was, staat vast. Dat hij 
vooral van ons derde evangelie een veelvuldig gebruik gemaakt 
heeft, zal later blijken. Maar kunnen wg met den kerkvader 
instemmen , als hg het jongste evangelie aan een der twaalven 
toekent? 

Omtrent, het doel, dat de schrijver beoogde, laat hij zgn 
lezers niet in het onzekere: „Deze dingen zijn geschreven, 
opdat gij gelooft, dat Jezus de Christus, de Zoon Gods is en, 
geloovende, het leven moogt hebben in zgn naam" (V* 

Dat hij geen historisch beeld wilde schetsen, blijkt reeds uit 
bespiegelingen in de Inleiding (^). Hij klimt op tot hetgeen 
„in den beginne" was, tot het Woord, dat bij Qod en zelf een 
God was, den Middelaar tusschen God en de wereld. Alles wat 
bestaat, is door het Woord geworden. Als het licht scheen het 
}n de wereld , maar is door haar niet begrepen. Het heeft een 
lichaam van vleesch en bloed aangenomen en onder menschen 
zijn woning opgeslagen. Zgn heerlijkheid was als die eenseenig- 
geborenen van den Yader. In J. C, die in den schoot des 
Vaders is en den onzienlgken God verklaard heeft, is dat 
Woord vleesch geworden. 

Deze denkbeelden zgn ontleend aan de wijsgeerige school te 



O 20 : 31. 
O 1 : 1—18. 
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Alexandrië, die den godsdienst vau het O. T. met de grieksche 
philosophie zocht te verbiaden. De allegorische yerkiaring, die 
niet bij dea letterlijken zio der woorden staan bleef, maar tot 
de hoogere , de geestelijke beteekenis trachtte door te dringen, 
bewees onmisbare diensten. Tot de uitnemendste vertegen- 
woordigers dezer school behoorde Philo, ^met zijn verstand een 
Qriek, met zijn hart oen Jood"(^). Tusschen den oneindigen 
Qod, die boven elk menschelijk begrip verheven is, en de 
eindige wereld staat volgens hem de logos, de rede, het woord, 
zelf een God , Qods eerstgeboren Zoon , die zgn wil verklaard 
heeft, de formeerder der wereld, de middelaar, de paracleet. 

Tegenover de zinnelijke wereld staat de wereld der ideeën. 
De ziel, die hier als in een kerker woont, moet van dit lichaam 
verlost en met God vereenigd worden. 

Het onderscheid tusschen beide schrgvers bestaat vooral 
hierin, dat het Woord bij Philo een begrip, volgens onzen 
evangelist in Jezus Christus vleesch is geworden. 

De Christus van dit evangelie, al noemt hg zich niet het 
Woord , spreekt en handelt in het bewustzijn , dat hij de Logos 
is. Hij is geen mensch, die zich ontwikkelt, die toeneemt in 
wgsheid , tegen verzoekingen te 8trij.den hoeft. Hij is uit den 
hemel nedergedaald, bezat heerlijkheid bg den Yader, voordat 
do wereld bestond en was dus vóór Abraham. Wie hem ziet, 
aanschouwt den Vader; al wat de Vader heeft, is het zijne; 
wat de Vader doet, doet ook de Zoon, al kan deze niets doen, 
wat hij den Vader niet ziet doen en is de Vader, die de eenige 
waarachtige God is, grooter dan hij. Wie hem haat, haat ook 
zijn Vader. Hij is de weg , de waarheid en het leven, het brood 
des levens, het licht der wereld, de deur der schapen, de goede 
herder, de opstanding en het leven , de ware wijnstok (^). 

De Christus heeft van niemand getuigenis hoodig omtrent 



(1) Yg\. boTen p. 80 v.. 

(2) 3 : 13; 6 : 38, 42; 17 : 5; 8 : 58; 14 : 9; 16 : 15; 5 : 19b, I9a; 17 : 3; 
14 : 28; 15: 23; 14 : 6; 6 : 48; 8 : 12; 9 : 5; 16: 7, 14; 11 : 25; 15 : 1. 
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een menBOh, daar bg weet wat in den mensch is. Hg kent Na- 
thanaël , voordat hg hem ontmoet heeft. Yan den aaoTang wist 
Jezus , dat Judas hem verraden sou. Hjj bidt niet tot God : 
Uw wil geschiede! maar: ik ml(^). 

't Is waar , ook de ziel van Jezus was soms ontroerd ; hg 
weent bg het graf van Lazarus; zijn geest is bewogen, als hg 
aan zijn vrienden mededeelt, dat één onder hen hem verraden 
zal (^ — maar een ooggetuige, zelfs al schreef hg eerst jaren 
later zgn herinneringen op, zou toch een ander beeld van den 
Meester geteekend hebben. 

Al kende onze evangelist nog vele andere door Jezus ver- 
richte wonderen (^, hij vermeldt slechts een zevental, van welke 
drie ook bg zgn voorgangers gevonden worden. Hij zwijgt — 
waarschgnlijk opzettelgk — over genezingen van bezetenen. 
Zgn de wonderen in de synoptische evangeliën meest werken 
der barmhartige liefde , die slechts kunnen slagen , waar het 
geloof der beweldadigden medewerkt — hier komen de wonderen, 
althans die , welke alleen in ons evangelie gevonden worden , 
als typen, als afbeeldingen van feiten voor, die niet tot de 
zichtbare wereld behooren. 

Op de bruiloft- te Cana, waar Jezus met zijn moeder en zgn 
jongeren tegenwoordig is , openbaart hij zgn heerlijkheid. De 
symbolische beteekenis van het wonder is duidelgk : de gods- 
dienst der Joden met zijn zinledige ceremoniën (,de steenen 
waterkruiken naar de reiniging der Joden'') moet plaats maken 
voor den nieuwen, geestelijken godsdienst (wijn) (^). 

Te Jeruzalem is een bad , in het hebreeuwsch Bethzatha ge- 



0) 2: 25; 1 : 48; 6: 64; 17 : 24. 

(2) 12 :27; 11 : 83, 85; 13 : 21. 

O 20 : 80. 

{*) 2 : 1—11. Ygl. Lk. 5 : 87—39. De genezing van den zood Tan den 
koninklgken beambte (4 : 43—54) herinnert aan die van den dienstknecht 
des hoofdmans te Capernaüm (Mt. 8:5—13; Lk. 7:1—10). Het wonder 
geschiedt hier op een Terren afstand (ts. 52). Niet slechts de vader gelooft, 
maar ook zijn gansche huis (Ys. 44 en 48. Ygl. Lk. 4 : 24; 11 : 29). 
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noemd (hais der barmhartigheid), met vgf zuilengaDgen, waarin 
een menigte zieken lagen. Iemand , die reeds 38 jaren krank 
was, zich niet in het water kon werpen en niemand had, om 
hem te helpen, wordt door Jezus genezen , die hem straks ver- 
maant, om niet meer to zondigen , opdat hem niet wat ergers 
overkome. Tegenover de Joden, die zich ergeren , dat hij iemand 
op den sabbat geneest , beroept Jezus zich op de voortdurende 
werkzaamheid zijns Yaders. Thans bestaat er voor hen nog 
meer reden hem te dooden , daar hij God zgn Yader noemde 
en zich dus met God gelijkstelde (^). Acht en dertig jaren bad 
Israël door de woestgn gezworven en even zoovele eeuwen 
moesten er volgens joodsche berekening verloopen tot de komst 
van den Messias (^ — maar hg , die de geestelijk kranken ge- 
nezen wilde, werd door de Joden verworpen. 

Een bedelaar, blind van zgn geboorte af aan, wordt door 
Jezus geheeld, wederom op een sabbat, waaruit volgens sommige 
Pharizeën zou blijken, dat „deze mensch niet van God is". 
Maar de beweldadigde belgdt zijn geloof in den Zoon Gods. Hg, 
die het licht der wereld is , was gekomen , om blinden ziende 
en hen , die meenen te zien , maar het licht haten , blind te 
maken (^. 

Lazarus, de broeder van Marihaen Maria te Bethanië , wordt 
opgewekt, nadat hij reeds vier dagen in het graf gelegen had. 
Zijn ziekte diende tot verheerlijking van den Zoon Gods. Jezus 



(ï) 5 : 1 — 18 (V8. 4 is een interpolatie). Ygh Lk. 5 : 17—26. 

Ó Vgl. Hebr. 3 : 7 — 4 : 10. 

{^ H. 9. Vgl. Mk. 8 : 22—26 en Hand. 3 ; 1—10. 

In de beide wonderTerhalen der spgziging en van Jezus* wandeling op 
de zee (6 : 1—21) Tolgt de eyangelist Mk. 6 : 31— 52. Maar Tolgens hem is 
Christns zelf het brood des loTens. H^ geeft het brood , dat blfjft tot in het 
eeuwige leren. «Wie zgn yleesch eet en zgn bloed drinkt — dnideiyk wordt 
op het Ayondmaal gedoeld — , heeft het eenwige leven." 

Jezus deelt zich mede aan hen, die hem willen ontyangen. Wanneer zgn 
discipelen op de stormachtige zee alleen zfjn, worden zg door yrees bevangen. 
Als zgn jongeren hem in hun schip wenschen op te nemen, is het vaar- 
tuig terstond op de plaats der bestemming. 



Digitized by 



Google 



168 

Tariiasgt zidi, dai Ls»n» g&aiammiM^ opdtft ign joogaren 
gdooTeo mogen. Wie gdooft ia beoiy die de opstanding en 
bet Ieren ie, dien de Ynder eltgd hoort, al loTea, ml ware hg 
ook ge9torTen(^ 

Kog eens: is het denkbaar, dat een Tan Jeins* disdpd^i 
hem zulke wondaren nl hebben ioegesehreren f 

De frisdibeid, den rgkdom Tsn afwissding^ die de gesprekken 
Tan den Tolksleeraar kenmerken, missen wg hier geheel (^)« 
De Christns Tan dit OTangdie handdt niet in spreuken en ge- 
Igkenissen OTor het koninkrgk Gbds, maar getnigt Tan hetgeen 
hg bg imk Yndet gezien heeft O; qn eigen persoon is meestal 
het Toorwerp Tan lange, uitgewerkte redoToeriogeo. Wie in 
hem gelooTen, hebbeo bet eeuwige Iotot, zgn zonen des lichts, 
worden één in den Yader en den Zoon (^. 

Het hdl is uit de Joden, die het eigendom zijn Tan den Logos • 
Maar zg hebben, op enkele uitzonderingen na, hem niet aan- 
genomen. De Christus staat niet alleen tegenoTer hun loidslieden, 
maar tegenoTor het gansche Tolk, welks Tader de duivel is, 
een menschenmoorder Tan den beginne (^). 

De gesprekken, in dit eTangelie met de Joden goTOcrd, 
wijzen duidelgk op een yeel lateren tgd, toen de Schriftgeleerden 
hun bedenkingen tegen de belgders yan den christelgken gods- 
dienst inbrachten. Enkele prooTon kunnen ons daarvan gemak- 
kelgk OTortuigen. Hg, die uit Cblilea gekomen is, kan de 
Christus niet zijn, daar deze Tolgens de Schrift te Betlhehem 
zou geboren worden. Hg is een ketter , een Samaritaan , die 
een boezen geest heeft. De wet leert , dat de Christus blgft tot 
in eeuwigheid. Wie God zijn Yader noemt en zich daardoor 
met Hem op één lijn stelt, is een godslasteraar (^). 

0) 11 : 1-46. Ygl. Lk. 10 : 88—42; 16 : 20—22. 

(') In de reden van Jezus, den Dooper, ook van den sohryTer tan 1 Joh 
il do itgi nagenoeg deselfde. 
(S) 8: 11, 82. 

Ó 8 : 16, 86; 6 : 40; 12 : 86; 17 : 20, 21. 
(*) 4:22; 10: 16; 8:42-46. 
(<) 7 : 41-52; 8 : 48; 12 : 82-86; 6 : 18; 10 : 88. 
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Van den Jood moet de Israëliet onderscheiden worden, dio 
Jezns als den koning Israël's belgdt, wien de belofte gedaan 
wordt, dat hg grootere dingen zien zal(^). In tegenstelling met 
de Joden geloofden vele Samaritanen in hem , als den Redder 
der wereld; Grieken kwamen, om hem te zien. Heidenen zullen 
zgn stem hooren ('). 

Jezus spreekt van de wet der Joden. Zg is door Mozes ge- 
geven , maar de genade en de waarheid zijn eerst door J. C. 
gekomen. Al getuigt de Schrift Tan hem, toch meenen de Joden 
ten onrechte, dat zg in haar eeuwig leven hebben. Mozes was 
niet in staat het brood van den hemel te geven — maar alleen 
hg, die zelf het brood des levens is. Allen, die vóór hem kwamen, 
zijn dieven en moordenaars, omdat zij de deur niet kenden, die 
tot den schaapstal voert (^. 

De Schrift heeft een typische beteekenis: de koperen slang 
van Mozes is de afbeelding van Christus' verhooging aan het 
kruis; de Jakobsbron van het levend water, dat hij den zijnen 
te drinken geeft ; het Israëlitisch paaschlam van hem , die als 
het ware paaschlam sterft — maar niet allen zijn in staat den 
geestelgken zin der Schrift te verstaan (^). 

Er zijn nog andere redenen , waarom wij dit evangelie niet 
aan een ooggetuige kunnen toekennen. 

De schrijver is bekend met sommige Gnostieken der tweede 
eeuw. Hun dualisme is ook het zijne. God en de wereld , licht 
en duisternis, kinderen Gods en kinderen der wereld, zij, die 
van boven, uit den geest en zg, die van beneden, uit het vleesch 
geboren zgn , staan scherp tegenover elkander. Gemeenschap 
tusschen hen is onmogelijk. Ook wordt aan de kennis van den 
onzichtbaren God de voornaamste plaats toegekend : hierin be- 
staat voor de geloovigen het eeuwige leven, dat zij den eenigen 



(1) 1 : 48-52. 

(^ 4 : 39—42; 12 : 20—22; 10 : 16. 

(^ 8: 17; 10: 34; 16: 26; 1 : 17, 18; 5: 39—47; 6: 32—86; 10:1—15. 

C*) 3 : 14; 4 : 6—15; 19 : 38—37; 20 : 9. 
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waarachtigen God kennen (^). Maar de schrgver kan zich met 
de Gnostieken, die een scheiding maakten tusschen Jezus, den 
mecsch, en Christus, een goddeljjk wezen, niet vereenigen, daar 
volgens hem het Woord in J. O. vleesch is geworden , die zelf 
bet kruis heeft gedragen. 

Het werk van den Christus wordt voortgezet door den Para- 
cleet (^, zijn plaatsvervanger, den heiligen geest, den geest 
der waarheid, die de geloovigen in alle waarheid leiden en hem 
verheerlijken zal, omdat hij aan de geloovigen zal verkondigen 
wat uit het zgne genomen is. De Paracleet, door den Yader of 
door den Zoon gezonden , zal de wereld van haar ongeloof, van 
Christus' rechtvaardigheid en van do onmacht van den Overste 
dezer wereld overtuigen. Niet zichtbaar, maar door den Para- 
cleet komt Christus weder. Het gericht heeft de Yader aan den 
Zoon overgegeven. Wie in hem gelooft, heeft reeds hier eeuwig 
leven. De ongeloovige zal het leven niet zien. Christus' verschij- 
ning in de wereld maakt een scheiding tusschen de kinderen 
des lichts en der duisternis (^). De leer van den Paracleet, aan 
Philo en de Gnostieken niet vreemd , bewijst ook den lateren 
oorsprong van dit evangelie. 

„Ik ben in den naam myns Yaders gekomen en gij neemt 
mg niet aan ; indien een ander in zgn eigen naam komt , zult 
gg hem aannemen" — zoo spreekt Jezus in ons evangelie tot 
de Joden (^). Waarschgnlijk is met dezen geheimzinnigen persoon 
Bar Cochba bedoeld , in wien de profetie vervuld heette : Een 
ster zal voortkomen uit Jakob (^). In den opstand der Joden 
tegen keizer Hadrianus (132—135) trad hij als de Messias op. 
Natuurlgk was hij een gruwel in het oog der Christenen. 



(»)8:44, 47; 1:5; 3:19—21; 12:35; 8:23; 15:19; 17:14—16; 
3:3, 5; 14: 17; 17 :9-ll, 3. 

O ^olgODB 1 Joh. 2 : 1 is Christos zelf een Paracleet, «onze Toorspreker 
by den Vader". Hier wordt de Paracleet van hem onderscheiden, met uit- 
zondering van 14: 16, waar sprake is van „een anderen Paracleet**. 

(») 14: 16, 17; 16: 7-11, 13, 14. 

(<) 6 : 43. , 

(*) Nnmerl 24 : 17, 
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Drie deelen zyn io dit evangelie gemakkelgk te onder- 
Bcheideu: H. 1—6; 7—12; 13—20. EveDals bij Lukas zgn 
Cblilea, Samariö eD Judea beurtelings het terrein van Jezus' 
werkzaamheid. 

Afwijkende ran zgn voorgangefS) ]jiat onze evangelist Jezus 
meermalen te Jeruzalem optreden. Behalve het laatste Pascha 
worden nog twee Paaschfeesten genoemd (2 : 13 ; 6 : 4) ; boven- 
dien één feest, welks naam verzwegen is , waarschijnlijk ook 
een Paaschfeest (5 : 1); een Loofhuttenfeest (7 : 2) en het feest 
der tempelwijding (10:22). Niet op den 15^^°, maar op den 
avond van don 14^<^>^ der maand Nisan, als het Paaschfeest der 
Joden begon, stierf Jezus. Meestal duurt zijn verblijf in Galilea 
slechts kort (^). 

Johannes en de discipelen treden hier in een geheel ander 
karakter op dan in de synoptische evangeliën. De Dooper, een 
mensch van GtoA gezonden, is gekomen, om van het licht te 
getuigen. Het voorbestaan van hem , die het lam Gods is , dat 
de zonde der wereld wegneemt, is hem niet onbekend (^). Zelf 
is hij nóch de Christus, nóch de profeet, nóch Elia. Zgn zender 
had tot hem gezegd: Hg doopt in den heiligen geest, op wien 
gij den geest, als een duif, zult zien nederdalen. De Dooper 
kent hem als den Zoon G-ods. Hg noemt zich den vriend des 
bruidegoms , die wassen moet en boven allen is , omdat hij van 
boven , uit den hemel komt ('). 



(^) 2:1, 12; 4:48; 6:1; 7:1. Wanneer als reden van Jezus* Tertrck 
uit Jndea naar Galilea genoemd wordt, dat een profeet in zgn eigen vader- 
land niet geëerd is (4 : 44. Ygl. Lk. 4 : 24), zou men daaruit opmaken, dat 
Tolgens den eTangelist Jezus uit Judea afkomstig was — hetgeen evenwel 
in strgd is met 7:41, 52. 

(«) Vgl. Mt. 11 : 11; Lk. 7:28. 

(^ 1 : 6—8, 15, 19—84; 8 : 20—86. De eyangelist bewaart het stilzwegen 
orer Jezus* doop door Johannes, hoewel hy daarmede bekend toont te z|jn 
(1 : 32, 88). Opmerkeiyk is het, dat Jezus en Johannes tege1|jk doopen 
(8:22—27; volgens 4:2 doopte evenwel Jezus zelf niet). Waarschijnlijk 
was onze . evangelist bekend met Hand. 19:1—7, op welk verhaal wg 
later terugkomen. 
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Bij herhaling is in dit evangelie sprake van ^de twaalven'* (^). 
Maar slechts van zeven discipelen worden de namen genoemd : 
Tan Andreas, Petras, Philippos, Nathanaël, Thomas , Judas, 
den broeder van Jakobus, Judas Iscarioth. Yan de vier eersten 
en een ongenoemde wqjrdt de roeping verhaald, die niet in 
Qalilea, maar aan de overzgde van den Jordaan plaats had« 
De anoniemus en Andreas waren leerlingen des Doopers (^). 
Sommigen denken bij den eerste aan Jobannes, anderen aan 
diens broeder Jakobns. Met Nathanaël, «den van God gegeyene'', 
den Israëliet, in wien geen bedrog is, wien voorspeld wordt, 
dat hij den hemel zal geopend zien over den Zoon des menschen, 
is waarschijniyk «de discipel, dien Jezus lief bad", bedoeld (^). 

Judas treedt als een duivel op. Aan den laatsten maaltgd voer 
de satan in hem. Zijn verraad was door de Schrift voorspeld. 
Hg is de zoon des verderfs (% 

De leerlingen zijn dikwijls niet in staat, al erkenden zg in 
hem aanstonds den Messias, om den Meester te begrgpen. Wat 
hij hun te zeggen had , kunnen zg nog niet verstaan (^). Toch 
bekleeden zg hier een veel hoogere plaats dan in de andere 
evangeliën. Met uitzondering van Judas zijn allen rein. Zg 
erkennen den geest der waarheid, dien de wereld niet ontvangen 
kan. Zij hebben Jezus' woorden aangenomen en erkend , dat 
hij van den Yader gezonden was. In hen is hij verheerlijkt (^). 

Niet aan Petrus, maar aan den discipel, dien Jezus lief had, 
wordt de eerste plaats toegekend. Wel ontvangt Simon reeds 
bij de eerste kennismaking de belofte, dat hij Petrus, de rots- 
man, zal heeten; wel legt deze uit aller naam de goede be- 



rt 6 : 67, 70, 71; 20: 24. 

(«) 1 : 40-61. 

(^ Vroeger hield men Nathanaël Toor Bartholomeüs, die op de apostel- 
Igsten Toorkomt. Volgens sommigen is hier Matthias bedoeld, naar Hand. 
1 : 15—26 tot plaatBTerTanger van den verrader gekozen; Tolgens anderen 
Mattheas (gaxe Oods), b^ wien de eyangelist aan Panlus zou gedacht hebben. 

(4) 6 : 70 ; 13 : 2, 21—30 ; 17^: 12 (Vgl 2 These. 2 : 3). 

(») 1 : 41, 45; 14: 5, 8, 22; 16: 17, 18, 12. 

(8) 13 : 10, 11 ; 14 : 17-19; 17 : 8—19. 
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Igdenis af, maar bg herhaling toont hg den Meester niet te 
begrgpen (^). Aan den jonger, die in den schoot des Meesters 
aanligt , moet hg vragen , wie de verrader is. Deze gaat alleen 
met Jezus in het hof des Hoogepriesters en staat bij het kruis« 
Hg komt het eerst bg het graf, ziet en gelooft (')• 

Na al het gezegde behoeven wij bg den inhoud van dit evan- 
gelie niet lang stil te staan. In het eerste deel wordt de open- 
baring en de ontvangst van den Christus geschetst. Tegenover 
den godsdienst der wet staat de godsdienst der genade en der 
waarheid. De oude tempel moet voor een nieuwen plaats 
maken. Reeds op het eerste „Pascha der Joden'' heeft do 
tempelreiniging plaats (°). Daar vindt Jezus de verkoopers van 
ossen , schapen en duiven en de wisselaars. Met een geesel van 
touwtjes worden allen uitgedreven , ook de schapen en ossen , 
het geld uitgeschud , de tafels omvergeworpen. Tot de duiven- 
verkoopers zegt hij: maakt „het huis mgns Yaders" niet tot 
,,een koophuis". De jongeren herinneren zich het woord der 
Schrift: de ijver voor uw huis verteert mij (Psalm 69 : 9). Op 
de vraag der Joden : Welk teeken toont gg ons , dat gjj deze 
dingen doet? antwoordt Jezus: breekt dezen tempel af en in 
drie dagen zal ik hem oprichten. De Joden dachten aan hun 
tempel, waaraan gedurende 46 jaar gebouwd was ; maar Jezus 
bedoelde „den tempel zijns licbaams", d. i. zgn gemeente, die 
ook in de deutero-paulinische brieven het lichaam van Christus- 
heet (^). De evangelist voegt er bij, dat de jongeren na Jezus' 
opstanding zich dit woord herinnerden en daaraan, evenals aan 
het woord der Schrift, geloofden. 

Nicodemus, „de leeraar van Israël", begrijpt niet de betee- 
kenis eener geboorte van boven , uit God , uit water en geest. 



(1) 1 : 42; IS : 6—9, 86—38; 18 : 10, 11. 
13 : 20, 24; 18 : 15; 19 : 26, 27; 20 : 4, 8. 

(^ 2 : 18—23. Vb. 19 herinnert aan het woord der „yalsche getuigen*' in 
Mk. 14 : 58. 

(4) b. T. Efez. 1 : 22, 28. 
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Hij , een Pharizeër, een Overste der Joden , kent slechts een 
vleescbelijke geboorte, die voor een geestelijke plaats moet 
maken, welker oorsprong even ondoorgrondelijk is als het waaien 
van den wind (*). 

De samaritaansche vrouw is de type van het volk en den 
godsdienst der Samaritanen (^. De joodsche zoowel als de 
samaritaansche godsdienst moest plaats maken voor de aan- 
bidding van den Yader in geest en in waarheid. Geest is God 
en zg , die aanbidden , moeten Hem in geest en in waarheid 
aanbidden. Niet het water uit de Jakobsbron , waaruit Israël 
putte, maar het water, dat de Christus geeft, bevredigt den 
dorst naar het eeuwig leven. De geloovige Samaritanen staan 
hooger dan de Joden , die gelooven , omdat zij teekenen zien. 
Reeds zijn de velden wit om te oogsten en de maaier zamelt 
vrucht in voor het eeuwige leven (^). 

Yele van Jezus' jongeren ergeren zich aan de rede, door 
hem te Capernaüm in de synagoge gehouden. Zg begrgpeu niet, 
dat de woorden , die hij spreekt , geest en leven zgn. Niemand 
kan tot hem komen , wien het niet van den Yader gegeven 
is. Op zijn vraag of de twaalven ook niet, evenals zoo- 
vele anderen, willen heengaan, antwoordt Simon Petrus: 
Heer, tot wien zullen wij gaan? Woorden van eeuwig leven 
hebt gij en wg hebben geloofd en erkend, dat gg de Heilige 
Gods zgt {% 

In het tweede deel neemt de vgandschap tegen den Christus 
langzamerhand toe. Do tijd zijner verheerlijking is gekomen. 

Aan de opwekking zgner ongeloovige broeders (^), om met 
het Loofhuttenfeest naar Jeruzalem te gaan en aldaar zgn 



(ï) S : 1—21. Vgl. 7 : 50—62. 

(^ Zy had Y^f mannen gehad en de zesde, dien zg na heeft, is haar man 
niet. M. a. w.: de y^f heidensche volken, die in Samarië gekomen waren, 
hadden hun eigen goden; thans vereerden zg IsraëPs God, maar die was de 
hunne niet (Vgl. 2 Kon. 17 : 24—41). 

(8) 4 ; i_42. 

(4) 6 : 60—69. Vgl. Lk. 9 : 20. 

(6) Ook volgens 2 : 12 zgn zQ bg Jezus. Ygl. Mk. S : 21. 
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teekenen te yerrichten, geeft Jezus geen gehoor: want zgn ure 
is nog niet gekomen. Hij verschynt in het geheim , zonder dat 
hij herkend wordt. De leer zij os Zenders predikt hi| en zoekt 
alleen diens eer. Onder het ^olk openbaren zich verschillende 
gevoelens: sommigen houden hem voor den Christus om de 
teekenen, die hij doet. Maar zijn afkomst uit Galilea is 
een bezwaar — niemand zou weten vanwaar de Christus 
kwam. De dienaars, door de hoogepriesters en Pharizeën 
gezonden om hem te gr g pen, brengen het bevel niet ten 
uitvoer: want nooit heeft een mensch gesproken, gelijk deze 
mensch spreekt (^). 

Jezus noemt zich het licht der wereld. Zijn getuigenis is 
waarachtig, omdat ook de Yader, die hem gezonden heeft, van 
hem getuigt en hem nooit alleen laat. Maar de Joden begrijpen 
hem niet, daar zij van de zichtbare wereld zijn. Wie zich aan 
zijn woord houdt, hem zal de waarheid vrij maken. Slechts de 
Zoon maakt waarlijk vrij. De Joden ergeren zich aan zgn zelf- 
verheffing en grgpen steenen om hem te verpletteren — maar 
hij gaat ongedeerd uit hun midden (^). 

Tegenover de blinde leidslieden der Joden (^) staat Jezus als 
de goede Herder. Hij is de deur der schapen. Wie niet door de 
deur den schaapstal ingaat (^), is een dief en een roover. Hij is 
de goede Herder, kent zijn schapen en geeft voor ben zijn 
leven, terwijl de huurling zich om de schapen niet bekommert (^). 
Eens zullen al zgn schapen , Joden zoowel als Heidenen , één 
kudde vormen onder hem, die de macht heeft het leven af 
te leggen en het weder te ontvangen. Ook nu ontstaat tweespalt 
onder de Joden. Terwijl velen hem voor een bezetene houden, 
begrijpen anderen niet, hoe iemand, die met den duivel gemeen- 
schap houdt, blinden de oogen openen kan. 



(1) Vgl. 7 : 15, 19, 26, 82, 46 met Lk. 20 : 1, 2, 19, 20; Mt. 7 : 29. 
(^ 8 : 12 VT.. Over vb. 7 : 68—8 : 11 Vgl. p. 116. 
(') 9 : 40, 41. 

(<) Ygl. Psalm 118 : 19; Mt 7 : 18, 14. 
Ygl. Ezeohiël 84 : 8. 
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De Joden vragen hem of hij de Ohristas i8(^) en ontrangen 
een bevestigend antwoord. Tevergeefs zoeken zg hem te 
grijpen (»). 

Ook Lazarus behoort tot de schapen, die de stem van den 
goeden Herder hoeren. Als velen uit de Joden, die van Lazarus' 
opwekking getuigen waren, in Jezus geloofden, acht het 
Sanhedrin den tgd gekomen , om een besluit te nemen : Het 
valt niet te ontkennen., dat «deze mensch'' vele teekenen doet. 
Laten zg hem begaan, dan zullen allen in hem gelooven. De 
Hoogepriest^r Cajaphas treedt als profeet op. Het is beter, 
dat één mensch sterve dan dat het gansche volk verloren ga. 
Het bevel wordt uitgevaardigd: Zoodra iemand wist, waar 
Jezus zich ophield , moest hg hem aanwgzen bg den Raad , 
opdat deze hem zou kunnen grgpen (^. 

Yoordat zgn ure gekomen is, wacht den Christus nog een 
drievoudige hulde (^). Zgn vrienden te Bethanië hebben voor 
hem een maaltgd aangericht. Zes dagen vóór het Paaschfeest, 
waarop het paaschlam moest worden uitgekozen, wascht Maria 
Jezus' voeten met kostbaren nardus. Alleen Judas , omdat hg 
een dief is, ergert zich aan dit huldeblgk (^). 

Yelen uit het volk, die van Lazarus' opwekking gehoord 
hebben, begroeten hem, die bij zijn intocht te Jeruzalem 
gezeten is op het veulen eeuer ezelin, als den koning van 
Israël. Met palmtakken gaan zg hem tegemoet (^). 

Sommige Grieken gaven aan Philippus hun verlangen te 
kennen , om Jezus te zien. Nu de Heidenen tot hem komen, is 
de ure der verheerlijking van den Menschenzoon gekomen. Het 



(ï) Vgl. Mk. 14 : 61. 

(2) H. 10. 

Ó 11 : 45—57. 

(*) H. 12. 

(») Vgl. Mk. 14 : 8-9; Luk. 7 : 86-50; 10 : 38—42. 

(^ Ygl. Lk. 19 : 87—40. Yreemd is de aanteekening van onieii eTangelist 
(12 : 16): «Toen Jezus verheerl^kt was, herinnerden sich de jongeren, dat 
dit op hem geschreyen wai en zQ hem dit gedaan hadden." 
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tarwegraan moet ia de aarde vallen en sterven , zal het veel 
vrucht voortbrengen. Hjj bidt niet: Yader red mij uit deze 
ure! — maar: verheerlijk uwen naam (^)! 

Een stem uit den hemel antwoordt : Ik heb verheerlijkt en 
zal verheerlijken. De schare meende een donderslag te hoeren. 
Anderen dachten aan de verschijning van een engel. Yoor 
Jezus was die stem niet noodig. Nu gaat het oordeel over de 
wereld , wier Overste zal buitengeworpen worden (^). Jezus' 
verbooging aan hot kruis was zijn verhooging in den hemel. 

Maar de oogen der meesten zijn te verblind om in hem, 
die als bet licht in de wereld gewandeld heeft , te gelooven. 
Omdat Jesaja zgn heerlijkheid gezien en van hem gesproken 
heeft, had hij ook van hun ongeloof en hun verblinding ge- 
profeteerd. Anderen, hoewel zij in hem gelooven, belijden 
hem niet, uit vrees, dat de Pharizeën hem uit de synagoge 
zullen bannen : zij hebben de eer bij menschen liever dan de 
eer bij God (^). 

Het derde gedeelte van dit boek is in drie deelen gesplitst. 

In het eerste (^) bevindt Jezus zich met zijn jongeren aan 
een maaltgd , op den avond vóór het Paaschfeest. Hg , die als 
het ware Paaschlam sterft (^), neemt geen deel aan den maaltijd 
der Joden. In plaats van het Avondmaal in te stellen , waarop 
reeds vroeger gezinspeeld was (^), laat hij den zijnen het nieuwe 
gebod der onderlinge liefde achter (?). De voetwassching, waarbij 
de Meester als de dienaar optreedt, dient tot illustratie van dat 
gebod (®). Als de verrader zich verwijderd heeft (•), is de Zoon 



(1) Ygl. 12 : 25 met Mfc. 16 : 25. Ys. 27 wfist op den stryd in Gethsemané. 
(^) Ys. 28— SI herinneren san de verheeriyking op den berg; aan Lk. 
22 : 43 en 10 : 17, 18. 

(S) 12 : 38—41. Ygl. Mt. 13 : 14, 16. 

(<) H. 13-17. 

(*) Ygl. 1 Cor. 6 : 7. 

O 6 : 63—67. 

O 18 : 84, 35. 

Ó Vgl. Lk. 22 : 26, 27; 12 : 87. 

{^ Ygl. Mk. 14 : 18-21; Lk. 22 : 3. 

12 
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des menschen verheerlijkt en God in hem. Tot driemalen toe 
moet Petrus terechtgewezen worden ('). 

Zijn vrienden behoeven zich niet bekommerd te maken over 
zijn heengaan. Zij blijven niet als weezen achter. In het huis 
des Yaders wordt hun plaats bereid. Hij is de weg, de waarheid 
en het leven. Niemand komt tot den Yader dan door hem. De 
Yader zal den heiligen geest als zijn plaatsvervanger zenden. 
Wie in hem gelooven, zullen nog grootere werken doen dan hg 
zelf. Wat zij in zijn naam bidden , zal hun gegeven worden (^). 
Al zegt Jezus tot de.zgnen : Staat op, laat ons van hier gaan (^) — 
hij heeft nog veel meer tot hen te zeggen. 

Gelijk de ranken met den wijnstok, moeten zgn jongeren 
met hem , als den waarachtigen wgnstok, verbonden blijven (^). 
Zonder hem kunnen zij niets doen. Wie vruchten draagt, wordt 
gereinigd, opdat hg steeds meer vruchten voortbrenge. De 
wereld zal zijn discipelen om zijns naams wil haten en ver- 
volgen (^), gelijk zg den Meester gedaan hebben. 

Het is hun goed, dat hg heengaat : immers dan zal de Paracleet 
tot hen komen. Zg zullen den Meester niets meer te vragen 
hebben (^) en hun droefheid zal in vreugde veranderen. Er 
komt een tgd, dat hij niet meer, gelijk tot nu toe, in beeldspraak, 
maar ronduit van den Yader tot hen spreken zal. Toch zullen 
zij verstrooid worden C^) en hem alleen laten — maar hij is niet 
alleen, daar de Yader methem is. Hg heeft de wereld over- 
wonnen. 

Do reden worden besloten met het zgn. hoogepriesterlgk 
gebed. Eerst bidt Jezus voor zich zelven. Hg heft de oogen 
op ten hemel en zegt : „Yader, de ure is gekomen." De heer- 



0) Vb. 7—10; 36—40. Vgl. Lk. 22: 38, 34. 
{^ Vgl. Mk. 11 : 23, 24. 

(3) Vgl. Mk. 14 : 42. 

(4) Vgl. Psalm 80:9 vv.. 
(») Vgl. Lk. 21 : 16, 17. 
(«) Vgl. Hand. 1 ; 6—8. 
O Vgl. Mt. 26 : 31. 
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lijkheid, die hg bij den Yader bezat, eer de wereld was, moge 
zijn deel worden. De Yader had hem macht gegeven over alle 
vleesch ('). Hij heeft het werk volbracht, hem door den Vader 
opgedragen, aan de menschen zgn naam geopenbaard, die erkend 
hebben, dat hg door den Yader gezonden is. 

De tweede bede geldt zgn jongeren (^). Zij worden in de hoede 
zgns Yaders aanbevolen, nu hg niet meer in de wereld ia. De 
wereld haat hen, omdat zij niet van de wereld zgn. Hij heeft 
hen in de wereld gezonden. Mogen zij bewaard blijven voor den 
Booze I 

Eindelijk bidt Jezus voor alle geloovigen, dat zg één zgn, 
gelijk de Yader in hem en hij in den Yador. Mogen zg de hem 
door den Yader geschonken heerlijkheid aanschouwen! Hg 
zal voortgaan met hun des Yaders naam te openbaren. 

In het tweede deel (^) is de evangelist gebonden aan zijn 
voorgangers, al deinst hij voor de in zgn oog noodzakelijke 
wijzigingen niet terug. Hij kent den strijd in Gethsemané — 
9 Jezus ging met zijn jongeren over den bergstroom der ceder- 
boomen naar een plaats, waar een hof was, waarin hg met hen 
binnentrad" — , maar moest dien met stilzwijgen voorbijgaan. 

Judas had ook een romeinsche kohort met een aanvoerder 
bij zich. Moedig als oen held gaat Jezus den verrader met diens 
trawanten te gemoet, daar hij alles vooruit wist, wat over hem 
komen zou. Op zijn wachtwoord vallen de krijgslieden op den 
grond. Zou liij dan den beker niet drinken, hem door den Yader 
gegeven (*) P 

Het verhoor voor Cajaphas (^) maakt plaats voor dat bg 



(1) Vgl. Mt. 11 : 27; 28 ; 19. 

Ó In Ll^ 22 : 32 alleen Petras. 

Ó H. 18 en 19. 

{*) Deze Traag is een protest tegen de bede in Gethsemané. Vs. 9 ziet op 
17 : 12. Alloen Johannes noemt den naam Tan den knecht des Hoogepriesters 
en meldt, dat Petrus hem het oor af hieuw. 

(^) Markus en Lukas Termelden den naam des Hoogepriesters niet. Volgens 
den laatsten (3 : 2) trad de Dooper onder Hannas en Cajaphas op. Ook hy 
kent slechts één Terhoor. Johannes noemt Hannas den schoonTader Tan Gaja- 
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Hannas, die Jezus vraagt omtrent zgn jongeren en zgn leer, 
waarop deze antwoordt: Ik heb in het openbaar tot de wereld 
gesproken, dagelijks geleerd in synagoge en tempel , waar alle 
Joden samenkomen. Traag hen , die mij gehoord hebben ; zg 
weten, wat ik gezegd heb. (^) Als een dienaar hem toeduwt : 
antwoordt gij zoo den Hoogepriester? en hem een kinnobakslag 
geeft, (^ antwoordt Jezus: indien ik kwaad gesproken heb| 
bewijs het; indien goed, waarom slaat gg mg (') P 

Ter wille der Joden gaat Pilatus telkens met Jezus in het prao- 
torium, opdat zg zich niet verontreinigen, maar het Pascha eten 
kunnen. 'Op hen rust voornamelijk de schuld van Jezus' dood. 
Bij herhaling pleit de landvoogd voor de onschuld van Jezus. 
Hij wenscht, dat de Joden, volgens hun wet, over hem het von- 
nis zullen uitspreken. Maar dit was hun niet geoorloofd — en 
ook Jezus had immers reeds vroeger aangeduid, dat hij aan een 
kruis zou stertren (^). Jezus belijdt niet, dat hg de koning der 
Joden is , maar noemt zich een koning in het rijk der waar- 
heid, waarvan de landvoogd niets begrijpt. Barabbas heet „een 
roover'^ Tevergeefs toont Pilatus aan de Joden den man met 
den doornenkrans en het purperen kleed en zegt : Hier is de 
mensch. Nog eens wil hij hem aan de Joden overgeven, die 
hem dan kunnen kruisigen. Hg is bevreesd, als hg hoort, dat 
die man zich tot Gods zoon gemaakt heeft. Op zgn vraag: van- 
waar zijt gg ? ontvangt hij geen antwoord. Als hg op zijn tweede 
vraag : Weet gij niet , dat ik macht heb u los te laten en macht 
heb u te kruisigen P verneemt : gij hadt geen macht over mg , 



phaB, die in dit jaar Hoogepriester was en aan de Joden den vroeger (1 1 : 50) 
yermeiden raad gegeven had. HQ kent ook een verhoor voor Cajaphas, (,Han- 
nas zond hem gebonden naar Gajaphas, den Hoogepriester", vs. 24) — maar 
deelt daaromtrent niets mede. 

O In dien geest sprak Jezus volgens de andere evangeliën bg de gevan* 
genneming. 

(2) Vgl. Hand. 23 : 2-5. 

(') Onder hen, die tegen Petras optreden, wordt hier ook genoemd een- 
bloedverwant van Malchus. Des apostels droefheid wordt verzwegen. 

(*) Joh. 3 : H; 12 : 32, 33. 
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ware het u niet ran boven gegeven, doet hi| nog eens een 
poging, om hem los te laten. Eindelgk zet hg zich op een 
stoel, op de plaats, genoemd het Plaveisel (in het hebreen wsch 
Gabbatha), omstreeks de zesde ure{}). Na weder een vergeefscbe 
poging beproefd te hebben , geeft Pilatus Jezus niet aan de 
krijgsknechten , maar aan de Joden ter kruisiging over. 

Hg, die vrijwillig zijn leven aflegt, draagt zelf zijn kruis. 
Hij heeft de hulp van een ander niet noodig. Het opschrift boven 
het kruis is door Pilatus in drie talen geschreven. De rok zon- 
der naad, dien zelfs de soldaten niet durven scheuren, maar 
verloten, is het zinnebeeld van de eenheid der geloovigen. 

Drie Maria's, onder wie ook de moeder van Jezus, staan niet 
op een afstand , maar aan den voet van het kruis. De gekrui- 
sigde beveelt haar, zgn gemeente, aan de zorg van den discipel, 
dien hg liefhad, zijn geestverwant, aan. Het tweede kruiswoord: 
„Mij dorst" wordt gesproken, opdat de Schrift vervuld werd (^. 
De hysopstengel, waarop een spons met edik gestoken wordt, 
heeft een symbolische beteekenis. Deze moest in het bloed van 
het Paaschlam gedoopt worden , om daarmede den bovendorpel 
en de beide zijposten te bestrgken (^). Ook deze Schrifttype 
moest in hem vervuld worden. Na het laatste woord : „Het is 
volbracht" buigt de gekruisigde het hoofd en geeft den geest 
over. De soldaten breken zijne beenen niet — ook van het 
Paaschlam mocht geen been gebroken worden {% Maar een 
hunner steekt met de lans in de zgde en terstond komt daaruit 
bloed en water (^). Zijn dood heeft een verzoenende en reini- 
gende kracht. Aan de begrafenis neemt, behalve Jozef van 
Arimathea, ook Nicodemus deel, die een mengsel van mirre en 



(') De ttjd der kruisiging is hier later gesteld. H||, die als het ware Paasch- 
lam sterft, hangt tot in den avond, aan het kruis. 

(2) Vgl. Psalm 69 : 22. 

(?) Vgl. Exodus 12 : 22; Lev. 4 : 51. 

O Vgl. Exodus 12 : 46. 

(^) Ygl. Zacharia 12 : 10; Openb. 1 : 7. Volgens 1 Joh. 5 : 6 is J. C. 
gekomen door water en bloed. 
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aloë medebrengt, omstreeks 100 pond. Kaar de joodsche wgze 
van begraven wonden zij — de vrouwen blijven hier achterwege 
— het lyk met de specerijen in grafdoeken« Op de plaats , waar 
Jezus gekruisigd werd, was een tuin en in den tuin een nieuw 
graf, waarin nog nooit een ander bijgezet was. 

Het laatste deel beschrijft de openbaring van den Opgewekte 
aan de zijnen. De drie verschijningen hebben, evenals bij Lukas, 
te Jeruzalem plaats. Maria Magdalena vertegenwoordigt de 
vrouwen. De ^andere jonger, dien Jezus liefhad", gaat vóór 
Petrus en komt het eerst bij het graf, maar treedt er na hem 
binnen, ziet en gelooft. 

Qelijk de bruid uit het Hooglied tevergeefs hem zoekt, die 
haar ziel liefheeft, en hem eindelgk vindt (^), zoo ook Maria. Zg 
herkent den Heer eerst, als hg haar bg haar naam noemt. Maar 
het is haar niet vergund hem aan te raken. Aan zgn broederen 
moet zg de boodschap brengen, dat hg niet meer hier op de 
aarde tehuis behoort, maar opstijgt naar zgnen en hunnen 
Vader («). 

Op den avond van denzelfden eersten dag der week, als de 
deuren der plaats^ waar de jongeren bijeen waren^ gesloten zijn^ 
komt Jezus in hun midden met den vredegroet (^. Hg toont 
hun de handen en de zijde. Yan eten is hier geen sprake. Als 
apostelen zendt hg hen uit en, toen hg op hen blies, ontvingen zij 
den heiligen geest, ook de macht om zonden te vergeven (^). 
Maar Thomas, ^een van de twaalven", was afwezig. Hg blgft 
een twgfelaar (^), totdat de Heer hem acht dagen later zijn han- 
den en de stigmata (^) in zijn zgde toont. Maar al is hg een 
geloovige geworden , die in den Opgewekte zgn Heer en God 



O 8 : 1-4. 

(^ Vgl. de hemelvaart van Elia (2 Kon. 2) en de TerheerlQking op den 
berg (Lk. 9 : 28-86). 
(8) Vgl. Lk. 24 : 36—49. 

(4) Vgl. Mt. 18 I 18—20. 

(5) Vgl. Joh. 11 : 16; 14 : 5. 
(«) Vgl. Gal. 6 : 17. 
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erkent, hij verdient een berisping, omdat hg nog geenszins be- 
hoort tot hen , die niet gezien en toch geloofd hebben. 

Er komen hier enkele interpolaties voor, waarin een zicht- 
bare wederkomst, de opstanding, het oordeel jfien laatsten 
dage**, ^ten gericht" geleerd worden ( ^); voorstellingen, die geheel 
in strijd zijn met den geest van dit evangelie. Ook H. 21 is 
een later toevoegsel, gelijk uit de volgende bewgzen gemakke- 
Igk zal blijken. In 20 : 31 vinden wij het slot van het boek. 
Yolgens den schrijver van het laatste hoofdstuk is de discipel , 
dien Jezus liefhad, de auteur van het evangelie (^, terwijl bij 
den evangelist deze jonger alleen als getuige optreedt van het 
feit , 07en te voren verhaald ('). De verschgning aan de zee van 
Tiberias heet de derde , in plaats van de vierde (*). De evan- 
gelist spreekt nooit van y,de zonen van Zebedeüs", gelijk hier 
het geval is (*). De verwachtiog eener zichtbare wederkomst, 
die hier voorkomt (^), is aan ons evangelie vreemd. Irenaeus 
noemt nog in de laatste helft der 2® eeuw H. 20 : 31 het slot 
van dit evangelie. Evenals de overige interpolaties, is misschien 
ook deze van den auteur van 1 Joh. afkomstig, die, gelijk 
wg weten, een zichtbare wederkomst van den Christus ver- 
wachtte. Aan hem herinnert ook de hier gebruikte uitdrukking : 
kinderkens C'). 

Maar wat bedoelde de onbekende schrgver van H. 21 P Yooral 
wenschte hg Petrus, wien door de gemeente, in overeenstemming 
met de synoptische evangeliën, de voornaamste plaats onder de 
apostelen werd toegekend, die in dit evangelie in vergelijking 
met den discipel, welken Jezua liefhad, op den achtergrond trad, 
in zijn eer te herstellen. Daarom verhaalt hij, dat Petrus, na 



0) 5 : 28, 29; 6 : 89, 40, 44b; 12 : 48b. 

Ó 21 : 24. 

O 19 : 85. 

(*) 21 : 14. 

(«) Vs. 2. 

(•) Vb. 22, 28. 

O Vb. 5. Vgl. 1 Joh. 2 : 18, 18. 
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met zes andere jongeren een ganschen nacht tevergeefs ge« 
Tiscbt te hebben , toen zg op bevel van Jezus het net rechts 
van het schip hadden uitgeworpen, het volle net met 153 groote 
visschen aan land sleepten (^). Al wordt Simon tot driemaal toe 
aan zijn verloochening herinnerd, zoodat hij diep bedroefd werd« 
de verheerlijkte Heer draagt hem de zorg zijner gemeente op 
en verkondigt hem tevens, dat hg door zijn dood aan het kruis 
Qod verheerlijken zal. Maar de discipel, dien Jezus liefhad, 
wordt daarom niet beneden Petrus gesteld. Integendeel , hij is 
het, die het eerst den Heer herkent, die bg den laatsten maal- 
tijd tegen 's Heeren borst leunde, die tot zijn wederkomst zou 
blgven. De christelijke broeders begrepen deze profetie niet (^). 
Met het oog op het slot van het evangelie eindigt de inter- 
polator aldus : wilde men alle door Jezus verrichte daden be- 
schrijven, dan zou de wereld, naar ik meen, de geschreven 
boeken niet bevatten. 

De schrgver van dit evangelie — wij zouden het een leer- 
boek kunnen noemen — doet zich een enkele maal (^ als oog- 
getuige voor, niet van de door hem beschreven feiten, maar 
van de heerlijkheid van den logos , een heerlijkheid als die eens 
eeniggeborenen van den Yader. Duidelijk bigkt, dat hg zich 
onderscheidt van den ongenoemden discipel, dien Jezus liefhad. 
Of zal een ooggetuige kunnen schrgven : » Wie het gezien heeft, 
heeft het getuigd en zijn getuigenis is waar en gene weet , dat 
hg waarheid spreekt , opdat ook gij gelooven moogt" (^) P 

Ons evangelie is waarschgnlijk te Efeze geschreven, waar de 



(1) Ygl. Lk. 5 : 1 — 11 ; Mt. 18 : 47—50. Het aantal Tisschen is het symbool 
der heidensche volken; het net, dat niet scheurde, van de ééne kerk, uit Chris* 
tenen uit de Joden en uit de Heidenen bestaande. 

(3) Ys. 7, 20—23. Dit misyerstand daurde nog langen tyd voort. Johannes 
was niet gestorven, maar slechts schgndood — zoo verhaalde een kerkvader — ; 
volgens een ander lag hy wel in een graf te Efeze, maar slnimerde, op de weder- 
komst des Heeren wachtende. 

{*) 1 : 14. 

(<) 19 : 86. 
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alexandrgnsobe philosophie yan den godsdienst in Apollos een 
welsprekenden vertegenwoordiger had gevonden (^) , tegen het 
einde der eerste helft van de tweede eeuw. Des schrgvers be- 
kendheid met de synoptische evangeliën , de Handelingen , de 
brieven aan de Efezen en Hebreen, met het Gnosticisme, laten 
niet toe , om het boek veel vroeger te plaatsen. 

Langen tijd heeft men gemeend , dat de apostel Johannes in 
Klein-Azië yertoefd en de laatste jaren zijns levens te Efeze 
doorgebracht heeft. Maar dit gevoelen is gebleken onjuist te 
zijn. De brieven aan de Efezen en aan Timotheüs zijn met 
Johannes* verblijf aldaar onbekend. Ook het boek der Hande- 
lingen, als het Paulus van de Efezen afscheid laat nemen 
(20 : 17—38), noemt Johannes niet. Papias, de bekende 
bisschop van Hiërapolis, in de nabijheid van Efeze, weet daar- 
van niets. Hg schreef volgens den kerkvader Eusebius, die dit 
fragment uit Papias* vverk der vergetelheid ontrukte : ^Ik zal 
niet nalaten, wat ik eens van de presbyters duidelijk vernomen 
en goed in mijn geheugen bewaard heb, bgeen te brengen, met 
de verklaringen, omdat ik voor de waarheid daarvan borg sta. 
Wanneer ik iemand ontmoette, die de presbyters als leerling 
gevolgd was , verzuimde ik niet van hem te vernemen , wat do 
presbyters omtrent Andreas of Petrus of Philippus of Thomas 
of Jakobus of Johannes of Mattheüs of een ander van 's Hoeren 
discipelen hadden te berichten ; hetgeen Aristion en de pres- 
byter Johannes, de discipelen des Hoeren, zeggen." Opmerkelgk 
is het reeds, dat Johannes hier niet de eerste, maar de zesde 
plaats onder de apostelen inneemt. Johannes-presbyter, die 
duidelijk van den apostel Johannes onderscheiden wordt, was 
dus nog in leven, toen Papias omtrent de berichten der pres- 
byters inlichtingen inwon. Zou de bisschop, wanneer hij 
Johannes, den apostel, of een evangelie van hem gekend had, 
bij anderen naar hem geïnformeerd hebben P Uit de verwarring 
van den. apostel met den presbyter van denzelfden naam is 



O Vgl. Hand. 18 : 24—28 ; 1 Cor. 16 : 12. 
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waarechjJDlijk do traditie van des eersten verblgf in Klein- Azië, 
Tooral te Efcze, ontstaan. Zou misschien daartoe ook bijge- 
dragen hebben het verblgf van eenige volgelingen van Johannes 
den Dooper in die stad (^)P 

Op de vraag: Waarom werd dit boek aan een van de zuilen - 
apostelen der gemeente te Jeruzalem toegekend, terwijl een 
geheel andere geest ons daaruit tegenkomt, kan natuurlgk geen 
zeker antwoord gegeven worden. De schrgver had zijn naam 
niet genoemd — maar zou ^de discipel, dien Jezus liefhad", niet 
onder het uitverkoren drietal van 's Heeren jongeren gezocht 
moeten worden? Petrus was reeds als schrgver opgetreden; 
Jakobus, de andere zoon van Zebedeüs, was vroeg gestorven — 
aan wien kon dus anders dan aan Johannes gedacht worden P 
De vrijzinnige partg in Elein-Azië zou zich dus op een apostel 
kunnen beroepen, die in de andere evangeliën een voorname 
plaats innam. 

In het oog van sommige kerkvaders stond het evangelie van 
Johannes verre boven de andere evangeliën. Een hunner 
noemde het „een eeuwig evangelie onder het kleed der alle- 
gorie*'. Wie het wilde verstaan, moest zelf aan Christus' 
boezem liggen. Het gelgkt op het boek , dat de Apocalyptieus 
uit de hand des engels ontving , waarvan hg een deel in zich 
opnam (Origenes). Een ander vergelgkt Johannes met den 
adelaar, die op adelaarsvleugelen naar omhoog stijgt en den 
logos Gods verkondigt (Hiëronymus). Hij heet ook de „theoloog". 
Luther sprak van „het teedere hoofdevangelie". Herder ver- 
geleek het met „een diep , stil meer , waarin zich de hemel met 
zon en gesternten spiegelt". 

De schrgver, 't zg hg een Jood of een G-riek van afkomst 
was , stond zeker in ontwikkeling ver boven zgn tgdgenooten. 
Zijn boek was niet voor de groote menigte bestemd. Hg 
had, gelijk een hedendaagsch schrijver het uitdrukt, den aanleg 
om „een christelgke Plato" te worden. Al kunnen zijne wijs- 



(!) Vgl. Hand. 19 : 1—7. 
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geerige bespiegeliDgen de onze niet zijn; al is de lectunr soms 
yermoeiend door de vele herhalingen, in de afscheidsreden 
vooral vinden wij paarlen van kostbare waarde, een mystiek, 
die weldadig aandoet. In den godsdienst van Jezus heeft hij 
de kiemen van wereldhervormende kracht ontdekt. Welk een 
hoog standpunt moest hij bereikt hebben , die de ure reeds zag 
komen, waarin allen den Yader in geest en in waarheid zouden 
aanbidden I 
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II. Handelingen der apostelen. 

Het aantal Handelingen van aposteleo, sinds de tweede eenw 
geschreyen, is legio. Yoor het grootste doel zijn zij van de 
Gnostieken afkomstig, maar werden door catholieke schrijvers 
omgewerkt en in verschillende talen overgezet. Historische 
waarde hebben deze Acta (van Thomas, Johannes, Andreas, 
Philippus, Bartholomeüs, Mattheüs, Simon Zelotes en Judas, 
den zoon van Jakobus, Jakobus, den zoon van Zebedeüs, Ja- 
kobus, den zoon van Alpheüs, Matthias , Barnabas , Markus , 
Lukas , Timotheüs , Titus , Petrus en Paulus) niet. 

Wie, op den titel van het in den Canon van het N. T. be- 
waarde boek der Handelingen (^) afgaande, een beschrijving 
van de lotgevallen der apostelen verwachtte, voelt zich teleur- 
gesteld. Al worden allen bij name genoemd, slechts over Petrus* 
en vooral over Paulus' reizen en prediking wordt uitvoerig ge- 
sproken. Jakobus, de broeder van Jezus, treedt een paar malen, 
Johannes naast Petrus op. Judas' dood en Matthias' keuze tot 
apostel zijn vermeld, terwgl omtrent de overigen het stilzwijgen 
bewaard wordt. 

De schrgver draagt zijn werk aan Theophilus op, wien 
hij herinnert aan ^de eerste rede", door hem geschreven. Hij 
wil dus yoor den auteur van het derde evangelie doorgaan. Het 
boek laat zich gemakkelijk in twee deelen splitsen, waarvan 
het eerste een beschrijving geeft van de gemeente te Jeruzalem 
en van de uitbreiding des Christendoms in Judea en Samariê (^. 



(*) In den Canon van Maratori heet het : Handelingen van atte apostelen, 
(^ H. 1—12. Toch wordt hier reeds enkele malen van Panlns gesproken 
(8 : 1, 8; 9 : 1—80; 11 : 25, 26; 12 : 25). 
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Üe hemeWaart op den Olijf berg (^X ^^ ^^^^ ^^^ Judas (^) en 
de keuze yan Matthias door het lot, de wonderen op het Pink- 
storfeest (®), de eensgezindheid en de snelle uitbreiding dor 
Moedergemeente, de vriendschap der Pharizeên jegens do 
Christenen , de verbazende wondoren , door de apostelen ver- 
richt, de dood van Ananias en Sapphira, de reden der apostelen, 
de raad van Gamaliël en wat verder in de vijf eerste hoofd- 
stukken der Handelingen verhaald wordt, kan op den naam 
van geschiedenis geen aanspraak maken. 

De leden der eerste gemeente blijven getrouw aan de voor- 
schriften dor joodsche wet en leven in gemeenschap van goe- 
deren (*). Verbazend snel breidt zij zich uit: in den aanvang 
waren er omstreeks 120 leden ; op het Pinksterfeest voegen 
zich bij hen ongeveer 3000 ; straks lezen wij van 5000 mannen 
en van scharen mannen en vrouwen (^). Ongehinderd treden de 
apostelen in den tempel op en het volk hoort hen gaarne (^). 
De Sadduceën zgn hun vijanden, omdat zg zich aan de predi- 
king van de opstanding der dooden ergerden O» De Pharizeên 
schijnen aan hun prediking van den gekruisten Christus geen 
aanstoot te nemen. De Pharizeër Q-amaliël geeft aan het San- 
hedrin den raad, om voortaan deze lieden vrij hun gang te laten 
gaan (^). De apostelen doen vele teekenen en wonderen. Kran- 
ken worden op de straten gebracht , om door Petrus' schaduw 
genezen te worden. Een man, die lam was van den schoot 
zijner moeder af en dagelijks bij de zoogenoemde schoone deur 



(1) 1 : 9—12. Vgl. Lk. 24 : 50, 51. 

(2) 1 : 15—26. Vgl. Mt. 27 : 3—8. 

(^ Het spreken in tongen (Ygl. 1 Cor. 14) heeft hier plaats gemaakt voor het 
spreken ^in andere talen". Bl^kens 10 : 46 ; 19 : 6 is den schrgver der ^ande- 
lingen de glossolalie niet onbekend. 

(4) 2 : 43—47; 4 : 32—35. Vgl. vs.,36, 37. 

(5) 1 : 15; 2 : 41; 4; 4; 5 : 14. 

(6) 3: 1, 11; 5: 16. 
O 4 : 1-3. 

(^) H. 4. Theadas, op wien Qamaliëi zioh beroept, trad eerst eenige jaren, 
nadat deze rede zal gehouden zgn , op. En de beroemde Schriftgeleerde zal de 
mogeiykheid yerondersteld hebben, dat ,dit werk uit GK>d" was. 
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des tempels zat, om aalmoezen te ontyangen, wordt op Petras* 
woord geheeld en verheerlijkt aanstonds Qod in den tempel. 
Hg was in den naam van J. O., den Nazarener, gered. Zelfs de 
leden van het Sanhedrin konden het wonder niet loochenen. 
Een engel des Ileeren opent voor de apostelen bij nacht de 
deuren dor gevangenis. Wie een apostel misleidt, liegt niet 
tegen menschen, maar tegen den heiligen geest, tegen God. 
Daarvan moet het straf wonder getuigen, dat Ananias en Sap- 
phira ter aarde doet vallen (^). 

De reden, hier en in hetgansche boek der apostelen gehou- 
den , zijn vrije composities, evenals die, welke door romeinsche 
en grieksche sohrgvers werden opgeteekend. Wie zou ze zóó 
lang in het geheugen bewaard hebben P Dat zg het werk van 
den schrgver zgn, bewijst ook de overeenkomst der toespraken 
van verschillende personen, gelgk ons later blijken zal (^. 

Een klacht der Hellenisten tegen de Joden in Palestina, dat 
hun weduwen bg ^do dagelgksche verpleging" werden achter- 
gesteld, geeft aanleiding tot de keuze der 7 diakenen, van welke 
2 (Stephanus en Philippus) wonderen verrichtten. Leden van 
verschillende synagogen te Jeruzalem ruien anderen op, die 
Stephanus bij het Sanhedrin aanklagen: hg had — maar het 
waren ^valsche getuigen", die zóó spraken — tegen den tempel 
en de wet gesproken. Jezus zou deze heilige plaats verwoesten 
en de zeden veranderen , door Mozes gegeven. In zgn verdedi- 
gingsrede bestrijdt de beschuldigde de ^valsche getuigen" (^) 
niet. Salomo had geen tempel moeten bouwen , daar de Aller^ 
hoogste niet woont in hetgeen door menschenhanden gemaakt 
is. Der Joden vaderen hadden Mozes verloochend, de profeten 
vervolgd. Zelven hadden zg den rechtvaardige vermoord , van 
wien de profeten getuigd hadden ; de wet niet gehouden , on* 
besneden als zg waren aan hart en oor. De joodsche straf der 



O 5 : 12, 15; 3 : 1-9; 4 : 5-17; 5 19, 20; 5 : 1—11. 
(^ Opmerkeiyk is het, dat Petras de taal, waarin by zelf spreekt, onder* 
Botieidt Tan ,het dialect Tan hen", d. i. der bewoners van Jeruzalem (1 : 19). 
(3) Ygl. Mt. 26 : 60, 61 ; Mk. U: 56, 57. 
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steeniging wordt op den godslasteraar toegepast (^). Zalk een 
rede verplaatst ons in een veel lateren tijd. En was het den Joden 
vergund iemand te dooden, zonder toestemming der Romeinen? 
Do dood van den eersten martelaar gaf aanleiding tot een 
groote vervolging der gemeente te Jeruzalem. Uitgenomen de 
apostelen , die althans voorloopig te Jeruzalem bleven, begaven 
allen zich naar Judea en Samariê , waar Philippus den Chris- 
tus verkondigde. Pp de roepstem van een engel des Hoeren 
begeeft hij zich naar den eenzamen weg tusschen Jeruzalem en 
Qaza , waar hij aan een Aethiopiër, een proseliet, het evangelie 
verkondigt, hem doopt, om plotseling weder te verdwijnen. 
Petrus en Johannes gaan naar Samariê om den aldaar gedoop- 
ten de handen op te leggen, waardoor dezen den heiligen geest 
ontvingen. Simon, die magische kunsten verrichtte en het volk 
van Samariê verleidde, die zich voor een groot wezen uitgaf, 
wien allen , klein en groot , aanhingen , en ^de groote kracht 
Gods" noemden, had zich ook door Philippus laten doopen, 
bood den apostelen geld aan , om van hen de macht te ontvau' 
gon, den heiligen geest door handenoplegging mee te doelen. 
Petrus is verontwaardigd over dit aanbod, raadt hem aan boete 
te doen en den Heer om vergeving te bidden. Simon vraagt 
om de voorbede der apostelen (^). Op de kettergen van Si- 
mon Magus , die zich voor den Messias had uitgegeven en door 
zijn volgelingen als de groote kracht Oods vereerd werd , had 
het evangelie derhalve de overwinning behaald. Misschien is 
dit verhaal een omwerking der Simonssage, die in joodsch- 
christelijke kringen uit haat tegen Paulus ontstaan was. Het 
gaat hier aan de bekeering van dien apostel vooraf. 

De reizen van Petrus vangen aan (^). Nadat hij te Lydda 
zekeren Aeneas , die sinds 8 jaar verlamd was , genezon en te 
Joppe Tabitha (= Dorkas, een ree) , „rgk aan goede werken 



(1) H. 6 en 7. Vgl. 7 : 56, 59, 60 met Lk. 22 : 69; 23 : 84, 46. 

(3) H. 8. 

(3) H. 9 2 36—11 : 18. 
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en aalmoezen*', uit den dood opgewekt had (^), treedt hg als de 
eerste apostel der Heidenen op. De bekeering van Cornelias, 
een hoofdman van de zgn. italiaansche kohort te Caesarea, 
y vroom met zijn gansche huis , g verig in het geven van aal- 
moezen en volhardend in het gebed", wordt uitvoerig verhaald. 
Een engel verschgnt hem in een visioen. Den volgenden dag 
heeft Petrus, die nog te Joppe was, ook een gezicht. Door 
herhaalde stemmen uit den hemel wordt het hem duidelgk, 
dat de joodsche spijswetten zijn opgeheven ; dat bij God geen 
aanneming des persoons is ; dat elk godvreezende, tot welk volk 
hij behooren moge, Hem welgevallig is ('). In een talrijke ver- 
gadering ten huize van den hoofdman verkondigt hij Jezus van 
Nazareth, door God met heiligen geest en kracht gezalfd, door 
de Joden gedood, door God opgewekt en tot rechter over leven- 
den en dooden bestemd. Op alle hoorders viel de heilige geest. 
Zij spraken in tongen, prezen God en werden in den naam van 
J. O. gedoopt. Te Jeruzalem teruggekeerd^ moet Petrus voor 
dé Joden rekenschap afleggen van zijn tafelgemeenschap met 
onbesnedenen. Na alles verhaald te hebben wat hem en Cor- 
nelius overkomen was, prezen zij God en zeiden : Zoo heeft Qt>d 
ook den Heidenen de bekeering ten leven geschonken. Opmer- 
kelgk, dat op de later vermelde vergadering te Jeruzalem 
niemand, zelfs Petrus niet, van die goddelijke openbaringen 
iets wist (®) ! 

Onze sohrgver k^ert terug tot hen , die ten gevolge der yer- 
drukking na Stephanus' dood Jeruzalem verlaten hadden (^). 
Sommigen waren naar Phoeniciê, Cyprus en Antiochiê gegaan 
en badden zich uitsluitend tot de Joden gericht. Enkele Cypriêrs 
en Cyreneërs hadden te Antiochiê ook aan de Grieken het evan- 
gelie gepredikt, van welke velen Christenen werden , tot blijd- 
schap der geloovigen te Jeruzalem. In deze gemengde gemeente 



(ï) Vgl. Lk. 8: 41,42,49-66. 
(2) Vgl. Rom. 2 : 11. 
(S) Hand. 16. Vgl. Gal. 2. 
0) 11 : 19—12 : 24. 



Digitized by 



Google 



103 

zal de naam yan Christenen ontstaan zgn. De door de Moeder- 
gemeente betoonde deelneming oTor de te Antiochië toegetreden 
Heidenen hangt samen met des schrgyers yoorliefde yoor Jeru- 
zalem , waarop wij later zullen wgzen. 

Na met een enkel woord de onthoofding yan Jakobus, den 
broeder yan Johannes, door Herodes Agrippa I yermeld te 
hebben, staat de schrgyer uityoerig stil bij Petrus' redding. 
De koning , die de Joden te yriend wilde houden , had hem in 
de gevangenis gezet en ter bewaking aan 16 soldaten toeyer- 
trouwd. Petrus sliep tusschen twee militairen, geboeid aan twee 
ketenen, terwijl boyendien schildwachten yoor de deur der geyan- 
genis post yatten. Maar ^een engel des Heeren" stiet den apostel 
tot driemaal toe — een licht straalde binnen het gebouw — in de 
zijde, gaf hem tot driemaal toe beyelen, die hg opyolgde, hoewel 
nog in de meening, dat hg een gezicht zag. De ijzeren poort, die 
naar de stad yoerde, ging yanzelf open. Als zg nog één straat 
yerderzgn gegaan, verdwijnt plotseling de engel en nu eerst weet 
Petrus, dat do Heer zgn bode gezonden en hem verlost heeft {}). 
Na in het huis van Maria, de moeder van Johannes Markus, 
waar de geloovigen bijeengekomen zgn , alles verhaald te heb- 
ben, gaat Petrus ^naar een andere plaats'* (^. De engel, die 
Petrus op zulk een wonderdadige wgze bevrgd had , slaat He- 
rodes, zoodat hij door wormen verteerd wordt (^j. 

Yoor dit gedeelte yan zijn boek heeft de schrgyer waar- 
schgnlgk gebruik gemaakt van de Handelingen van Petrus^ 
waarin deze de eerste plaats inneemt, een geschrift , dat ook 
ten grondslag ligt aan de in joodsch-christelgken geest geschre- 
ven Prediking van Petrus. Men stelle zich daarom niet yoor , 
dat hg deze en andere bronnen , die hem ten dienste stonden ^ 



(!) Vgl. 6 : 17—20. 

(') Waarheen P Nog eens ontmoeten wy hem op de kerkvergadering te Jeru* 
lalem — later vernemen wQ niets meer van hem. 

O yolgens Josephns {Oudheden XIX^ 8) liet de koning sich door sommigen 
als een god begroeten, sag na eenige oogenblikken een uil boven zgn hoofd op 
een koord zitten, werd door ingewandspgnen vQf dagen gemarteld en stierf. 

13 
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Blaafa gevolgd heeft Hij maakte daarvan veeleer een vrg ge> 
broik, werkte ze oni) waar hg dit noodig achtte. 

Dat de Paulus, die in het tweede gedeelte der Handelingen 
optreedt (^), een andere is dan die der brieven, kan moeilijk ont- 
kend worden. Nagenoeg op ieder punt heerscht verschil. 

Yan zgn zelfstandigheid tegenover de apostelen is nagenoeg 
niets te bespeuren. Hij is veeleer hun gehoorzame dienaar. 
Ananias, ^een godvreezend man naar de wet", legt hem na zgn 
bekeering de handen op , geneest hem van zgn blindheid en 
doopt hem. Barnabas voert hem in het midden der apostelen, 
die hem naar Tarsus zenden. Vandaar wordt hg door Barnabas 
teruggehaald en naar Antiochiêgebracht. De broeders in die stad 
bepalen, dat beiden naar de apostelen en presbyters te Jeruzalem 
zullen gaan, in wier vergadering beiden verhalen van de won- 
deren , die God door hen onder de Heidenen verricht had. Met 
een brief worden zij naar Antióchiê gezonden. Paulus begvert 
zich om in de steden, die hg doortrekt, op gehoorzaamheid 
aan de door de apostelen en de oudsten genomen besluiten aan 
te dringen ('). 

Paulus is hier niet de door God geroepen apostel der Heide- 
nen, wien zijn medeapostelen het apostolaat onder de onbesne- 
denen toekennen. Slechts bij uitzondering wordt hem een plaats 
te midden der apostelen toegekend. Onder de ,, profeten en 
leeraars" te Antiochië komt zijn naam voor. Bg herhaling 
wordt hij van de apostelen onderscheiden. Petrus was de eerste 
apostel onder de Heidenen, terwgl Paulus zich met zgn predi-> 
king het eerst tot do Joden richtte (^). 

Paulus is bgzondor gehecht aan de Moedergemeente, aan 
joodsche feestdagen, aan de wet der Joden. Bg herhaling reist 



O H. 18-28. Vgl. 8 : 1; 9 : 1—30; 11 : 25, 26, 80 ; 12 : 25. 

O 22 : 12—16; 9 : 17-19, 27—80; 11 : 25, 26; 18 : 1-8; 15 : 2, 4, 12^ 
19—29; 16 : 4. 

(«) 14: 14; 13: 1; 15 : 2, 4, 22,25, 26; 16: 4; 10: 22—11:18; 18: 1-9^ 
18; 18 :4, 19; 19:8; 28; 17. 
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bij naar Jeruzalem, om daar feesten bij te wonen of Qod in den 
tempel te aanbidden (^). Ten einde de Joden te believen, besnijdt 
hij Timotheüs, den zoon eener joodsche moeder en eens griek- 
Bohen yaders. Hij heeft een Nazireërgelofte afgelegd. Hg aarzelt 
niet aan de door 4 mannen afgelegde gelofte deel te nemen on ?oor 
hen de onkosten van de offers der reiniging te betalen. Zelf 
noemt hij zich een Pharizeêr. Tegen de wet der Joden en den 
tempel heeft hij nooit iets misdreven. Aan de vaderlijke ge- 
bruiken is hij steeds getrouw gebleven (^). 

Yan het kenmerkende van Paulus' evangelie is in de reden, 
door hem volgens de Handelingen gehouden, niet veel te be- 
speuren. Yoor de Joden te Antiochië in Pisidiê verklaart hij 
— na een Inleiding, die aan de rede van Stephanus herinnert—, 
dat hun Oversten uit onwetendheid Jezus gedood hebben, wien 
God opgewekt heeft. Elk geloovige wordt in hem gerechtvaar- 
digd van alles, waarvan hij door de wet van Mozes niet gerecht- 
vaardigd kon worden. De rechtvaardiging uit geloof — nergens 
wordt daarvan gesproken behalve hier — is dus slechts noodig, 
om aan te yullen hetgeen aan de gerechtigheid ontbreekt ! In 
de bekende rede te Athene voor de Heidenen treedt Paulus 
als verdediger van het monotheïsme op en vermaant tot boete 
met het oog op hem , wien God heeft opgewekt, die als rechter 
der wereld zal verschijnen. Te Milete worden de christelyke 
opzieners uit Efeze vermaand , om de gemeente des Hoeren te 
weiden, die hg zich door zijn eigen bloed verworven heeft. 
Yoor Felix en Drusilla spreekt Paulus van gerechtigheid , ont- 
houding en het toekomstig gericht (®). 

In de Handelingen worden aan Paulus een menigte wonderen 
toegekend , waarvan de brieven zwijgen. 

Een joodsch toovenaar en pseudoprofeet Barjezus, ook Ely- 
mas genoemd, wordt op Paulus' machtwoord met blindheid 



0) 9 : 26—29; 11 : 29, 30; 15 : 2; 18 : 21, 22; 20 : 16; 21 : 10-14; 24: 
11. Yoor de tweede reis is in de brieven geen plaats. 

(2) 16 : i_3j 18 : 18 (Vgl. Numeri 6); 21 ; 23—26; 23 : 6; 25 : 8; 28 : 17. 
ft 13 : 14—41; 17 : 17—31; 20 : 17-35; 24 : 25. 
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gestraft, omdat hg het evangelie tegenwerkte. De prooonsul 
Sergius Paulas, van dit strafwonder getuige, wordt een ge- 
loovige, ^verslagen over de leer des Heeren". 

Te Lystre springt een man, die van zijn geboorte af lam 
was, op, nadat hij Paulus' woord vernomen had: sta recht op 
uw voeten. De menigte , van dit wonder getuige , noemt Bar- 
nabas Zeus , Paulus Hermes en wil hun offers brengen. 

De waarzeggende geest, in welks bezit een maagd zich ver- 
blijdde, die het Paulus erg lastig maakte, wordt door den apos- 
tel uitgedreven. Op het gebed van Paulus en Silas springen alle 
deuren der gevangenis te Philippi open en worden aller ketenen 
los. Te Efeze verricht Paulus zulke ongewone wonderen , dat 
men zweet- en handdoeken van zijn lichaam nam , om allerlei 
kranken te genezen. Zeker jongeling Eutychus te Troas, die 
onder een lange rede van Paulus in slaap was geraakt , viel 
van de derde verdieping naar beneden en werd dood opgenomen* 
Als de apostel zich over hem heenbuigt en hem omvat , wordt 
hg weder levend. De vader van Publius, den voornaamsten 
bewoner van het eiland Malta , leed aan koorts en dysenterie — 
hg wordt genezen door Paulus' gebed en handenoplegging (^). 

Het verdient opmerking , dat van Petrus nagenoeg dezelfde 
wonderen verhaald worden. Beide apostelen hebben bovendien 
de macht , om geheel werktuigeljjk door handenoplegging de 
gave des heiligen geestes mede te deelen. Qelijk Petrus aan 
Cornelitts, moet Paulus aan de inwoners van Lystre herinneren, 
dat hg een mensch is, gelijk zij. Beiden worden gegeeseld; 
Paulus bovendien te Lystre gesteenigd, gelgk Stephanus te 
Jeruzalem (^). Maar van zoovele martelingen, gevaren en vervol- 
gingen , waaraan Paulus volgens de brieven blootstond , ver- 
nemen wij niets (*). 

Ook Paulus' levensloop wordt in dit boek anders verhaald. 



(1) 13:6-12; 14:8-18; 16:16-21,25-34; 19:12; 20: 9-12; 28:8— 10. 
(«) 8 : 14—17 en 19 : 6; 10 : 25, 26 en 14 : 11—16; 5 : 40 en 16 : 23; 
14 : 19 en 7 : 58. 
(») Vgl. 1 Cor. 15 : 32; 2 Cor. 6 : 8-10; 11 : 23-27. 
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Saulas, die een welgoyallen had aaa Stephanus' marteldood, 
in de huizen der geloovigea drong , mannen en vrouwen naar 
de geyangenis sleepte, werd door een wooder bekeerd, waarvan 
ook anderen getuigen waren. Een schitterend licht werd aan 
den hemel gezien. Paulus zelf wordt met blindheid geslagen en 
op wonderdadige wijze genezen. Driemaal wordt het wonder 
verhaald, eens door den schryver, tweemaal door den apostel. 
Dat die berichten op meer dan één punt uiteenloopen, scheen 
voor den geschiedschrijyer geen bezwaar te zijn. De metgezellen 
van Paulus hooren de hemelsiem, maar zien niemand; zij aan- 
schouwen het licht, maar hooren de stem niet; allen worden 
door het licht omstraald, terwijl Paulus eerst de stem ver- 
neemt , nadat allen ter aarde zijn gevallen. Yolgens de beide 
eerste berichten ontvangt Paulus zijn roeping als apostel door 
middel van Ananias, die, naar het eerste verhaal, zijn opdracht 
van den Heer in een gezicht ontving. Het laatste bericht kent 
Ananias niet — Jezus zelf verkondigt aan Paulus, dat hij tot 
apostel is geroepen (^). Enkele dagen na zijn bekeering predikt 
Paulus in de synagogen te Damascus Jezus als den Zoon Gods. 
Het besluit der Joden om Paulus te dooden — dag en nacht 
bewaakten zij de poorten — is hem bekend. De jongeren lieten 
hem in een korf bij nacht over den muur naar beneden (^). 
Barnabas voerde hem naar de apostelen en verhaalde hun, wat 
er gebeurd was. Paulus ging bij hen in en uit te Jeruzalem, trad 
hier in het openbaar op in den naam des Heeren en sprak ook 
met de Hellenisten , die hem wilden dooden. Toen de broeders 
dit vernamen, zonden zij hem over Caesarea naar Tarsus (^). 

De aanleiding tot Paulus' derde reis naar Jeruzalem (*) was 
deze: XJit Judca komen eenige broeders te Antiochiê, die Iceren, 
dat geen onbesnedene behouden kan worden. Paulus en Bar- 
nabas, die hen bestrijden, worden met nog eenige anderen 



(1) 8 : 1, 3; 9 : 1 — 18; 22 : 6—16; 26 : 12—18. Vgl. Gal. 1 : 13— 16a. 

(») Vgl. 2 Cor. 11 : 32, 33. 

(3) 9: 19—30; 22 : 17—21; 26 : 19, 20. Vgl. Gal. 1 : 16b— 20. 

O 15 : 1-34. Vgl. Gal. 2 : 1-10. 
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afgevaardigd , om deze strjjdvraag aan de apostelen en oudsten 
te Jeruzalem voor te leggen. Zij zijn in een plechtige vergade- 
ring bijeen. Eenige geloovigen uit de sekte der Pharizeën 
hadden den eisch gesteld, dat elk moest besneden worden 
en aan de wet van Mozes zich houden. Petrus treedt op en 
herinnert, hoe God zijn arbeid onder de Heidenen gezegend 
had. Zelfs de vaderen hadden het juk der wet niet kunnen 
dragen ! Joden en Heidenen kunnen alleen door de genade van 
den Heer Jezus behouden worden. Paulus waagt het niet een 
oordeel uit te spreken. Jakobus stemt met Symeon in. Reeds 
de profeten hebben in denzelfden geest gesproken. Volgens het 
hoofd der gemeente te Jeruzalem moet men den bekeerden 
Heidenen geen lasten opleggen. Toch acht hij het niet raad- 
zaam, om aan de Joden, wier wet van ouds op eiken Sabbat in 
* de synagogen wordt voorgelezen , aanstoot te geven. Men rade 
dus de geloovige Heidenen aan , om zich te onthouden van het 
gebruik van vleesch, dat van afgodenoffers is overgebleven, van 
ontucht, van het verstikte en van bloed (^). De apostelen en de 
oudsten met de gansche gemeente hechten aan dit voorstel het 
zegel hunner goedkeuring. In een brief wordt aan de Chris- * 
tenen uit de Heidenen in Syrië en Gilicië medegedeeld, wat de 
heilige geest , de apostelen, de oudsten en de broeders besloten 
hebben. Tot de mannen, die waardig gekeurd worden om dit 
geschrift over te brengen, behoort ook de geliefde Paulus (^), 
die zijn leven om den naam van onzen Heer J. C. prijsgegeven 
heeft. De gemeente te Antiochië is met dezen brief zeer 
ingenomen. 

De strijd tusschen Paulus en Petrus te Antiochië, al was hij 
onzen schrijver blijkbaar niet onbekend, wordt verzwegen. Deze 
is ook bekend met de verwijdering tusschen Barnabas en 
Paulus. Maar de oorzaak was zonder beteekenis : het gold de 



(') Vgl. 21 : 25. Over de zgn. noachisohe geboden zie Genesis 9:4; Leyi- 
ticus 17; over het eerste Tsn deze 1 Cor. 8; 10 : 25^33. 
(S) Ygl. Hand. 16 : 4; 21 : 25. 
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vraag , waarover zij het niet eeas konden worden , of Markus 
hen op hun tocht zou vergezellen (^). 

Op een volgende zendingsreis (^ versterken Paulus en Silas 
de gemeenten van Syrië en Cilicië in het geloof. Te Lystre 
voegt Timotheüs zich bg hen. In de steden dringen zij op de 
nakoming der te Jeruzalem genomen besluiten aan. Phrygiê en 
Galatië trekken zij door (^), daar de heilige geest hen niet toe** 
liet het woord in Azië te verkondigen. Te Troas had Paulus 
een gezicht, waardoor hij werd opgewekt, om terstond naar 
Macedonië te gaan (^). Over Troas, Samothrace, Neapolis ging 
het reisgezelschap naar Philippi, de eerste koloniestad der 
provincie Macedonië. Lydia, een purperverkoopster uit Tbyatira, 
een proseliet, biedt na haar bekeering haar huis tot verblijfplaats 
aan. Paulus en Silas worden mishandeld en in de gevangenis 
geworpen, omdat zg ongeoorloofde godsdienstige gebruiken 
invoeren. De gevangenbewaarder wordt met zijn gansche huis 
bekeerd, nadat hem de weg tot behoud gewezen is. De praetoren, 
die de evaogelieboden gegeeseld hadden, niet wetende, dat deze 
Romeinen waren, zijn verplicht hen uitgeleide te doen. Te 
Thessalonica namen eenige Joden en vele proselieten , waar- 
onder aanzienlgke vrouwen, het evangelie van den lijdenden en 
opgewekten Christus aan. Ternauwernood ontsnapt aan de 
strikken, hun door de Joden gespannen, die hen van opstand 
tegen den keizer beschuldigden, werden zij te Berea vriendelijk 
ontvangen, ook door de Joden, die dagelijks de Schriften onder- 
zochten en zich bekeerden , gelijk ook vele proselieten , zoowel 
voorname vrouwen als mannen. Te Athene ontstaat een dispuut 
tusschen Paulus en vele epicureïscbe en stoïsche wijsgeeren. 
Op den Areopagus — het hoogste gerechtshof! — verkondigt 
hij den Atheners den God , dien zg vereeren, hoewel ze Hem 



(1) Gal. 2 : 11—21; Hand. 15 : 85—89. 
(^ 15 ; 40—18 : 22. 
(8) Vgl. Gal. 1:6; 4 : 18. 

(^) Met 16 : 10—17 begint het door den schrgyer gebruikte reisbericht, 
kenneiyk aan den eersten persoon yan het meeryoud. 
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niet kennen ; die niet woont in tempelen, met handen gemaakt, 
en niet door beelden mag vereerd worden, geljjk zij in hun on- 
wetendheid gedaan hadden. Slechts enkelen te Athene werden 
geloovig, waaronder Dionysius, de Areopagiet, en Damaris 
genoemd worden. Te Corinthe bleef Paulus 1 ^2 jaar. Bg de 
Joden yindt zijn prediking geen ingang. Tevergeefs klagen zg 
hem bij Gallio, den proconsul van Achaje, aan. Trouwe vrienden 
vindt hij in Aquila en Priscilla, in Titius Justus, den proseliet, 
in Crispus en vele Corinthiërs, die zich bekeerden. In een 
gezicht bemoedigt de Heer hem : Hg heeft nog veel volk te 
Corinthe (^). Met Aquila en Priscilla te Efeze gekomen , ver- 
wijdert Paulus zich terstond weder, met de belofte, dat hg 
spoedig zal terugkeeren , gaat naar Antiochiê en waarschgnlgk 
ook naar Jeruzalem (^). 

Over Galatië en Phrygië te Efeze wedergekomen (*), waar 
de geleerde Alexandrijn Apollos werkzaam geweest was, ^die 
slechts den doop van Johannes kende'', komt Paulus met een 
twaalftal jongeren van Johannes in aanraking, die hg op den 
naam des Hoeren Jezus doopte. "Na. hun de handen opgelegd te 
hebben, kwam de heilige geest over hen, zoodat zij met tongen 
spraken en profeteerden. Paulus' tweejarige arbeid te Efeze 
bleef niet vruchteloos. Joden en Grieken hoeren het woord 
Gods. Joodsche exorcisten, die den naam van Jezus misbruikten, 
komen tot inkeer. Tooverboeken worden verbrand. Des apostels 
prediking, dat het geen goden zijn, die met handen gemaakt 
worden, geeft aanstoot. De zilveren tempeltjes van Artetnis 
worden minder verkocht. Het volk is verontwaardigd en sleept 
Paulus' vrienden naar het theater. Hij zelf wordt teruggehouden 
om daar te verschijnen door zgn leerlingen en door sommige 
Aziarchen, die met hem bevriend waren. De stadsschrijver 



(}) TJit de brieven aan de Corinthen ontvangen vg een gansch anderen 
indruk van PanluB* verbljjf in hun midden. 

(^ De woorden: ,Ik moet het aanstaande feest te Jeruzalem vieren*' 
(18 : 21a) hooren niet in den tekst. 

(3) 18 ; 23—19 : 41. 
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zoekt het yolk tot rust te brengen. Die predikers zgn yolgens 
hem geen tempelroovers en evenmin lasteren zij de groote 
godin Artemis. Er bestond geen reden voor dit tamult ! En de 
vergadering gaat rustig uiteen (^). 

Yan Efeze gaat Paulus met zgn vrienden over Macedonië 
naar Qriekenland (^, waar hij drie maanden vertoefde, om van- 
daar over Macedonië en Troas naar Jeruzalem te reizen (^). Te 
Milete neemt hg afscheid van de presbyters te Efeze. Had hij 
in hun midden den ganschen raad Gods verkondigd, zg moesten 
waken tegen de dwaalleeraars, die na hem zouden komen en, 
gelgk hij, in hun eigen onderhoud voorzien. Waarschgnlgk 
wacht hem te Jeruzalem de marteldood. Zg zullen zijn aange- 
zicht niet meer zien. Bij herhaling — te Tyrus en te Caesarea — 
raadt men Paulus af, om naar Jeruzalem te gaan. Maar hg 
is bereid zich niet alleen te laten binden , maar ook te sterven 
voor den naam van den Heer Jezus (^). 

Jakobus en de oudsten te Jeruzalem, in wier kring Paulus 
wordt binnengeleid, zijn verblgd, als zij van hem vernemen, dat 
God zgn arbeid onder de Heidenen gezegend heeft. Zij wgzen 
hem op de vele myriaden van geloovige Joden, allen ijveraars 
voor de wet, die vernomen hebben, dat hij de Joden in de ver« 
strooiing tot afval van de wet aanspoort. Hg moest hen gerust- 
stellen en door een Nazireêrgelofte zijn getrouwheid aan de 
wet toonen. Paulus is terstond bereid , om dien raad op te vol- 
gen (^) I Maar aziatische Joden beschuldigen hem , dat hij den 
tempel ontheiligd heeft door Grieken daar binnen te voeren. 
Geheel Jeruzalem is in oproer I Met behulp van krijgsknechten 



(1) Geheel anders over PsuIub* Terblgf te Efeze 1 Gor. 15:32; 16:9; 
2 Cor. 1:8. 

(2) 20—21 : 17. Over zfin laatste Yerblfif in CiJrinthe (2 Cor. 1 : 23; 2 : 1; 
13: 1,2) wordt gezwegen. 

(*) 20 : 5 •— 15 ztjn aan het reisbericht ontleend. 

(^) 21:1 — 18 zgn uit het journaal OTergenomen. Yolgens 1 Cor. 16:1 — 4 is 
het doei yan Paulus* laatste reis naar Jeruzalem de overbrenging der collecte 
Toor de armen aldaar. 

(5) Vgl. Gal. 5:2 — 6, 
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wordt hg naar den burcht gevoerd. Eerst verdedigt hij zich voor 
het volk; hij verhaalt, dat de Heer hem tot apostel der Heidenen 
geroepen heeft. Tegen de woede der schare neemt de overste 
der kohort hem in bescherming, nadat hij verneemt, dat Paulus 
een romeinsch burger is. Den volgenden dag verantwoordt de 
apostel zich voor het Sanhedrin. 

De Schriftgeleerden zgn zeer met hem ingenomen, daar hij 
zich een Pbarizeêr genoemd heeft. In den volgenden nacht ver- 
zekert hem de Heer, dat hij ook te Rome van hem getuigen 
zal. Aan den tegen hem beraamden moordaanslag van meer dan 
40 Joden ontkomt hg door toedoen van den zoon zijner zuster. 
Claudius Lysias Iaat hem, onder het escorte van 200 soldaten , 
70 ruiters en 200 lansiers , in den nacht naar Caesarea voeren , 
met een brief aan den stadhouder Felix, waarin de overste ver- 
klaart, dat hij hem voor onschuldig houdt. Door den hooge- 
priester Ananias en den advocaat Tertullus aangeklaagd als 
iemand, die onrust stookte en den tempel ontheiligde, verdedigt 
Paulus zich voor den landvoogd. Hij gelooft alles, wat in de wet 
en de profeten geschreven staat; met een goed geweten had hg 
voor God en menschen gewandeld ; hg was met aalmoezen en 
offers naar Jeruzalem gekomen. Felix hield Paulus twee jaren 
te Caesarea gevangen , om de Joden te believen en ook omdat 
hij hoopte een losgeld van hem te zullen ontvangen ! 

Voor Festus, koning Herodee en Bernice verhaalt de apostel 
zgn vroeger leven en zijn bekeering. Zgn prediking was in over* 
eenstemming met die der profeten en vanMozes. De verdediging 
maakte indruk op den koning. Eenstemmig luidde het oordeel 
der gansche vergadering: deze mensch kon vrijgelaten worden, 
als hij zich niet op den keizer beroepen had (^). 

De uitvoerige beschrijving van Paulus' vertrek uit Caesarea 
tot zijn komst te Rome — zij is aan het reisbericht ontleend — (^) 
munt door eenvoud en aanschouwelijkheid uit. Drie dagen na 



(ï) 21 : 18 — 26 : 82. 
O 27 : 1 — 28 : 16. 
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zgD aankomst in de wereldstad zou hg tot de hoofden der Joden 
de Yolgende rede gehouden hebben : de Romeinen hadden hem 
willen vrijlaten. Daar de Joden zich hiertegen verzetten , had 
hg zich op den keizer moeten beroepen. Omdat hij de hoop 
Israêrs koestert, staat hij voor hen als een gevangen man. De 
Joden hebben omtrent den apostel niets vernomen en van de 
sekte der Christenen weten zg alleen , dat deze overal wordt 
tegengesproken ! De apostel beproeft hen uit de wet van Mozes 
en uit de profeten tot het geloof in Jezus te brengen. Als som- 
migen ongeloovig big ven, herinnert hij aan het woord van den 
profeet over Israêl's verstoktheid (^), terwgl de Heidenen „dit 
heil Gods" hoeren zullen. Met de mededeeling, dat Paulus twee 
jaren in zgn gehuurde woning aan allen , die hem bezochten , 
het koninkrijk Gods predikte , zonder dat iemand hem lastig 
yiel, eindigt het boek. Waarom de schrgver hier plotseling 
afbreekt? 

Nog een enkel woord over Paulus' vrienden. Onder hen neemt 
Titus, de onbesneden Griek, aan wien hij innig gehecht was, 
die hem bij de inzameling der liefdegaven voor de armen te 
Jeruzalem behulpzaam is geweest, de voornaamste plaats in(^). 
In ons boek, dat van een strgd over Titus' besnijdenis te Jeruza- 
lem niets weet, wordt zijn naam niet eens genoemd (^). 

Barnabas, de tochtgenoot van Paulus, die hem op zgn tweede 
reis naar de hoofdstad vergezelt, maar te Antiochië door Petrus* 
Yoorbeeld een afvallige wordt (^) , treedt in de Handelingen als 
middelaar tusschen Paulus en de apostelen op. Aan de verwij- 
dering tusschen beiden lag geen verschil van beginselen ten 
grondslag (^). 

Wij kunnen thans onze slotsom opmaken : Yan Paulus' per- 



O Vgl, Rom. 11 : 8. 

(3) Vgl. Gal. 2 : 1, 8; 2 Cor. 2 : 12; 7 : 6, 7; 8 : 6, 16 — 19, 23. 
O 'V'olgens Bommigen zoa met Titas en Silas (SilysnuB) dezelfde per- 
soon bedoeld zgn. 

(*) Vgl. 1 Cor. 9:6; Gal. 2 : 1, 18. 
(«) 9 : 27; 11 ; 25, 26; 15 : 86 — 39. 
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soonlgkheid , zijn apostelscbap , zgn eyaDgelie^ zijn verhouding 
tot de Moedergemeente, tot Petras en Jakobus, tot de wet, 
krijgen wij een gansch anderen indruk uit zijn brieven dan uit de 
Handelingen. Welke bronnen stonden den auteur voor het tweede 
gedeelte van zgn boek ten diensteP Zij zyn ons zeker niet alle be- 
kend. Allereerst komt hier in aanmerking het reeds meermalen 
aangehaalde reisbericbt, van een ooggetuige afkomstig. Als 
schrijver is genoemd Lukas, Timotheüs, Silas, Titus. Een beslis- 
send antwoord valt hier moeilgk te geven. Indien Lukas de ver- 
vaardiger van dit journaal is geweest, dan laat zich de traditie, die 
aan dezen tochtgenoot van Paulus het gansche boek heeft toege- 
kend, hetgemakkelgkst verklaren. Het reisbericbt bevatte korte 
aanteekeningen, maar zeker meer dan onze schrijver er uit over- 
nam. Ook heeft hij daarvan, gelijk van andere bronnen, een vrij 
gebruik gemaakt. Hiertoe behoort onzes inziens ook de brief aan 
de Galaten, al wijkt hij daarvan nog zoo ver af (^). De geschied- 
schrijver Josephus was zeker onzen auteur bekend. Aan hem 
ontleende hij de beschrijving van den opstand van Theudas en 
van Judas den Qalileër, al schreef hg bij vergissing aan Judas 
toe, wat op rekening van diens zonen gesteld moet worden (^. 
De regeering van Saul wordt, evenals bij Josephus, op 40 jaren 
gesteld ('). En om niet meer te noemen — de beschrijving, die 
de joodsche geschiedschrijver van koning Herodes' laatste 
dagen geeft, was hem zeker niet onbekend (*). 

Tegen de identiteit van den auteur van het derde evangelie 
en van de Handelingen bestaat geen overwegend bezwaar. Men 
heeft er o. a. op gewezen , dat in het laatste boek, in strijd met 
het eerste, de hemelvaart op den Olgfberg veertig dagen na 
de opstanding geplaatst wordt (^) — maar zelfs in de Hande- 



(«) Vgl. o. a. Gal. 1 : 23 — 2 : 2t on Hand. 15. 
O Hand. 5': 36, 37 — Vgl. Oudheden XX, 5. 
(8) 13:21— Vgl. Oudheden VI, 14. 
(-») 12 : 20 — 28. Vgl. Oudheden XIX, 8. 
O 1 : 3, 9 — 12. 
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lingen komen tegeastrydigheden yoor , b. y. in de berichten 
omtrent Paulas' bekeering (^). 

Over het doel, dat de schrgver met zjjn werk beoogde, is tot 
op den huidigen dag zeer verschillend geoordeeld. De Joden 
stonden vijandig tegenover het evangelie, al mochten sommigen 
onder hen het aannemen. Dat Paulus met de Judaïsten in bot- 
sing zou gekomen zijn , daarvan is hier niets te bespeuren. Zij 
hadden geen reden om zich te beklagen over den man , die ge- 
hecht bleek te zijn aan alles, wat hun dierbaar was. Hun 
apostelen stonden met hem op den besten voet. Petrus was hem 
voorgegaan in de prediking van het evangelie aan de onbesne- 
denen. Zelf was hg altgd hot eerst tot de Joden gegaan en als 
dezen van zgn prediking niets wilden weten, 'had hij zich tot de 
Heidenen gewend. Yan zijn weigering om Titus te laten be- 
snijden, van zgn strijd met Petrus te Antiochië werd opzettelijk 
gezwegen. 

Het Paulinisme in de dagen van onzen schrgver stond dichter 
bij het Joodsch-christendom dan bij het oorspronkelgk Pauli- 
nisme. Gelgk het in zijn tijd was, zoo moest het van den aan^ 
yang af geweest zijn. De leus: Petrus of Paulus begon voor een 
andere plaats te maken : Petrus en Paulus. De Christenen ston- 
den reeds aan vele vervolgingen bloot. Daarom wilde de auteur 
der Handelingen een apologie van het Christendom geven voor de 
Heidenen , bij «wie het in een slechten reuk stond. Het was niet, 
gelijk lïien meende, gevaarlijk voor den romeinschen staat. Yan 
den aanvang af waren immers voorname Heidenen den Christe- 
nen vriendschappelijk gezind geweest. Het viel niet moeilijk , 
om daarvan een menigte bewijzen te geven. De proconsul van 
Achaje, de stadsschrgver te Efeze hadden de verdediging van 
Paulus op zich genomen. Claudius Lysias , Felix , Festus , ko- 
ning Herodes hadden eenstemmig voor de onschuld des apostels 
gepleit, die zelf een romeinsch burger was, gelijk herhaaldelijk 
bericht wordt (^). De proconsul van Cyprus, de hoofdman 

{}) H. 9; 22 en 26. 

(2) 18 : X2 VT. ; 19 : 85 yy.; 28 : 25 yy.; 24 : 22 yv.; 25 : 13 yy.; 26 : 30 yy. 
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Julias, de praefecten te Rome waren hem gunstig gezind ge- 
woest (^). De romeinsche beambten Iiadden hem derhalve 
niet beschouwd als iemand, die gevaarlgk was voor den staat. 
Opzettelgk wordt van Paulus' prediking te Rome slechts yer- 
meld, dat hg twee jaar lang ongehinderd optrad. Zgn dood in de 
wereldstad tgdens Nero's regeering moest natuurlgk, alsstrgdig 
met het door den schrgver beoogde doel, verzwegen worden. 

In welken tijd is het boek geschreven? De opzieners te Efeze 
worden gewaarschuwd tegen de wolven , die de kudde niet zul- 
len sparen. Er zouden mannen opstaan, die verderfelijke leeringen 
verkondigden (^). Misschien zgn hier de eerste dwaalleeraars 
der Gnostieken bedoeld. Ook met het oog hierop stellen wg het 
ontstaan van dit geschrift in het begin der regeering van Hadri* 
anus (± 120). Waarschijnlgk werd het te Rome opgesteld (^. 
De reis naar de wereldstad , waarop reeds vroeger gedoeld was, 
wordt uitvoerig beschreven (^). In de eerste plaats was het voor 
de christelijke gemeente aldaar bestemd, maar ook voor de 
Heidenen, tot aanbeveling van het Christendom. 

Het boek der Handelingen geeft ons weinig licht over den 
tgd , dien het beschrijft Maar wij ontvangen hier het antwoord 
op de vraag : Hoe stelde een Christen uit het begin der tweede 
eeuw zich de oudste geschiedenis van het Christendom voor? 



O 13:7 yy.; 27:3; 28: 16. 
O 20:29,30. 

(3) Sommige geleerden noemen Aohaje, Macedonië, anderen Efeze, omdat de 
Bohryver uitvoeriger over deze gemeente uitweidt dan over eenige andere. 
O 19 : 21; 27 en 28. 
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DERDE DEEL. 
APOCALYPSEN, 



De zoogenaamde „Openbaringen" zijn van joodschen oor- 
sprong. Zij ontstonden in dagen van groote verdrukking yoor 
de geloovigen van de zijde der Heidenen. Uit yerschillende 
tcekenen maakte men op^ dat het einde der tegenwoordige huis- 
houding nabg was. Daarom juist kon Gods hulp niet lang meer 
uitblgven. Spoedig zou de Messias door Hem gezonden worden, 
om de ongeloovigen te verslaan. Zoo werden de geloovigen ge- 
troost en tot geduld en volharding opgewekt. Thans bestond 
nog de gelegenheid tot bekeering, maar weldra zou het te 
laat zgn. 

De sehrgvers der Apocalypsen onderscheidden zich van Israël's 
profeten, al bestonden er ook punten van overeenstemming. De 
eersten waren alleen schrijvers en kwamen met hun leeringen 
en vermaningen tot het volk in naam van mannen uit de grijze 
oudheid: Henoch, de patriarchen, Mozes, Baruch, Ezra, enz. 
Op de toekomst , die nabij was , werd de nadruk gelegd. Met 
welke donkere kleuren ook het heden geschilderd is, hun 
geloof aan een heerlijke toekomst stond onwankelbaar vast. Zij 
was hun op bovennatuurlijke wijze bekend gemaakt in droomen 
of gezichten. De zieners deelden aan de geloovigen mede, wat 
zij zelven aanschouwd hadden. Aan de komst van den Messias 
zouden niet alleen vreeselijke teekenen voorafgaan, maar ook de 
optreding van een persoon , in wien de goddeloosheid haar top- 
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punt bereikt had. Symbolische namen en getallen, die raadsel- 
achtig bleven , al werd er een verklaring bggevoegd , speelden 
een groote rol. 

De rg der apocalyptische geschriften wordt geopend door het 
boek Daniël y geschreven kort na de ontheiliging van Jeruza* 
lem's tempel in 167 door Antiochus Epiphanes, koningvan 
Syrië. De gezichten worden toegeschreven aan Daniël, wiens 
leeftgd onder Nebucadnesar, dus vier eeuwen vroeger, gesteld is. 

Uit de 2* eeuw dagteekeut ook het boek Henoch^ waarschgn- 
lijk door een Christen geïnterpoleerd. Hem, ^die met God 
wandelde, wien God wegnam" (^), werd door engelen de geachie* 
nis der volgende geslachten geopenbaard. De Messias komt ten 
gerichte. Zaligheid wacht de rechtvaardigen , terwgl de godde- 
loozen zullen omkomen. 

De schrijver der Hemelvaart van Mozes is bekend met Herodes 
den Groote, ,den goddeloozen koning", en diens zonen. Een 
machtige vorst uit het Westen (Quintilius Yarus) zal het volk 
onderwerpen en gevangen nemen en een deel van den tempel 
in brand steken. Maar Israël, hoewel om zgn zonden gestraft, 
zal niet te gronde gaan. God zal zgn volk verhoogen. De groote 
wetgever neemt afscheid van Jozua, bemoedigt hem en laat hem 
het boek der profetie achter. 

Eenige jaren na Jeruzalem's verwoesting in 70 werd de 
Apocalypse van Baruch geschreven. Deze vriend van Jeremia 
vethaalt wat hem omtrent den val van Jeruzalem geopenbaard 
is. Tier engelen verwoesten de stad, terwgl de Chaldeën de in- 
woners gevankelgk wegvoeren. Na de verdrukking,, die God 
over de gansche aarde zenden zal, komt de Messias. Maar eerst 
moeten vier rijken der Heidenen verwoest worden. Jeruzalem 
zal herbouwd worden en de priesters zullen weder dienst doen 
in den tempel. De Messias zal gericht houden over de volken 
en op aarde zal vrede heerschen. In twee brieven vermaant 
Baruch het volk, om getrouw te big ven aan God en zgn wet. 



(1) Genesis 5: 24. 
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In de Apocalypse van Ezra(}) klaagt de beroemde Schriftge* 
leerde, die zich in Babel bevindt, over Jeruzalem's ?al. Ze?en 
gezichten vallen hem te beurt, terwijl de engel Uriêl hem 
onderwijst. De Messiaansche eeuw breekt aan. Zg, die nog 
OTerig zgn , zullen zich 400 jaar in het bgzgn van Gods Zoon , 
den gezalfde, verblijden. Dan zal ook hg sterven en allen met 
hem. Gedurende 7 dagen zal er niemand op aarde zijn. Daarna 
zullen de doeden opstaan en wordt bet gericht gehouden. Elk 
ontvangt loon naar werken. Wat Ezra aanschouwd heeft, moet 
hg in een boek opschrjjven, dat in een geheime plaats wordt 
opgeborgen. Gedurende 40 dagen teekenen vijf mannen op, wat 
hun bevolen wordt, zonder dat zij er iets van begrijpen. Het 
boek is tegen het einde der eerste eeuw n. C. geschreven. Het 
romeinsche rgk wordt onder het beeld van een arend voorge- 
steld met drie hoofden : twee van deze zijn gedood , terwijl het 
derde bij de komst van den Messias zal ondergaan. De Flaviërs 
(Yespasianus, Titus, Domitianus) hadden in het oog der Joden 
hun voorgangers nog in goddeloosheid overtroffen. 

Tot de joodscbe Apocalypsen behoort ook een boek, getiteld : 
De testamenten der I2i patriarchen ^ waarin christelijke interpo- 
laties voorkomen. Elk der zonen van Jakob verhaalt zgn leven, 
geeft vermaningen aan zijn nakomelingen , terwijl aan het slot 
de toekomst der stammen voorspeld wordt. Zij zullen in balling- 
schap weggevoerd worden en moeten zich bij Levi en Juda aan- 
sluiten. Uit deze stammen komt ook de Christus voort, priester 
en koning tegelgk. In zijn tegenwoordigen vorm dagteekent 
dit geschrift waarschijnlijk uit het laatst der tweede eeuw. 

Yan de christelijke Apocalypsen hebben wg reeds één ver- 
meld, die in den 2^ brief aan de Thessalonicensen voorkomt (^). 
De Canon van Muratori spreekt van een Apocalypse van Petrus, 
waarvan sommigen de voorlezing bij de openbare samenkomsten 
der gemeenten niet wenschelgk achtten. Dezelfde Canon noemt 

Q) Gewoonlijk 4 Ezra genoemd. De beide eerste en de beide laatste hoofd- 
Btakken zQn Tan ohristelöken oorsprong. 
(«) Vgl. p. 46 TV. 

H 
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-ook den Pastor van Hermas/die nóch tot de profetische nóch 
tot de apostolische geschriften gerekend kan worden, hoewel 
'de lezing daar?an — evenwel niet in het openbaar — aanbe- 
volen wordt. Als zijn schrijver ooemt de Canon den broeder van 
den ronieinschen bisschop Pius (146—156). Het boek bestaat 
uit gezichten , geboden en gelijkenissen. Een vrouw, eerst een 
oude , daarna een jongere , eindelijk één , die geheel verjongd 
is, wordt door God tot Hermas gezonden. Zg is het beeld der 
kerk, der vervallen, herstellende en bloeiende kerk. Om hun 
ontrouw worden de geloovigen vervolgd. Hermas , die ook van 
een herder geboden en gelijkenissen ontvangt, moet als prediker 
der bekeering optreden. Het einde der tegenwoordige wereld 
is nabij. De onbekeerden gaan verloren. Indien hier op de 
• yervolgingen der Christenen onder Hadnanus gedoeld wordt, 
dan is het boek tegen de helft der tweede eeuw geschreven. 

Van de overige Apocalypsen (die van Ezra — wel te onder- 
scheiden van de bovengenoemde — , van Paulus, van Stephanus, 
Tan Thomas, van Johannes — een andere dan de onze — , enz.) 
: Ter melden wij nog slechts die van Commodianus. Den Joden, die 
Tan de wet Gods afgeweken zijn, hun profeten en hem, op wiea 
dezen gewezen hebben, doodden, wacht eeu treurig lot en 
evenzoo den Heidenen, tenzg beiden den Christus belijden. Het 
einde aller dingen is nabij. Maar verschillende teekenen moeten 
nog voorafgaan: een vreeselgke vervolging der Christenen door 
de Heidenen; het optreden van Elia; de terugkeer van Nero, 
die zóó lang in de onderwereld bewaard was, door velen voor 
een god gehouden, wiens heerschappij na 372 J^^^ ®^^ einde 
neemt. Dan keeren de twaalf stammen der Joden, die aan gene 
sÉijde van Perzië in ballingschap vertoefd hadden, terug. Een 
engel Gods vergezelt hen op hun tocht. Er is blijdschap over 
de wederkomst der heiligen in hun vaderland. Als zij de heilige 
stad binnentrekken, vlucht de Antichrist. De goddeloozen komen 
door vuur om. Een nieuwe hemel en een nieuwe aarde ontstaan. 
Waarschijnlijk is deze Apocalypse geschreven in het jaar 260, 
kort na den dood van keizer Yalerianus, door wien in de laatste 
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jardn zgner regeering edicten werden uitgevaardigd tegen de 
Christenen I die in hem den teruggekeerden Nero zagen. 

De christelijke kerk heeft slechts een enkele Apocalypse 
waardig gekeurd, om in haar Canon te worden opgenomen. 
Maar langen tgd bleef de ^Openbaring yan Johaunes" een steen 
des aanstoots voor velen, die van een duizendjarig rijk niets 
wilden weten en aan de profefle vatt Rome's aanstaanden val 
ergernis namen. In het begin der 3® eeuw noemde een presbyter 
te Rome (Qajus) dit boek het tegendeel eener Apocalypse, een 
vervalsching , van den ketter Cerinthus afkomstig. De kerk- 
vader Eusebius, do synode van Laodicea(^) konden daaraan 
geen plaats geven onder de canonieke boeken. 

Onze Openbaring was eeuwen lang een boek , met 7 zegelen 
gesloten. Velen zagen daarin een profetie van de staatkundige 
geschiedenis of van de historie der christelijke kerk, vergetende, 
dat de schrijver voorspeld had, hetgeen „binnen korten tijd" 
zou plaats hebben. Mohammed, de een of andere paus, Luthef, 
Lodewijk XIY en XYI, Napoleon I en III en zoovele anderen 
werden beurtelings gebrandmerkt als de Antichrist, op wien in 
dit boek gedoeld zou zijn. Zelfs in onzen tijd zijn er nog, die 
van een duizendjarig rijk droomen en meenen te kunnen voor-> 
spellen, hoe lang de tegenwoordige huishouding zal duren! 

Alle bevoegde beoordeelaars zijn het hierover eens, dat deze 
Apocalypse, gelijk elke andere, verklaard moet worden uit den 
tjjd vaa haar ontstaan. Vele bezwaren, die onoplosbaar schenen, 
zijn daardoor uit den weg geruimd. Toch bleven nog enkele 
over. De samenhang tusschen sommige deelen scheen moeilijk 
te ontdekken; particularistische en universalistische voorstel«- 
lingen waren hier vereenigd. En — om niet meer te noemen — 
is de Christologie overal dezelfde? Zoo werd de vraag aan de 
orde gesteld : Kan de eenheid van het boek gehandhaafd worden? 

Deze vraag is niet nieuw. Reeds had onze landgenoot Hugo 



{') Vgl. p. 4. 
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de Groot ia de OpenbariDg twee deelen meenen te ontdekken, 
waarvan het eerste (H. 1—11) onder keizer Claudius, het 
tweede (H. 12-— 22) onder Yespasianus geschreven was. In 
het begin dezer eeuw onderscheidden sommigen verschillende 
fragmenten , achtereenvolgens geschreven door den apostel of 
den presbyter Jobannes of door beiden. Maar weldra kwamen 
de geleerden van dit dwaalspoor, waarop zg naar het gevoelen, 
dat meer en meer veld won, geraakt waren, terug. De eenheid 
der Apocalypse scheen boven alle bedenking vast te staan, 
totdat niet lang geleden deze vermeende eenheid met scherper 
wapenen dan vroeger bestreden werd. De oorspronkelgke 
Apocalypse van de jaren 65 en 68 zou driemaal door ver- 
schillende schrgvers omgewerkt zijn. Ook werd het boek een 
compilatie genoemd, uit verschillende fragmenten bestaande, 
door een tijdruimte van ongeveer 30 jaren van elkander 
gescheiden. 

In het jaar 1886 kwam een jeugdig geleerde in Duitsch- 
land — hij was nog student — met een nieuwe hypothese voor 
den dag: de Openbaring van Jobannes is oorspronkelgk een 
joodsch geschrift, door een Christen vertaald en omgewerkt (^). 
Mjjns inziens kan zij op hooge waarschgnljjkheid aanspraak 
maken. Reeds maakten wg met meer dan één joodsche Apoca- 
lypse kennis, waarvan het vaststaat, dat zij christelgke inter- 
polaties bevat. De joodsche Apocalyptiek stond bg de oude 
Christenen hoog aangeschreven. In onze synoptische evangeliën 
werd, gelijk wij zagen, een joodsche Apocalypse, ietwat ge- 
wijzigd, overgenomen en aan Jezus in den mond gelegd (^). 
Volgens Papias zouden er tgdens het duizendjarig rgk , n(zar 
Jezus' leer, dagen komen , waarin wijnstokken zullen groeien, 



(^) Onaf hankeiyk van hem, was een onzer landgenooten tot hetzelfde resultaat 
gekomen , waarvan hy in een afzonderlek geschrift weldra rekenschap hoopt te 
geven. Volgens het jongste gevoelen, dat ons onwaarsch^nlgk voorkomt, is 
het boek van een Christen afkomstig , die eenige joodsche fragmenten (H. XI 
en XII, met uitzondering van enkele verzen, XIII en XVIII) opnam. 

O Mt. 24; Mk. IS; Lk. 21. 
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die elk tieDduizend ranken hebben, iedere rank tienduizend 
armen , elke arm tienduizend twijgen , iedere twijg tienduizend 
trossen, elke tros tienduizend druiven, iedere druif vijfentwintig 
kannen wgn zal geven. Deze woorden zijn aan de Openbaring 
van Barucb(^) ontleend. Er komen in onze Openbaring ge- 
voelens voor, die alleen van een Jood afkomstig kunnen zijn. 
Het valt niet moeilijk te begrgpen , dat een Christen ze liet 
staan uit eerbied voor een geschrift, hetwelk in zgn oog een 
hoog gezag had. En — om niet meer te noemen — is dit boek 
van meer dan één hand, dan laten zich tegenstrgdige gevoelens, 
toestanden en voorstellingen , die in de eerste eeuw niet tehuis 
behooren , gemakkelgk verklaren. 

Maar al achten wij genoemde hypothese aannemelijk, we 
beweren niet, dat alle bezwaren daardoor zijn opgelost. De 
vraag of het oorspronkelijk geschrift van één of meer personen 
afkomstig is, valt moeilijk te beantwoorden. Ook omtrent den 
omvang der christelgke interpolaties kan verschil van gevoelen 
bestaan. Zijn zij het werk van éen auteur? Of belastte zich een 
ander met de redactie van het geheel ? In elk geval behooren tot 
deze interpolaties de drie eerste hoofdstukken (^) en een deel 
van het slot (22 : 6 — 21), kleinere en grootere pericopen , ook 
enkele woorden. 

Wij gaan thans met den inhoud van het boek kennis maken. 

Een dubbele Inleiding gaat vooraf (^). God heeft zgnen dienst- 
knechten een onthulling der toekomst gegeven, welke ophanden 
is. Zalig wordt gesproken wie leest en hoort de woorden der 
profetie en bewaart wat daarin geschreven staat, daar de tijd 
der vervulling nabij is. 

Johannes richt zich tot de 7 gemeenten in Elein-Azië (^). 
Op den groet volgt de doxologie: Hem, die ons lief heeft en 



0) 29, 5. 

(^ Met uitzooderiog Tan het opschrift: 1 : 1--8, een later b^Toeg^l. 

O H. 1. 

{*) Er waren nog andere , o. a. Hiërapolis. 
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van onze zonden door zijn bloed verlost beeft, die ons gemaakt 
beeft tot een koninklgk volk en tot priesters bij zijnen Yader, 
zg de beerlijkbeid en de macbt in alle eeuwigheid (^)! Weldra 
komt de Heor, wien allen, ook zgn vijanden, zullen zien, 
in do wolken. Wat de Ziener aanscbouwt, moet bg opteekenen 
en aan de gemeenten van Efeze, Smyrna, Pergamus, Tbyatira, 
Sardes, Pbiladelpbia en Laodicea verzenden. Gelijk elk persoon, 
bad ook iedere gemeente baar bcscbermengel. Tot de gemeenten 
spreekt de Cbristus (^, ,,die de zeven sterren in zijn recbter- 
band boudt en midden onder de zeven gouden kandelaren 
wandelt"; ,,de eerste èn de laatste, die dood was en levend 
geworden is"; ,die bet scberp, tweesnijdend zwaard beeft"; 
,,de Zoon Gods, die oogen beeft als een vuur vlam en wiens 
voeten op blinkend koper gelgken";\die de zeven geesten 
Gods en de zeven sterren beeft" ; „de beilige, de waarachtige, 
die den sleutel van David beeft, die opent, zoodat niemand 
sluiten, die sluit, zoodat niemand openen kan"; „de trouwe en 
waarachtige getuige", „het begin der schepping Gods". Ver- 
schillende beloften worden den overwinnaars gedaan : het eten 
van den boom des levens in bet paradijs; de tweede dood 
zal ben niet treffen ; zg zullen eten van bet verborgen Manna 
en een witten steen ontvangen, waarop een nieuwe naam ge- 
schreven staat , die slechts bekend is aan hem , die den steen 
erlangt; macht, om de Heidenen te weiden met een ijzeren staf 
en een glans , aan dien der morgenster gelijk ; witte kleederen, 
terwgl bun naam nit het boek des levens nimmer zal uitge- 
wischt worden ; zij zullen zuilen worden in Gods tempel , ge- 
teekend met den naam Gods, van bet nieuw Jeruzalem en met 
Christus' nieuwen naam ; met hem zitten op zijn troon. 

De gemeente te Efeze wordt geprezen, omdat zg de dwaalleer 
van valscbe apostelen verworpen heeft en standvastig gebleven is 
in haar belgdenis. Maar haar eerste liefde heeft zg verloochend. 



(>) Vgl. 1 Petr. 1: 19; 2:9. 
Ó H. 2 en 8. 
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De arme gen^eente te Smyrna was ryk. Yan de Joden in haaf 
midden , die een synagoge des Satans Tormden , beeft zij niets 
té vreezen. De yervolging, die over haar komen zal, zal slechts 
10 dagen duren. 

Pergamus, een stad, waar Satan zyn troon had opgeslagen — - 
do tempel van Aesculapius is bedoeld — , was trouw gebleven 
in het geloof, ook in de dagen der vervolging, toen Antipas als 
martelaar was gestorven. Maar men had sommige leden der 
gemeente geduld , die de dwaalleer der Bileamieten , der Nico-, 
laïeten aangenomen hadden, waarmede waarschjjnlyk antino-. 
ipisten bedoeld zgn, die alles geoorloofd achtten (^). 

Te Thyatira, al muntte de gemeente door liefde, geloof en. 
dienstbetoon uit, liet men een profetes (^) begaan, die velen tot 
overspel en het deelnemen aan heidensche offermaaltijden ver- 
leidde. 

In Sardes waren slechts enkele geloovigen. De gemeente was 
dood en moest zich bekeeren. 

De kleine gemeente te Philadelphia daarentegen had den 
Ghristusnaam trouw bewaard. Zij zal behoed blijven in de ure. 
der beproeving, die op handen is, en van de zoogenoemde Joden 
in haar midden niets te Igden hebben. 

Om hun lauwheid en zelfverblinding worden de Christenen te 
Laodicea streng berispt. Reeds staat Christus voor de deur en. 
klopt. Wie hem opendoet, met dien zal hg maaltijd houden. 

Voor het oog van den Ziener wordt de poort des hemels ge-, 
opend (^). God is op een troon gezeten, omringd door een regen- 
boog en 24 oudsten , evenzeer op tronen gezeten. Yier dieren, 
op een leeuw , een stier, een mensch en een adelaar gelijkende, 
^Ik met 6 vleugels en oogen van voren en achteren, zingen dag; 
en nacht het lied der Serafs: Heilig, hei)ig, is de Heer God, 



(^) Misschien dacht de schryyer aan de Yolgelingen yan Cerinthns.. 
(^ Izebel, een symbolische naam. Haar leer zal yrel dezelfde als die der Kico- 
laïeten geweest z||n. 
(8) H. 4 en 6. 
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de Albeheerscher, die was en is en komt. De 24 oudsten hefiEen 
een loflied aan ter eere van den Schepper (^). 

In zgn rechterhand houdt God een boek , met zeven zegels 
gesloten, dat niemand in den hemel noch op de aarde noch 
onder de aarde kan openen. De Ziener is bedroefd , maar een 
der oudsten stelt hem gerust: de leeuw uit Juda's stam, die 
overwonnen beeft, zal bet boek ontsluiten. Wat nu volgt, is 
waarschijnlijk van den christelijken bewerker afkomstig (^): 
Een lam, staande als geslacht, met 7 hoornen en 7 oogen, 
ontvangt het boek uit de hand van Hem , die op den troon zit. 
Do 4 dieren en de 24 oudsten , die voor het lam nederknielen , 
zingen een nieuw lied: Gg zijt waardig het boek te nemen en 
zijn zegels te openen , daar gij geslacht werdt en met uw bloed 
lieden uit alle stammen en volken gekocht en hen Gode gemaakt 
hebt tot koningen en priesters, die op de aarde zullen heer- 
schen. Myriaden van engelen stemmen met dit loflied in. Alle 
schepselen iu hemel en op aarde , onder de aarde en in de zee 
zingen : Hem , die op den troon zit, en het lam zg eer en lof 
en heerschappij in alle eeuwigheid ! 

Achtereenvolgens worden de zes eerste zegels geopend (^). 
Op een wit paard aanschouwt de Ziener een ruiter, met een 
boog in de hand en een zegekrans op het hoofd. Op een vuur- 
rood paard is een ruiter gezeten , met een groot zwaard in de 
hand , die den vrede van de aarde rooft. Hg , die op een zwart 
paard zat, had een weegschaal in de hand. De hongersnood is 
in het land. Het dagelgksch loon van den werkman was slechts 
voldoende om brood te koopen — aan olie en wgn viel voor hem 
niet te denken. Waarschgnlgk wordt hier gedoeld op den groe- 
ten hongersnood, die onder keizer Claudius geheerscht had (% 
Op een vaal paard is de dood gezeten, door den Hades gevolgd. 



(1) Tgl. Ezeohiêl 1 : 5 yy.; Jesf^'a 6:1-3. 
Ó 5 : 6-14. 

(^ H. 6. In. YB. 1 en 16 z^n de woorden : het lam f en van den toom dea lams 
geïnterpoleerd. Deze naam komt 28 maal in ons boek Yoor. 
(*) Vgl. Hand. 11 : 28. 
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Het vierde deel der aarde komt door het zwaard, door hongers- 
nood en wilde dieren om -- misschien is een sprinkhanenplaag 
bedoeld, in Palestina niet vreemd (^). 

Bg het openen van het vgfde zegel vertoonen zich onder het 
altaar in den hemel de zielen, die geslacht waren ter oorzake van 
het woord Gods en om wraak riepen tegen de bewoners der 
aarde. Hun wordt een wit kleed gegeven. Zij moeten nog een 
wgle geduld hebben. Terwgl het zesde zegel ontsloten wordt, 
heeft een groote aardbeving plaats ; de zon wordt verduisterd , 
de maan is als bloed, de sterren vallen uit den hemel. Machtigen 
en rgken verbergen zich in de rotskloven — de groote dag des 
gerichts is gekomen ('). 

Terwijl geen wind meer waait over de aarde, over de zee en do 
boomen (^ — vier engelen houden aan de vier einden der aarde 
de vier winden vast — , komt een engel uit het Oosten , om het 
zegel Gods te drukken op de voorhoofden der , knechten Gods". 
Het aantal der verz^elden bedraagt 144,000, uit elk der 12 
stammen van Israël 12,000 (^). Een Christen kon met deze 
voorstelling, volgens welke alleen Joden tot de verzegelden 
behoorden , geen vrede hebben. Hij voegde er daarom bij (^), 
dat de Ziener een ontelbare menigte uit alle natiën en stammen 
aanschouwde , in witte kleederen gehuld en met palmtakken in 
de hand , staande voor God en het lam. Het zgn Christenen 
uit de Heidenen, gekomen uit de groote verdrukking, wier 
kleederen in het bloed des lams gewasschen zijn. Dag en nacht 
dienen zij God in zijn tempel en zullen door het lam naar de 
bronnen des levens gevoerd worden , terwgl God alle tranen 
van hun oogen zal afwisschen. 



(O ^8^' ^^* 24 : 6— 8, waar TerBohillende weeën genoemd worden, die aan de 
komst van den Messias zouden Yoorafjgaan. 

(3) Vgl. Mt. 24 : 29. 

(») H. 7. 

e*) Waarsohynlyk moet Toor Manasse gelezen worden: Dan. Jozef neemt 
derhalve de plaats in tan Ephraïm en Manasse , evenals Ezechi^l 48 : 32. 

(*) 7 : 9-17. 
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Als het zevende zegel geopend wordt, heerscht in den bemel 
een stilte van een half uar (^). Een engel plaatst zich voor het 
altaar met een gouden wierookvat en doet den rook van den 
wierook voor Gods aangezicht opstijgen, om de gebeden der 
heiligen Hem welgevallig te maken. Daarna vult hg bet vat 
met vuur van het altaar en werpt het op de aarde. De zeven 
engelen met zeven trompetten maken zich gereed. Onder het 
blazen der vier eersten vertoonen zich allerlei plagen , die aan 
de egyptische herinneren. Een derde gedeelte der zon, der 
maan en der sterren wordt verduisterd. Een arend kondigt de 
drie weeën aan , die na het blazen der drie volgende engelen 
zullen komen. 

De bron des afgronds, waar de booze geesten hun verblgf 
houden , wordt door den vijfden engel geopend (^. Een rook 
stijgt op , zoodat de zon verduisterd wordt. Sprinkhanen , die 
de macht ontvangen om allen, die niet verzegeld zijn, gedurende 
vijf maanden te kwellen, verspreiden zich over de aarde (^).^ 

Het tweede wee vangt aan na het blazen van den zesden 
engel. Twee honderd millioen ruiters komen van den Euphraat, 
gereed op het uur, den dag, de maand en het jaar, door God 
bepaald. Yan den mond hunner paarden gaan vuur, rook en 
zwavel uit, waardoor een dorde deel der menschen gedood wordt. 
De overblijvenden bekeeren zich niet, maar gaan voort met hun 
gouden , zilveren , koperen, steenen en houten afgodsbeelden i& 
aanbidden. Bedoeld zijn de Parthen, die bij herhaling tegen de 
Romeinen optrokken. 

Tusschen het tweede en derde wee heeft een pauze plaats (^), 
waarna de zevende engel eerst zal beginnen te blazen. 

De Ziener is naar de aarde teruggekeerd en ziet een gewel- 
digen engel uit den bemel nederdalen, die zijn rechtervoet op 
de zee en zijn linkervoet op het land zette , brullende als een 



(1) H. 8. 

(«) H. 9. 

(') De besohrgving der sprinkhanen herinnert ai^n Joel 2. 

(*) 10-11 : U. 
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leeuw. Hij moet de stemmen der zeven donders (^) yan den 
hemel verzegelen* De engel had een boekje in zijn hand en 
zwoer bij den Schepper aller dingen, dat bij het blazen der 
zevende bazuin het mysterie van den dag des Heeren , door de 
profeten verkondigd , zou geopenbaard worden. Uit den hemel 
wordt den Ziener bevolen, om het boekje uit de hand des engels 
te nemen en het te verteren. Gods raadsbesluiten, die hem met 
vreugde, maar ook met droefheid zouden vervullen (^), moest 
bij wederom voor volken en koningen verkondigen. 

De Ziener is in ,,de heilige stad*' (®). Met een rietstok moet 
hg den tempel Oods meten en het altaar en de Joden, die aan 
den tempeldienst deelnamen , daar dezen gespaard zouden blij- 
ven {*). Maar het voorhof, dat aan de Heidenen zal gegeven 
worden, die Jeruzalem gedurende 42 maanden zpuden bezetten, 
mocht niet gemeten worden (^). Gedurende dien tijd zullen twee 
getuigen Gods, in het kleed van boetgezanten, profeteeren. Zy 
gelgken op de twee olijf boomen en kandelaars, die voor den 
Heer staan (*). Vuur gaat uit hun mond en verteert hun vijan- 
den. Zij hebben de macht , om den hemel gedurende 3 \ jaar 
te sluiten en de wateren in bloed te veranderen. De Romeinen 
zullen hen dooden en hun Igken zullen 3^2 dag onbegraven 
op de straat van Jeruzalem liggen. [N'a dien tijd staan zy op 
en varen ten hemel. Dan stort door een groote aardbeving 
het tiende gedeelte der stad ineen, terwijl 7000 personen 
gedood worden en de overigen den God des hemels prijzen. 
Waarschijnlijk zijn hier Mozes en Elia bedoeld, aan wie derge- 
lyke teekenen werden toegekend. De laatste was ten hemel 



(>) Ygl. Pealm 29 : 3 ▼▼. 

(^ Ygl. Ezechiël 2 : 9—8 : 4. 

(3) Een Christen noemde haar Sodom en Eg^ypte, omdat Jezus daar gekrui- 
sigd was (11 : 8b). 

(^) Yolgens Mt. 24 : 2 zon de tempel geheel yernietigd worden. 

(5) sVs JAAr = de helft yan het heilige zevental, een onheilig getal. Yolgens 
Daniël 7 : 25; 12 : 7 zou de gruwel der verwoesting 8V3 jaar duren. 

(•) Ygl. Zacharia 4 : 11-14. 
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geyaren , terwgl over des eersten heeDgaan een geheimzinnige 
sluier lag(^). 

Eindelgk begint de zevende engel te blazen (*). In den hemel 
wordt een danklied vernomen : de Heer zal heerschen in alle 
eeuwigheid (^. De dag ^er wrake is gekomen. Slechts ^de hei- 
ligen, de profeten en zg, die Oods naam vreezen", zullen loon 
ontvangen. In den hemel vertoont zich de tempel Gods met de 
ark des verbonds. Bliksemstralen, donderslagen, aardbeving 
en hagel wgzen op de aanstaande strafgerichten. 

In plaats daarvan volgt de geboorte van den Messias (^). In 
den hemel vertoont zich een vrouw , met de zon omkleed , de 
maan onder haar voeten , op haar hoofd een krans van twaalf 
sterren. Zg is in barensnood. Tegenover haar staat een vuur- 
roode draak , die een derde gedeelte der sterren op de aarde 
wierp. Zij wordt van een zoon verlost, die alle volken meteen 
ijzeren staf zal weiden (^). Aanstonds na de geboorte wordt het 
kind, dat de draak wilde verslinden, tot God opgevoerd. In 
do woestijn vindt de vrouw een plaats, haaf door God bereid, 
waar zij 1260 dagen (S\ jaar) verzorgd wordt. Michaël met 
zgn engelen werpt den draak uit den hemel. De hemelbewoners 
verblijden zich. Tevergeefs beproefde de draak, de oude slang, 
de verleidster der gansche wereld (^), door een stroom, dien zij 
uit haar muil wierp, de vrouw te verdrinken: de aarde ver- 
zwelgt het water. Hierop begint de krijg tegen hen , die de 
geboden Gods bewaren, die uit het zaad der vrouw, het volk 
van Israël , zgn voortgekomen. 



(}) Vgl. Exodus 7 : 17 VT.; 1 Kon. 17 : 1 vt. Elia zou als Toorlooper van den 
MesBias optreden. Maar geen Christen yerwachtte, dat de wederkomst van 
Christus door Mozes of Elia zou worden voorafgegaan. Ys. 10, waar deze beide 
profeten gezegd worden de bewoners der^ aarde gekweld te hebben, is duister. 

(2) 11 : 16—19. 

(^ In VS. 15 z^'n de woorden: en zijnen CAH«<t«« geïnterpoleerd , gel^k ook 
bl^kt uit het enkelvoud, dat volgt. 

(<) H. 12. 

(^) Vgl. Psalm 2 : 7-9. 

(«) Vgl. Zacharia 8:1,2, 
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In een christelgke Apocalypse kon de geboorte van den Mes- 
sias niet in de toekomst verplaatst worden. In strijd met het 
orgineel schrijft de bewerker de overwinning van Satan aan het 
bloed des lams toe (^). 

De* Ziener plaatst zich aan den oever der zee (^), waaruit hij 
een dier ziet opstggen met tien hoornen en zeven koppen , op 
welke namen van godslastering geschreven zijn (^). Het staat 
in dienst van Satan en ontvangt van hem groote macht* Het 
gelgkt op een panter en heeft voeten als een beer ; zijn muil is 
als die eens leeuws (^). Een der hoofden scheen doodelijk ge« 
wond, maar werd genezen. De gansche wereld buigt zich voor 
het dier neder. Gedurende 42 maanden (3 \ jaar) wordt hem 
de macht gegeven, Gods naam en de hemelbewoners te lasteren 
en krijg te voeren tegen de heiligen , om hen te overwinnen. 
yHet getal van het dier is eens menschen getal en zgn getal is 
666" — er behoort wgsheid toe , om het te berekenen. 

Aan den Ziener wordt later door een engel het visioen ver- 
klaard (^). De zeven koppen zijn zeven bergen , waarop een 
vrouw gezeten is , in purper en scharlaken gekleed , met goud 
en edelgesteenten versierd. Een gouden beker vol van onrein- 
beden heeft zg in do hand. Op haar voorhoofd staat een ge- 
heimzinnige naam geschreven: het groote Babyion , de moeder 
van alle gruwelen der aarde. Zij is gezeten aan vele wateren , 
die verschillende volken afbeelden, waarover zg heerschappij 
voert. De tien hoornen zijn tien vorsten , die voor een uur een 
macht als die van koningen ontvangen. Waarschijnlijk zijn be- 
doeld de proconsuls der voornaamste provinciën van het romein- 
sche rijk, die met den terugkeerenden Nero tegen Rome zouden 
optrekken. Maar de zeven hoofden duiden ook zeven vorsten 



(^) Ys. 11 is een interpolatie, evenals de woorden: en de macht van &ijn 
Christus (tb. 10); en die het getuigenis van Jezus hebben (vs. 17). 
(^, H. 13. 

(3) Ygl. 11 : 7; 12 : 3. 

(4) Ygl. Daniël 7 : 3 tv. 
O H. 17. 
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aan, waarvan yijf reeds gevallen zgn;' de zesde is thans aan 
de regeering; een zevende zon nog aan het bewind komen, 
maar slechts voor korten tijd , daar het einde aller dingen na- 
bij was. 

Het beest heeft derhalve een tweevoudige beteekenis: daar- 
door wordt het romeinsche rijk aangeduid, maar ook het vijfde 
hoofd, dat was en niet is, als de achtste zal optreden, hoewel 
het een der zeven is. Wie wordt daarmede bedoeld P 

In Neiro had de goddeloosheid haar toppunt bereikt. De re- 
geering van dezen vorst had zich door de griiweljjkste wreed- 
heden gekenmerkt. Zijn naaste betrekkingen, zijn moeder, echt- 
genoot en stiefbroeder, zgn leermeester Seneca enBurrhus, 
waren als slachtoffers van zijn bloeddorst gevallen. Behalve 
door bet gemeen , welks gunst hjj zocht te verwerven , was hg 
te Eome algemeen gehaat. 

In het jaar 68 , toen hij door Griekenland reisde , had hij 
Yespasianus gezonden , om de opgestane Joden te straffen. In 
korten tgd had deze een groot deel van Judea veroverd en een 
vreeselijk bloedbad aangericht. Was zulk een onderdrukking 
van het Heilige Land ook niet een teeken , dat de komst van 
den Messias aanstaande was? Reeds onder Claudius en tgdeus 
de regeering van den tegeuwoordigen keizer was een komeet 
gezien , die als voorbode van groote rampen beschouwd werd. 
Hadden de profeten niet voorspeld, dat geduchte teekenen de 
komst van den Messias zouden voorafgaan P 

Eeeds was Judea aan de Romeinen onderworpen. Vespasianus 
stond gereed , om Jeruzalem te belegeren , toen hij de tijding 
van Nero's dood ontving. Bij het losbreken van den opstand te 
Rome tegen hem , was deze naar het landgoed van een vrijge- 
latene, Phaon, gevlucht en had de hand aan zijn leven geslagen. 
£en vreeselijke aardbeving zou daarop gevolgd zijn. Weldra 
verspreidde zich het gerucht, dat Nero niet gestorven was. 
Slechts enkelen waren bij zijn dood en begrafenis tegenwoordig 
geweest. Men verhaalde, dat de keizer een schuilplaats gevon- 
den had bij de Parthen, de vganden der Romeinen. 
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Spoedig zou hij, gelijk velen yerwachtten (^), wederkomen 
en zich| gesteund door de Parthen , op 2ijn verraders wreken. 
Men herinnerde zich, dat de waarzeggers te Rome hem de heer- 
schappij over het Oosten voorspeld hadden, wanneer hij van 
zijn eigen troon was ontzet. Met parthische vorsten was hij be- 
vriend geweest. Een tijdlang had hij zelfs het voornemen ge- 
koesterd, om zich naar het Oosten te begeven. In Griekenland 
en Azië stonden valsche Nero^s op. Het geloof aan Nero's 
terugkomst vond bij velen ingang. Wie anders dan dit monster 
in menschelgke gedaante kon bestemd zijn om den strgd met 
den Messias, die weldra komen moest, te voeren? Het geloof, 
dat Nero niet gestorven is, deelt evenwel de oorspronkelijke 
schrijver van ons boek niet. Hg was gestorven, maar zou uit 
den afgrond terugkomen. 

Yele oude volken kenden aan de getallen een zinnebeeldige 
beteekenis toe. De Joden hadden de geheimzinnige getallenleer 
(gematria) waarschijnlijk aan de Babyloniêrs ontleend. Wie 
daarin was ingewijd , kon de verborgen beteekenis der Schrift 
verstaan, die van de letterlijke hemelsbreed verschilde. Vooral 
de schrijvers van Apocalypsen hechtten aan de getallen groote 
waarde. Soms moest een engel te hulp geroepen worden , om 

' den verborgen zin van een getal te verstaan (^). Een naam, welken 
men met opzet verborgen wilde houden, werd niet zelden door 

.een geheimzinnig getal aangeduid. Zoo geeft ook onze Apoca- 
Ijpticus met het getal 666 den naam te kennen van het Beest, 
,eens menschen getal". 

Wanneer men de getallen bijeenvoegt, die door de hebreeuw- 
Bche letters van de beide nomen NeronKesUrwoidQu uitgedrukt, 

'is de som 666 (^). Maar stemt deze oplossing van het raadsel 
overeen met de bovengemelde verklaring? Yijf keizers, die 



(*) Biykens de getuigenlBsen van g^schiedschrg vers als Tocitus, Saetooius, 
Dio Cassius. 

(2) Vgl. Daniël 9 : 21-27. 

(') In het hebreeawsoh werden de getallen door de letters Tvn het alphabet 
uitgedrukt. 
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zich goddelijke titels gegeven hadden — daarom zgn op de hoof- 
den yan het Beest namen van lastering geschreven — , waren 
reeds gestorven: Augustus, Tiberius, Caligula, Claudius en 
Nero. De zesde, Galba, is thans aan de regeering. Een zevende 
zou nog komen — het heilige getal zeven moest worden volge- 
maakt — , op wien dan spoedig volgen zou het beest, dat was en 
niet is, de achtste en toch uit de zeven, die ten verder ve gaat (^)« 

Nog een ander dier had de Ziener aanschouwd , dat van het 
land kwam, met twee horens (^, een lam en een draak gelyk. 
Het doet groote teekenen, waardoor het de aardbewoners tracht 
te verleiden , om liet eerste dier te aanbidden. Wie voor het 
beeld des keizers niet nederknielden, moesten gedood worden. 
Hij, die de keizerlijke munten weigerde te gebruiken, zou niet 
kunnen koopen of verkoopen. Daar dit tweede beest ook 
„de valsche profeet" genoemd wordt (^), komt het ons waar- 
scbijnlijk voor, dat wg hier aan waarzeggers en toovenaars 
hebben te denken , wier aantal legio was (^). 

Zulk een gloeiende haat tegen Rome en zgn keizer was van 
een Jood omstreeks het jaar 70 te verwachten , maar moeilijk 
van een Christen (*). 



(^) Waarsch^niyk is 17 : 11 voor een christelijke interpolatie te honden. 
Sommige geleerden meenen in H. 18 en 17 twee verschillende bewerkingen 
te ontdekken, waarvan het eerste het oudste zon z)jn. Met den zesden keizer — 
Galba, Otho en Yitellius rekenen niet mede — zon Vespasianus bedoeld z^n. 
TituB, de zevende, regeerde slechts twee jaren. De achtste keizer, een der 
zeven, was Domitianus, die om zgn wreedheid als een tweede Nero kon be- 
schouwd worden. 

(2) Vgl. Daniël 8 : 8. 

(3) 16: 13; 19 : 20; 20 : 10. 

{*) Men heeft gedacht aan bepaalde personen : aan den joodschen geschied- 
schr^ver Josephus, die op den romeinschen veldheer Vespasianus, als op den lang^ 
verwachten Messias, gewezen had; aan Simon Magus, d. i. Paulus, die in Rom. 18 
tot gehoorzaamheid aan den keizer had opgewekt; aan het Paulinisme, enz. 

O Vgl. Mt. 22 : 15 vv. Enkele interpolaties in II. 18 en 17, die de hand van 
een Christen verraden, z||n gemakkelgk te ontdekken: de woorden „des lams, 
dat geslacht is" in vs. 8; vs. 9 en 10, die in het verband niet thuis hooren en 
aan Mt. 26 : 52 herinneren; in 17 : 6 de woorden : ,en van het bloed der getuigen 
Tan Jezus; vs. 14. 
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Twee drietallen ^an engelen yertoonen zich (^). De eerste 
engel predikt een eeuwig evangelie aan alle volken: Vreest God 
en prgsi Hem, daar de ure des gerichts gekomen is. Een tweede 
bezingt den val van het groote Babel (% van Rome, dat alle 
volken tot afgoderij verleidde. Een derde waarschuwt tegen de 
aanbidding van het Beest en van zjjn beeld. Wie zich daarvoor 
buigen, zullen den ongemengden wgn van Oods toorn drinken 
on in een vuurpoel geworpen worden, waar zg nimmer rust 
hebben. Op een witte wolk verschijnt één, aan een Menschen- 
zoon gelijk, die op zijn hoofd een gouden krans en in zgn band 
een scherpe sikkel heeft. Drie engelen komen uit den hemel. 
Het gericht wordt gehouden. Buiten Jeruzalem wordt de pers- 
bak van Qods toorn getreden. De beslissende slag vangt aan. 
Over het geheele land stroomt het bloed, zoodat de paarden tot 
aan de toornen daarin staan. 

Zeven engelen maken zich gereed, om de laatste plagen over 
de aarde uit to storten (^). Zij hebben zeven gouden schalen , 
met den toorn Gods gevuld. Wie het Beest niet hebben aange- 
beden, staan op de glazen zee, met citers GK)ds, zingende het 
lied van Mozos (*). 

De schalen van Gods toorn worden op de aarde uitgegoten. 
Het zijn weder de egjptische plagen, die de menschen bezoeken. 
De engel der wateren prijst Gods gerechtigheid, omdat Hij bloed 



(}) H. 14. Ts. 1—5 z(jn yan deDzelfden ohristelljken 8chr{JTer als 7 : 9— 17. 
Op den berg Sion staat het Lam met 144,000, die zgn naam en dien zgns Vaders 
op han Yoorhoofd ge8clire?en hebben. Zfj zyn ongehuwden , Tolgen het Lam, 
waar het ooic heengaat; geen leugen werd in hun mond gevonden. Z|j zgn als 
eerstelingen voor God en het Lam uit de menschen gekocht en zingen een nieuw 
lied, dat alleen zg konden leeren. Het zgn christelijke ABoeten ^ wel te ondor- 
Bcheiden yan de 144,000, die alleen uit de stammen yan Israël genomen zgn 
(7 : 1—8). Tan dezelfde hand zyn in ts. 10 de woorden: en voor het lam; 
ys. 12 en 18. 

(2) Vgl. Jesaja 21 : 9. 

O H. 15 en 16. 

{*) Ygl. Exodus 15. De woorden in 15 : 8: en het lied des lams zgn ge- 
ïnterpoleerd. 

X5 



Digitized by 



Google 



226 

te drinken geeft aan hen, die het bloed der heiKgen en pri^eten 
vergoten hebben. Als de aanbidders yan het Beest Toortgaan 
met den naam Gods te lasteren, droogt het water van den 
Enphraat uit, om den weg te bereiden voor de koningen uit 
het Oosten, die met den terugkeerenden Nero tegen Bome zullen 
optrekken. Uit den mond van den draak en van de beide 
dieren (^) gaan drie onreine geesten als kikvorschen uit, die 
wonderen verrichten en de koningen der wereld verzamelen , 
om den oorlog te voeren, die op den groeten dag des Heeren 
te Harmagedon (^) zal plaats hebben. Als de laatste engel zgo 
schaal uitgiet, ontstaat een aardbeving, gelgk er van het begin 
d^ schepping van den mensch nooit een geweest was. De steden 
der volken storten ineen en Kome wordt in drie doelen vaneen- 
gescheurd. Maar niettegenstaande de vreeseljjke plagen gaan 
de menschen voort met God te lasteren. 

Uit den hemel daalt een krachtige engel neder (') om den 
val van Babel, ,de groote hoer, die aan de groote wateren zat 
en de bewoners der aarde met den wgn harer ontucht dronken 
gemaakt had", te bezingen (^). Zg is de woonplaats geworden 
aller onreine geesten en vogelen. De kooplieden der aarde zgo 
door haar weelde rgk geworden. Gods volk moet de stad , wier 
zonden ten hemel reikten, verlaten — allerlei plagen zullen over 
haar komen, en zij zal door vuur vergaan. Dan zullen de 
koningen, die met haar afgoderij pleegden, en de kooplieden, die 
zich met haar weelde verrgkt hebben en geen koopers meer 
vinden, jammeren en weeklagen over den val der stad, welke ia 
purper en scharlaken gekleed en met goud en paarlen versierd 
was. Het scheepsvolk, wanneer het den rook harer puinhoopen 



(1) Vgl. H. 13. 

(^ = berg Tan Magedon of Megiddon, waar de Israëlieten verschillende 
Blagen met hun Taanden geleverd hadden (Vgl. Rioh teren 5: 19; 2 Kon. 
23 : 29; Zacharia 12: 11). H. 16 : 15, waarvoor in het verband geen plaats 
is en dat aan Lk. 12 : 37, 89 herinnert, is een christeiyke interpolatie. 

O H. 18. 

O Ygl. Jesaja 18; 47; Jeremia 51. 
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ziet opstijgen, zal bet hoofd met stof bedekkeo (^). Maar de 
hemel, de heiligen en de profeten zullen zich Terblijden (^. 

Een andere engel neemt een groeten steen , werpt dien n 
de zee en roept : Zoo zal het groote Babel verwoest en zijn 
plaats niet meer gevonden worden. Er zal geen kunstenaar meer 
zjjn; geen gejubel van bruidegom en bruid meer gehoord worden 
in de stad, waar het bloed van profeten en heiligen en van allerij 
die op aarde geslacht zijn , gevonden werd. 

De hemellingen heffen hun Halleluja's aan over Bome's val (^. 
De Ziener hoort als een stem van veel volk, als het geluid van 
vele wateren en geweldige donderslagen, die Gode de eer brengen, 
omdat Hg de eeuwige Heerscher is geworden. De Messias ?er- 
schgnt, op een wit paard gezeten. Zijn oogen zijn als vuur- 
vlammen; zgn kleed is met bloed besprengd. Met een scherp 
zwaard verslaat hg de Heidenen. Scharen van hemellingen volgen 
hem , in fijn Ijjnwaad gekleed , op witte paarden gezeten. Een 
engel, die in de zon staat, roept met luider stemme alle vogelen, 
welke in het hemelruim vliegen , op om deel te nemen aan den 
groeten maaltgd Gods, waar zij het vleesch van koningen en 
machtigen, van paarden en ruiters, van vrijen en slaven zullen 
eten (^). De Messias verslaat zgn vijanden. Nero en de valsche 
profeet worden in den vuurpoel geworpen, hun aanhangers door 
het zwaard gedood , terwgl de vogels zich verzadigen aan hun 
vleesch (^). 



O Vgl. Esechiël 26 : 16-21. 

(2) De interpolator Toegde aan tb. 20 toe: en de apostelen. 

(3) H. 19. 

(4) Vgl. Eaeohiël 89 : 17—20. 

(^) TegeDOTer «den grooten maaltgd Gods*' staat — welk een Terschil! — 
het bruiloftsmaal des Lams. Zalig worden gesproken, die daartoe geroepen 
zgn. Do engel beyeelt den Ziener, om ,deze waarachtige woorden Gods** op' 
te schrijven. Alleen voor God moet hg nederknielen : de getuigenis van Jezus 
is de geest der profetie. Ys. 7 — 10 zgn van den christelgken interpolator, 
evenals in vs. 13 de woorden: en zijn naam werd genoemd de logos Gods, 
welke naam voor den met een in bloed gedoopt gewaad bekleeden Messias 
niet past. Bovendien kende volgens het vorige vers niemand den naam. 
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Satan moest nog Tan zijn macht beroofd worden (^. De engel, 
die den sleutel Tan den put des afgronds heeft, werpt hem daarin, 
sluit en verzegelt dien voor 1000 jaren. Qedurende dien tijd, ter- 
wijl een deel der geloovigon met den Messias heerscht, zal Satan 
de volken niet meer kunnen verleiden (^). Daarna vangt destrgd 
opnieuw aan. Satan verzamelt zijn strijdkrachten, talrijker dan 
het zand aan den oever der zee. Aan het hoofd der barbaarsche 
volken — Gog en Magog (^ worden genoemd — trekt hij 
tegen de heiligen en tegen Jeruzalem , „de geliefde stad'\ op. 
Maar het vuur van den hemel verteert hen. Satan wordt in de 
vuur- en zwavelzee geworpen, waar ook het beest en de valsche 
profeet zich bevinden, om daar dag en nacht tot in alle eeuwig- 
heid gekweld te worden. 

Het wereldgericht vangt aan. God is op een groeten witten 
troon gezeten — de aarde en de hemel wijken voor zijn aan« 
gezicht. De zee en de onderwereld geven haar dooden weder. 
Boeken worden geopend, ook het boek des levens. Ieder wordt 
geoordeeld naar zijn werken. De dood, de hel en zij, wier namen 
in het levensboek niet geschreven staan , worden in do groote 
vuurzee geworpen — dit is de tweede dood (^). 

De Ziener aanschouwt een nieuwen hemel en een nieuwe 
aarde (^). Het nieuw Jeruzalem, als een bruid getooid, daalt 
uit den hemel neder. Een luide stem , die van Gods troon uit- 
gaat, kondigt aan, dat de tabernakel , waarin God woont, bij 



(») H. 20. 

(^ Waarom de duur van het Messiasryk hier op 1000 jaren gesteld wordt? 
Misschien dacht de schrgyer aan Psalm 90 : 4 : één dag is b|j den Heer als 
duizend jaren en duizend jaren zgn als één dag. 

(3) Volgens Ezechiël 88 en 89 zou de vorst Gog met vele volken tegen 
Israël stryden, als het uit de ballingschap in z|jn vaderland was terugge- 
keerd; maar hun legers zouden vernietigd worden. 

(^) Ys. 4—6 zjjn waarschljniyk van christeiyken oorsprong. In het duizend- 
jarig ryk heerscht Christus met hen, die om het getuigenis van Jezus ca 
het woord Gods als martelaars gestorven zgn, en met de geloovigen, welice 
Toor do verleiding van het Beest niet bezweken zyn. Zy, over wie de tweede 
dood geen macht heeft, zullen priesters van God en van Christus zyn. 

(5) II. 21-22: 5. 
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de menschen zal zijn (^). Alle tranen zal Hg van hun oogen 
afwiBSohen — geen dood of leed zal er meer zijn. Hg , die het 
begin en het einde is, maakt alle dingen nieuw. Den dorstende 
zai Hij geven te drinken uit de fontein des levenden waters. 
Wie overwint, zal Gods zoon zijn. Maar voor de ongeloovigen 
en voor alle zedeloozen is de zee van vuur en zwavel bestemd — 
zij sterven den tweeden dood. 

Een der engelen met de zeven schalen voert den Ziener 
naar een hoogen berg, vanwaar hij het nieuw Jeruzalem aan- 
schouwt (^), dat een hoogen muur heeft met twaalf poorten , 
waarop de namen der twaalf stammen van Israël's zonen ge- 
schreven staan. 

De fondamenten van den muur zijn met kostbare edelge- 
steenten versierd. Geen tempel is in de stad, daar allen in ge- 
meenschap met God leven. De volken wandelen in zijn licht. 
Geen nacht heerscht er. Niets, wat onrein is, treedt daar binnen. 
Yan den troon Gods gaat een stroom van levens water uit, helder 
als kristal. Ook staat daar, gelijk in het Paradijs, de boom des 
levens, die elke maand vruchten geeft. Over niemand wordt een 
vervloeking uitgesproken: want de Heidenen, die daar een plaats 
gevonden hebben, worden door de bladeren van dien boom ge- 
nezen. Gods knechten zullen heerschen tot in alle eeuwigheid (^). 

De auteur van een deel van het naschrift (^) is dezelfde als 
die der 3 eerste hoofdstukken. Niet God , maar Christus treedt 
hier als rechter op. Hg komt spoedig. Zalig, wie de woorden 
der profetie van dit boek bewaart! Johannes(^) heeft alles, 



(») Vgl. Ezechiël 37: 27. 

(^) De beschrijving herinnert aan Ezechiël 40, 47 en 48. 

(3) De volgende woorden: de wouw des lams (vs. 9b); en op hun fonda' 
menten twaalf namen der iwaalf apostelen van het lam (vs. 14b); en haar 
licht is het lam (vs. 23b); van het lam (vs. 27b); en van het lam (22 : Ib); «* van 
het lam (Smid.) zjjn geïnterpoleerd. 

(**) 22 : 6 — 21. Sommige yerzen (vs. 9—11, 14, 15, 18, 19) kannen van den 
oorspronk^yken schrijver afkomstig zjjn. 

(«) Vgl. 1:1, 4, 9. 
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wat hij schreef , gexien en gehoord. De eDgel , die hem deze 
gezichten getoond had , verbiedt dat hij voor hem, zijn mede« 
dienstknecht, zal nederknielen — alleen God mag aange- 
beden worden. Hij mag zijn boek niet verzegelen, omdat de 
tijd nabij is, waarin de profetie zal vervuld worden. Christus, 
de eerste en de laatste, ^de wortel en het geslacht vao 
David, de stralende morgenster'', spreekt degenen zalig, 
die hun kleederen gewasschen hebben en do poorten der stad 
mogen ingaan. Maar daar buiten blyven de honden staan, de 
giftmengers, de ontuchtigen, de moordenaars, de afgoden- 
dienaars en wie de leugen liefhebben* Op de belofte van Jezus, 
dat hg spoedig komen zal, antwoorden de geest en de gemeente : 
Eom ! En met Johannes moeten allen instemmen : Eom , Heer 
Jezus ! Wie aan de profetie van dit boek iets toevoegt of daaruit 
iets weglaat, hem wachten vreeselgke straffen van God (^). 

De christelgke bewerkers van joodsche Apocalypsen waren 
gewoon, om de namen der schrijvers, die de openbaringen 
zouden ontvangen hebben , te laten staan. Onze Apocalypticus 
maakt in dit opzicht een uitzondering. 

Waarom P Óp deze vraag zullen wg wel altijd het aotwoord 
schuldig moeten blgven. 

Hij noemt zich Johannes, den dienstknecht van Jezus 
Christus , den broeder der gemeenten , aan welke hij schrijft , 
die zelf gehoord en gezien heeft hetgeen hg opteekende (^). Op 
Patmos (niet ver van Efeze gelegen) , waar hij om het woord 
Gods en de getuigenis van Jezus vertoefde, had hij openbaringen 
ontvangen (^). Hg woonde in Elein-Azië, gelgk uit zgn innige 



(*) Ygl. Deuteronomium 4 : 2. Luther Tond deze bedreigingen te hard en 
de Apocalypticus ging Tolgens hem te ver, dat h|| aan z^n eigen boek 
grootere waarde toekende dan anderen aan faun boeken, die Toel hooger staan. 

(2) 1 ; 1 , 9 ; 22 : 8. 
! (S) De tegenwoordige bewoners yan het eiland, thans Palmosa geheetcn, 
toonen nog do grot, waarin de heilige geest tot Johannes zou gesproken 
hebben. 
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betrekking tot de zeren gemeenten blijkt. Maar nergens geeft 
hy zich voor een van Jezus' leerlingen uit. Waar hij over dé 
apostelen spreekt (^), blijkt duidelyk genfleg, dat hij zich niet 
onder de twaalven rangschikt. Tijdens zijn schrijven waren de 
apostelen reeds lang heengegaan (^). 

Wat den tijd van het ontstaan onzer Apocalypse betreft, 
het tot nu toe meest algemeen aangenomen gevoelen luidde , 
dat zij vóór Jeruzalem's verwoesting geschreven moest zgn ("). 
Een auteur , die nog verwachtte dat de tempel geen prooi zou 
worden van de Heidenen (^), kon natuurlgk niet geschreveii 
hebben na den W^^ Augustus 70, toen Jeruzalem's heiligdoni 
in brand werd gestoken. Maar de interpolator gaf eerst onistreeks 
een halve eeuw later voor zijn christelijke lezers een verbeterde 
uitgave van het boek. Zijn Christologie , de ketters , die be- 
streden worden, de vervolging der Christenen, waarop gedoeld 
wordt, verbieden ons haar vroeger te plaatsen (^). 

Groote waarde werd gehecht aan de heilige getallen : 7, 3 
en 12. Aan 7 gemeenten worden 7 brieven geschreven. ld 
de hand van God , voor wiens troon 7 lampen branden, de 7 
geesten Gods, is een boek, met 7 zegels gesloten. Het Lam heeft 
7 horens en 7 oogen. Op 7 bazuinen blazen 7 engelen. Er zgn 
7 schalen , met 7 plagen gevuld. 

Het rgk van Christus heeft 3 vijanden : Satan en de beide 
dieren, die uit de zee en de aarde opstijgen. Een drietal engelen 
kondigt den aanvang van den strgd tussehen den Messias en 
zijn vganden , een ander drietal zgn komst als Rechter aan. 



C) 18:20; 21: 14. 

(^ Oyer het yermeende yerblgf van den apostel Johannes in Elein-Aziê 
Tgl. p. 186 V. 

(^ Irenaeus* bewering, dat het boek tegen het einde Fan Domitianus* regeering 
ontstaan was, vond slechts by weinigen instemming. 

O H. 11. 

(^) Omstreeks het jaar 160 kende JuBtjjn de Martelaar yolgens z|jn gesprek 
met den Jood Trypho onze Apocalypse aan Johannes, ,een der apostelen 
yan Christus*', toe. Na dien tyd kan dus de laatste bewerking in geen geyal 
geplaatst worden. 
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De partbische ruitors brengen 3 plagen over bet ^/^ deel der 
menschbeid. 

Id den bemel zgn 2 X 1^ Oudsten gezeten. Het aantal der 
verzegelden bedraagt 12 X 12000. In bet nieuw Jeruzalem zgn 
12 poorten, met 12 engelen als wacbters. De stad beeft een 
om?ang van 12 X 1000 stadiën. De muur is 12 X 12 el boog. 
De 12 fondamenten van don muur bestaan uit 12 edelgesteenten. 
De 12 poorten zijn uit 12 paarlen vervaardigd. 

Geen enkelo der in dit boek uitgesproken ver wacb tingen is 
vervuld. Joruzalem's tempel werd niet gespaard. Nero is niet 
teruggekomen, bet romeinscbe rgk niet verwoest, bet teeken 
van den Zoon des menseben op de wolken niet aansebouwd, bet 
duizendjarig rijk niet gesticbt binnen bet korte tijdsverloop, 
waarin deze profetieën moesten vervuld worden. Een nieuwe 
aarde, een nieuwe bemel, een nieuw Jeruzalem zijn niet 
versebenen. 

Hebben wg terecbt de joodsebe en cbristelijke bestanddeelen 
dezer Apocalypse onderscheiden , dan beboeven wg niet meer, 
gelijk vroeger, voorstellingen , die van nationalen .trots en van 
ongeëvenaarde wraakzuebt getuigen, op rekening van een 
Cbristen der eerste eeuw te plaatsen. 

Wanneer wij in dit boek de kern van de scbaal weten te 
onderscbeiden , zullen wg met sommige scboone gedacbten, 
bier uitgesproken, instemmen: in bet godsrijk is geen plaats 
voor iets onreins , voor logen. Al moge de zonde zieb telkens 
in nieuwe vormen openbaren , bet godsrijk zal zegepralen. 
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